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A MOST EASIE, PERFEC? 28. : 
AND ABSOLVTE|VVAY TO © 4 


.  learnethe frenche rongue: 


NEVVLY SET FORTH BY CLAVDIVS: 
* Holliband, teaching in Paules ( burchyayde by thy he * 
of the Lncrece. 


Let the reader peruſe the epiſtle to his 
oyvne inftrucion, | 


Dum ſpiro, ſpcro, 
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TO.THE VV Crone. t 


FVLL AND TIO VV ARDLY % 
.YONG GENTILMAN M. RO-' { 
bers Sackevill, ſonne and beire'to the Hono= 4 
rable the Lord Buckiurſs Claudius Ho- 8 

ly bande wiſherh, all fefonia: 


AANL>SD HenlT had compiled and put to 
Z 's light the Frencheſcholemaiſter 
VII ( worſhipfull Gentilman) I ga- 
thered and framed therem con+ 
fuledly,and as it were atrandon 
certaine rules for the learner of 
the Frenche tongue : knowing notthen;to what 
ende or luccetle my labour ſhoulde arraine. Bur +: 
fſerng my trauaill therein (contrary to my expec® . | 
tation ) to be liked of , both by the nobilitie and 2% 
meane eſtate of this foriſhing Realme: I was +. 
thereby encoraged to proceede toward the ful- 
filling of my former promiſe : namely to deuiſe 
and publith ſome apter,methode and eaſier way, 
whereby the englith nation might knowe & lens 
the deprhe of the Frenche language: which me+-" 
thode and way, I haue PTY = and in-t 
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© 4 _. THE EPISTLE. 
7 "nameof the french Lincl6. Thar as euerie ſtu- 
'  *dent applying himſelfe to the knowledge of the 


: 


lawes of this Realme,doth commonly travaile in 


.the booke called Litteltons renures , to learne at 


bis firſt encrie the grotd of the Law for the mat- 
ter therein handled : fo euery perſone purpoling 
to haue any vndciſtanding of the french tongue 


; might(for his fiſt labour,and as his readieſt way 


to come tothe knowledge of the ground of the 


[ſame tongue) beginne with this preſent booke: 
which I haue cauſed tobe printed in this ſmall 
»volume , that it might be caficr to be caried by 
-any manabout him. Wherein allo 1 haue quali- | 


fed the great ſtrife berwene thE that would haue 
our rangue writte after the antiet orthographic, 
& thoſe rhat do take away many letters as ſuper- 
fluovs in writing : in ſuch ſortas I have (I cruſte) 


pleaſed both the parties. The one hath all 1 ler- 


eters according tothe old cuſteme:the other hath 


-all thoſe,thart he thinketh ſuperabundar,maiked 


by a ſpeciall mark:which be rheſe,a b c d e t,&c. 
Bur in what error they are which will haue any 
letters left out,theſe reaſons may ſhew. Fiſt the 


orthographic ſheweth the deriuatis of y di&tis; 
Secondly it ſerueth for the quaritie : Thirdly for 


the learning of the ſtraunger : Fourthly for a full 


-pronunciation, when the reader hath occafi6 to 


| breath, 
* 


_ 
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THE EPISTLE. rH 
breath , or ſtoppe at the middeſt of the member 
or ſentece:laſt of all, for the antient monumeres. 
written ſo many yearcs paſt , which could not be 
vnderſtoode hereafter if the writing were altred.. 
All which reaſons I haue more ar large expreſ- 
ſed, & by examples made cuident in a booke De 
pronunciatione lingue Gallice : which I intend to 
ſert forth ſhortly. Now to the intentthat all the 2 
ſtudentes of the frenche tongue, may yelde ynto 4 
- your worſhip cuerlaſting thankes, alwell for the "Y 
 inuention and diuifio of this booke,as for their 
inſtruction in our tongue ; I haue thought good 
to (er here in few wordes, the order of their ſtus-, 
dics in this language. S ; 

The yong learner, & every other perſone in- 
tending to learne the ſame laguage, forſaking all 
other thornie & vnapte bookes, ſhall firſt frame 
his rogue by y reading of this worke,as his moſt 
ealie way to profitin his ſtudie therein: marking. 
diligetly the orthographic and the-letrers note 
(the reaſon why they are lefte, is ſhewen by the 
rulcs of the pronunciation ) that when he ſhall 
happe vppo orher bookes printed without theſe 
caraCteres, he may remeber which letters ought 
to be vttered, & which ought not, Here the ca=. ' 
uillation of ſome ignorantes prevaile but a lirtel 
ſaying,thatthe learner isncw to oe when he 
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"6 © THE EPISTLE. 
cometh to a booke without ſuch markes,where- 
by meaſuring other mens wit according to their 
owne , they thinke that when they be frotn their 
accidence, they be out of contenaunce: but the 
experience ſhewerh me daily the cotrary:for my 
| ſcholars are ſo farre to pronounce ſuch letters 
which ought nor, that when they heare any new 
ſcholar coming to me from other frech ſcholes, 
& pronoſicing any letter otherwiſe the it ſhould 
be , they [pic the faultes as ſoone as IT , yeathey 
cannor abide it:and which is moregthey will diſ- 
cerne whether the maiſter, which taught them 
firſt, was a Burgonion,a Norman,or a Houyver. 
Afterward let the learner reade halfe a ſcore 
' chapters of the new Teſtamer, becauſe ir is both 
ealie and profitable: then let him take in hand 
any of the workes of M6ficur de Lavnay, other- 
wiſe called PicrreBoayſtuau,as the beſt and moſt” 
' eloquent writer of our tongue. y 
'” His workes be le theatre dumonde,the tragicall 
hiſtories,the prodigious hiſtories. Sleidans com- 
mentaries in frenche be excellently cranſlated: 
' Philippede Commins, when he is correQted, is 
very profitable and wiſe. Thus moſt humbly be- 
FeOpnge out worſhip to accept the patronage 
of this my labour, I wiſhe vnto your w.all ho« 
our and felicitic. | FI 
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SRERLRERES 


GEORGE GASCOIGNE 
SQVIRE IN COMMEN- 
dation of this booke. 


TY peatle of price, which engliſhme haue fought | 


So farre abrode, and coſt them there ſodere 
Is now founde out, within our contrey here, 


| And better cheape, amongſt vs may be bought, 


I meane the frenche:that pearle of pleaſant ſpeeche 
Which ſome ſought far,& bought it with theirlives 
With fickeneſſe ſome,yea ſome with bolrs and giues 
But all with payne; this pecrelefle pearle did ſeeche: 
Now Holyband ( A frendly frencheindeede) 
Hath tanc ſuch payne, for moe engliſh eaſe - 
That here at home, we may this language learne: 
And for the price, he craueth no more meede 


But thakefull harts, ro whome| his geones pleaſe 
Ohthanke him the,that ſo much anke'dothearne. 
1 \ 


Tam Marti quam Mercurio, 
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SONNET. 


Att, , tu as eſte ſepare du Frangos : 
Er toy auſſi, Frang91s,de I Anglois qui tembraſſe 


De lan gage diuers, plus long temps que de Race, * 
"Tulas ;efb de foy, & quelque zemps de Lois. 


tes Lozs ont empeſche,s F rangois,que Þ Anglo 
' Ne Faye Jarecen, Car Foy t'a'mis en grace. 
"Foy qui tous les eleut enfans de Dieuramaſſe 
En wn corps auec Chriſt, "Eternel Roy des Roys: 


u ne reſte donc plus r 6 le diuers langage. 


Majs voicy Hollyband, qui faift un mariage 
* De tous nw deux, fe mm fon bſez-le d'on accord, 


qu en langage, enrace, en Foy, & Lois uni 
11 Nike en double paix, de Uray amour Unis: 
 Exle ab vaincrez, peche, ſatan, la mort. 


Pax inbells; 
 DIA- 


s, DIALOGVES, OR FAMI- 
| LIAR TALKES TO ENTER 
and excrciſe the Reader. £1 


F the Reader meaneth to learne our 

7,tongue within a ſhort ſpace, he muſt not 

entagle himſelfc at the firſt brunte with 

75> & the rules of the pronunciation:but after 

he hath read them ouer , let him take in hand theſe 

Dialogues: &) as occaſionrequireth,he ſhall examine 

the rules,applying their uſe wnto his purpoſe 7 as for 

example:when you reade Dieu vous doint bs jour: 

. you muſt know the cauſe why,s,and,t,are nos expreſ- 

ſed:and the rule of two conſonantes ſhemeth the rea- 

ſon:you know not how, x, is pronounced at the wordes 

ende,ſeeke the rule of x, and it will beylaine : ſo le 

theſe two examples ſerne for all the reſt. /Vhere you 

ſha!l note, that the annotations which be in the mar- 

" gine of the french pages,are according wnzo the olde 

end auncient orthographie of our tongue. 
: &, Jew; 0mu 

Note that all wordes heere written with k , are- 
through and in all oth ” m_ printed with quo 
ZZ, JoY-b . 4 Ex 

Likewiſe here 1 hawe writt? 2,in the middeſtof the 

word, for th'only eaſe of Engliſhm#:wherin we do ener 

vfſe & ſound the ſingell; li betwixt no vowels fort, 


{ 


10 THE FRENCHE | | 
by Of Scholars -and Schoole,  ' 


\ Od gene you good morow Sir - 
 ___ good morow goſſip : good morow my ? 
x 1% ( : che goſſip : God gene you a | ; 

' good morow and a good yeare. 

And wnto you elſo : whether go you 

fo early ? wherber lead you your ſonnet 
' I bring him to ſchoole, to learne | 
ro ſpeake Latin and frenche : | 4 
for he hath toſs his time till now : | 
and you knowe well cthaz iz were better 
| #6 be unborne , then ymaught : 

— which is moſt rrue. 


: | _ » You ſayerrue- it rue certainly : 
: but whether goeth he to ſchoole? | 
A _ In Paules churchyard , hard by 7 
- the. figne of the Lucrece : there is / 
: « frenchman which. teacheth both 


| the mgues 2 that is the Latin and fenche:. 
and which doth his duetie, 
«Tt 5s the chiefeſt point « for there be ſome 


whichbe werie neghgent and ſlougich: _ _ _ © 
' 2 redie money, 
and when they hane taken Es AFP | 


they care not verie much, 


af. cheer ſcholars da profit or me.. IE 


' They | 


, A ! 


Des Eſcholiers & Eſchole. 


Teu vous doint bon jour mon- 
fheur: bon jour compere:bon jour 
commere : Dieu vous doint 
bon jour et bon an. 
Er a vous auſht: ou allez vous 

- ſimatin? ou menez vous yoſtre h[z? 

/ Teleconduyal cſchole,poar appren- 
| dre a parler Latin et Francois: 7 

car il a perdu ſon Sat ve a preſent: -temps 


| et vousſcavez bjen kl vauldroit mieubg —— -iuſques 
FM tre point ne, ke den 'eſtre.p: point | (4 ji 

| enſegne: ce ki eſt treſ-veritable, | 7 

| Vousditeyray:il eſt vray certes: 

mais ol va-il A Veſchole? | 
\ Au cymititre de Saint Paul, pres 

BY x enſcigne dela Lucrecetily a I 1-4 

| vt Frangois, ki enſeigne les deux qu 

| langues: aflavoir la Latine,ct la Francoiſe: þ 

et ki fait ſon devoir. | 1257 108 


C'eſt le principal: caril y ena 
ki ſont fort negligens et pareſſeux: 


contant, 
devant la main, + 
ilz ne ſe ſoucient pas beaucoup, 


| filcurs eſcholiers profitent ounon.” ' pat 
| c 


et kand ilz ont prins argent e 
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12 THE FRENCHE 
They be folk. of an euill conſcience; 
the ſame 1s as a kinde of theft. 
VV ho dowbteth of it? what is hu name? 
I canner zell truely : I haue forgonten 14. 
Ihon,how i thy maiſter called? 

He is called M.Claudius Hollyband. 
Is he maried? what countreman i he? 


He is a Frencheman : he hath wife and children, 


God ſaue you Sir, 

Sir, God gene you a good and long life. 

- You take great paine with theſe children, 
There 1s no remedie : one muſt take paine 
80 gert [ our luinge. 

I: is well done : I hauc brought here unto 


you my ſonne,prayinge you to take ſome 


paine to teache himgthat he maye learne 
#0 ſpeake Frenche. | 
1 will do all that Leth inme, 
aſwell to diſcharge me of my charge, 
as for mine honeſtie and praiſe. 
v4 of meeke? 
7 ou ſaye well, what take you by > moneth? 
quarter? 
 Aſhelling aweeke : a cronne a moneth: 


areal a quarter :fiftie ſhellinges a yeare, 


It s to munch © y08 are 66 dare, 


__ FRO AEST — TO A * 


LITTLETON, 13 


{ Ceſonrtgens de mauyaize conſcience: maul- 
| celaett comme vne eſpece delarcin, uaile 
f Ki en doute? commer: ſappelle-il? doubte 
lene ſcecertes,jeTe oublis: _ ſcay,l'ay 
1an,comment $ 'appelle ron maiſtre? Ichan 
Il Yappelle M.Claude de Sainliens, 
Eſt-il marie? de kel pais eſt- il? quel 
I eſt Francois: i] a f ame ct enfans. femme * 


; 


Dicu vous gard', Monheur. 
Moaſ. Dieu vous doint bonne vie et longue.. 
Vouy prenez grand peine apres ces cnfans, 
| Il ny a temede : 1] faur prendre peinc 


jo L les deſj ſpens 
pour g31gner noſtre vie | 
/ Ceſtbienfait:jevousCicy amene fait,ay 
 _ monki]z, vous priant de prendre vn peu 
de peine al endegnerJalin kl apprenng qu'il 


a parler Francois. 


Je ferEtoug ce kilme ſera poſſible, | feray 
1 tant pournyackiterde ma charge, TIF" 
ke pour mon honneur ct louinge. 20 


| ſemaine, ſepmaine 
| Vous dites TAK : ke prenez vous par mois, | 
kartier? . 
| - quartier 
Vn ſou li ſemaine: vn eſcu le mois: | or 
| vnreallekartier: cinkante ſous lan. ſols 
| Ceſt oP) yous eſtes wy cher 
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THE FRENCA® 


4. If ie be to much , hate of it : but 1 will 
tell you one thing, that if your ſonne learneth well 
it 1s not to much « but if he learneth nothinge, ; 


though 1 ſhould zeach him for @ groate a 
moneth, it would be to deare for you and ham, 
Calkme that boy which #s there 
at the corner : Gabriel, haue you bene long 
here ? how long haue you bene here ? 
About halfe a yeare Sir : a month: 
nu « fammight : : a ſenennight © a yeare, 
| Frenche $ 
| Latine ? 
Can you ſpeake Engliſh ? 
TA Italion ? 
Do youſpeake good | Spaniſhe ? 
highe Duche F 
Scouſhe ? 
Yea Sir : a litre! Sir: 
foſo 
nat veriegood yet. 
VVhae booke readeth-you maiſter onto you? 
As bus ſcholars are fit for: 
wnio ſome hereadeth Terence,Virgill, 
Horace , Tullies offices: | 
wvnto others,Cato;Pueriles,their accidences, 
their grammar according to their capatiies 
as for me , 1 learne onelie frenche, 


"3. 


he 
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LIT.TLET-ON, ,; /- :1'5 1 
Si c'eſt trop, rabbatez en: mais. je vous ,"M 


dir6 vne choſe;ke {i voſtre bilz apprend bien, diray 


LS 8 
v3. '- 


ce neſt pastrop : mais i] v'apprend rien, 
encor kc je l'enſegnafle pour vlgrosle. - que 
mois,ce ſcroit trop cher pour vous etluy, 
Appelez moe ce garcon kieſt-l2 -, moy 
au coin : Gabricl,avez vous cſtelong coing 
tans icy? combien avez vous icy eſte? cemps 
Environ demy an Monſieur : vn mois: | 
kinze jours ; huict jours: van, ,  *. quinze 
{ Frangoi9?. . 
. Latin? 
Scavez yous parler | Anglois? 
| | Ttalien? [£1 
Parlez yous bon |} Eſpagnol? 
Aleman? : 
Eſcoflois?. 
Ouy Monſieur : vn peu Monficur: 
tellement kellement:. 
non pas encor fort bon. | 
Kel livre vous lit voſtre maiſtre? 
Comme ſecs eſcholiers ſont capablecs: 
aux yns il lit Terence, Virgile, 
Horace,les offices de Cicero: 
aux autres,Cato,Pueriles, leurs acci- | 
dens,leur grammaire: ſclonleur capacite: 
kant a moc\'apprens ſculemenr ago, B moy 
| ire 
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"7,6 THE FRENCHE 

\' - goread and write: and ſometime tocifer, 
Maiſter Hollyband , looke ſome what narowly 
© -—— 


F' * eompſonnecheis ſome what hard of nderſtading, . 


memore: 
ſhamefaſt, w 
he is wanton, 
wicked, s 
liar, ftubburne vnto father and 
mother : corrett all theſe fauites, 
and I will recompenſe you : holde, 


4 will paye you the quarter before hand. 


1thanke you; hath he a 4 ts R 


| bookes, inch , quilles and paper. 
No, bus 1 go ana buy wnto him an inckhorne, 


4 penknifes fo 
"and all that he hath neede of. _ 
Come hither my ſonne , drawe alinell | i 
 neare vnto me ; of what age arc you ? i. 
. 1 cannot tell maiſter : my father hath 
. put in writing the daye of my natiuitie 


2 in our Bible which 3s 4 at home. © 
|  Iritin Engliſhe or in Latin *canyou 
[ #F we read 


# =» 
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LITTLETON, / | | 17. - 
\ lire er eſcrire : ex aucunefois 4 chiſfrer. iy 
Monſieur de Szinliens, regardez vn peude pres 
deſprir, 
a mol: il eſt in peu dur </d'entendemet, 
We memoire: 
| honteux, 
i] eſt mignard, | wy 9 
mauvais, Þ :-| | 
menteur, deſobeiſſant \ add et 4 
a mere : Corrigez toutes ces faures, | faultes © 
et je vous recompenſere: tenez, ; 
by je vous advancere le kartier; _ quartier | 
je vous payerele kartier avant main. 
ag} > oat: 
ſacher, 
\ des livres, deI'ancre, plumes ex papier. WH 
N on, mais je luy vay acheter vn. eſcritoiret voys a« | 
caniver, - | . .-.\.- chepter by 
vn < trencheyplume: or : 
ganivet: et tout ce k'il Juy faur, 
Venez-camon hlz, approchez vous. 
vn peude moe: kel aage avex yours? -,".; 
Te ne {cE mon maiſtre; monperea — _ "ſeay + 
mis en eſcript le jour de aagridieh 
enla maiſon, P24 
en hoſtre Bible ki eſt wen e3-HOU, : heb 
Eſt elle en Anglois,ou en Latin? rauez youy (! , 
FB: 36. 7 
A. 


Te vous remercie: a-il vn 4 
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read in it ? Not very well. 
Go to,fre there': leame well 
zo che ende that you may be a good man, | 
', hd that you may doibetter Y | 
Www” eruice wnto your Prince, your countrie, | 
wnto the common weale, helpe your parentes, | 
your ſelfe, and all youres, | | 
God gene me the grace andwill: 
. makeme ſome rome here by You, #5 
+ Maiſter, hon nothingworth. 1 
" ſworne by God, © 
is 4 played by the waye, 

 folde bispointes, ” 
Hath * On des mnorati nog bt þ 
' Pollen a h knife, ls 
'F led: twiſe; ft bh 294%! 5+; = 

: nl wfthis rappe'band,” 


2? Ienteruet 1? come hether companion, ' | 
you ſwere : you play the dronkards . 
wvntiruſſe | | — 4 
antie you. 
diſpatch 69 
F vt 4 me; [pore nog 55 16 | 


"x Xs | - 
\ Nicolas dothe mocke | You,” * 1 efrn 
= {# £ 8; 464 {20 her, : 
- them, : 


Do you mocke folkest . ©» 0, 


*. 
- I i erm) 


1 ill 


Voui mockey vouy des gens 2 


LITTLETON, 
lire dedans? Non pas fort biert, I 
Oc bien,ſeez yous-la: apprenez bien 
afin ke yous ſoyez vn homme de bien, 
. et ke vous puiſliez faire meilleur 
ſervice a voſtre Prince,a-voſtce pals, 
ala republike,aider voz parens, 
vous meſme,& tous les voſtres. 
Dieu m'en doint la grace et le vouloirt 
faites moe place icy au pres de yous, 
Mon maiſtre, Tan yau-ncant 
- --- { jurEpar Dieu, 
jouCparle chemin, 
! yendu (Cs 4 7-430 hy 
. < change ſon livre, 
derobe vncouteauy 
menti deux fois, my 
{ perdu ſon cordon de bonnet, | 
Eſt.il vray? vencz gacompagtion, | 
yous jJurez: vous yvrongnez: 
d&trouſſez 
decachez  <: Vous, 
| depeſchez 


moe, 
VOur, 


Nicolas ſe mocke de 
T TY elle, MH 


eux, 
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"YO 
| hippe, beaten, 
1 will VT YOU: He ſh al be whipped, 


- * F. 
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PRES TIL * 


cha ften puniſhed, 

" beate, f chaſtened, 

I will whip him when he is come. 
FL k39 heares, 
It #s he which plucketh me by the<| eares, 
| hearebuſhe, 


be hath geuen me a blowe fiſt 
with the _ <ſtaffe, 
one vppon the head. 
he hath firoke me:he hath made me bleed. 
You ſhall be beaten both for companie, 
for ye haue deſerned it well. 
VV ife, haue you ſent the boy 
zo ſchoole ? haue you geuen him his 
bredhefaſt? rruely you will make a truant of him. 
He is not yet vpneither awaked: 
Rachell,make himriſe,is it not time? 
he ſhould be already at N.what do you there? 
| Igo and cauſe him to riſe in gods names 
£1, ho ffrauncts riſe, and go to ſchoole: 
. you ſhall be beaten, for it is ſtuen and 
paſt: aray your ſelfe quickely ; put you 
on your knees : ſaye your prayers ; then you 
ſhall hane your breakefaſt : ache your fathers © 
bleſſing : hane you ſalmed your father 


——_ IEEE Das 


and 


LITTLETON,' | | 2X 


feſſere, \C batu, 
ic yous ) punire, il ſera ) felle, 
chaſtiere, | putiy, 
batrs, chaſtie: | 
ie le fouctrere; kandil ſera venu. 4-4/4 
cheveurx, 
Ceſt luy kime tire par l&s &! orcilles, 
crins, 


'poing, 

baſton, 

picrre parlateſte, 
il m'a frappe : il m'a fait ſegner. 

Vous ſerez tous deux feflez pour compagnie, : 


il m'a donne yn coup de 


car vous Vavez bien merite, 
Fame , avez vous envoyele garcon 0 |» 
 al'Ehole ? luy avez vous baille ſon deju= 
ner? certes vous en ferez vntruant.. 
Il n'eſt pas encore leve,ny evcille; 
Rachel, faites le lever,n'eſt-il pas tans? 
il devroitdesja cſtre a N, ke faites yous la? 
Tele vay faire lever ala bonne heure: 
hau frangois levez vous,ctalleza l'tcole: 
yous ſerez batu,car il eſt ſept heures 
paſſees: abillez vous viſtement : mettez vous 
a genoux : dites vos prieres: puis vous aurez 
voſtre dejuner : demandez la benediccion | 
a voſtre pere : avez yous ſalute paſtes pCig 
lj 


| eſueills 


femme 
deluner 


deburoie , 


I'eſchole. 
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—_ ladns pda ſe which by litiel id. 
1 Io you do noz vell it onto my Maifter, 
wrinkled, 
_ and! wil newer rcal y ) hardfauored, 
| tooth gaper, 
rkE, | 
Y you cher rſs or do tne exill," 
| 'Y whipped, 
I wil ca you zo be chidden, 
beaten. 
Peter . bane you oalbedy eur handes and 
your face.? hawe ſaid your prayers, and 
- rhe Lordesprayer? Yea, Father. 
. Tell your maiſter and miftreſſe that Fo Yo 
they cod to morow yo diner with me 


\% 


From whence come you cdl 0 ' 
, is i time to riſe ,' and come P4 
* #o'ſchole at nine ? where hetieyou ben? | 
Maifter ; 1 come from home my father. ' 
bath himrecomthannded vn16y0u, and. = 
be: "fond eth. 
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LIT T LE Tc O " ” 
et voſtre mere? vous oubliez youre os | - +l 

civilue,honneſter&,toutes bonnes. :.\.,, - = 

coutumes,toures bonnes fagons de faire, | 

| et apprenez celles kine valegy gueres. 

| Tevouspriencle dites pan a mon RENTS: « 


tvs 'Y 


et ;e 6 Youl apeller jr m iy | y» 


Si vous me dites ou faites oo” if 34. TAE 7268 
| felſer, MITRE 5 ; 
4 rancer, ' ; 
batre, " | : bd 
Picrre,avez vous lave les mgins etla; -. as 4s || 

face? avez vous dit voz z prieres,ct. A 

Foraizon dominicale? Ouy,mon pete. 
Dires a voſtre maiſtre ex maiſtreſſe 

kilz viennent demgin difner avec ; 9G... 7 


'je vous fer 


% 1, 
et ECL vie = moe a;) elle, 
7 4 0. © CR, 
E 4... 4 . Welles; 
4 D'ou venez yous bon Echolier? \..v  . . 


eſt-il tans de lever, SOS a SS: 
al<cholg Ancuf heures? ob aver vous ef Ae 
5 Monmaiſtreje viens de REA; 6 mon pe>." 

rele recommands 3 a YOUSSCE hg 
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THE exMnCus 


IRB2 © yen ties you Ghats thor 

| Thatwill ſerue younothing, for you 

A lowe nor to riſe in the morning,and come to. 7 
the ſthole by times, as the reſte. 

Maifter I met him 4 the 


weye which did ; Y 1 wpon the ice, 


caſt ſtones, 
. C whip his rop: 

which did fight with his fiſt , and 
 balles ef, ſnow © yea, with all his endeuour: 

pointer, 
We or _ pinnes » 
cherie ſtones, 
Counters, 
* nine pinnes, 
at< dice, 
cardes. LENS 


Lo Ime hin 


T Enter in galland : 1willreach 
- *1? © o@ game which you know not: _ 
antbefite I will paye you at this time for 
all your good rurne: : youplay withour leaue. 
 Pardengn on, and1 will ao itn © 


more: 


TLirfitron © "39. | 
ſon anneail, © ki 
yous envoye J) ſa bague, BOLT 
- Iſoncacher, pA ef 
ſon finet, pour enſeignes, 
| akinquevousne mebatriez point. 


| Celane vous ſervira derien: car vous 

" | raimezpasalevermatin,et vetura 
| VIecoledebonneheure,commeles autres. aulires 

Mon maiſtrezje le rencontreparle 
| ſautoit: | 
_ chemin kl  gliffoir ſur la glace: 
gettoit les pierres: 
. _  C. fouettoit ſonſabot: 
L'il fe batoit a coups de poingy, ct pelo- 
tons de neige: voure,a toute outrance: ' 
 eguillettes, 

| Epingles, 

| | os de cerizes, 

jel's trouye joiiant aux prime, 
 killes, . quilles 

dez, | 

F: _Ccartes, 

/ Entrez galland: je yous enſegnere 94 
vn jcu lekel vous ne ſcavez pas: lequel 
et {i vous payere & ce coup pour tous | 
voz bons tours: vous jouez ſans conge.” | 

Pardonnez moe pour ſte-foisget jencle _  celts 

"= pun 


—. 
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6 THE FRENCHS: 
more : it ſhall bethe firſt and the left 
Thomas Barne will be my ſuretie. 
 Vrell, Ipardene you at this preſent: 
but if you do fe anie more, 


you ſhall not be quitte for the prices 
Iwil 290, You jor all rogether. 


{ ſpirted vpon my paper: 
g, ow my booke and my coat: 
| |] Llonedom my theme: 
' Tohn hath broken my girdle: 
marred my copies 
en Engliſh 

—_ py wnder the feet. 

Giue me my roddes.: firetch your 
hand : you ſpeakg with the noſe : y ou are 


a ſnory noſe * blow your noſe, and quic k: 
Ferns play the vice, 
I line fellow, you 


n "'G? 


brabell, 
cakell,. 
my there. 

can you: conink your texte? 
He letteth me from ſtudie of my leſſon. 
| Hae you learned your leſſon by hart ? 
lawn! can you yourleſſon?. | | | 
. Not yet maiſter. 2570 

F you miſſe nit enone whenl. 

Twp the it of you, you ſuatbe whipped: .. 


_ 


| 
7 


h wy ce ſerala premitre er la dernire: | 


homag Barneſeramonþplege er caucion,. 


Bicnje vous pardonnepourle preſent: + 
mais fi vous y retournez plus, | + 
yousn enſerez pas kitte pour le prix: 
je vous payers pour le tout enſemble. 

'crachEſur mon papier: 

dechiremon livreet 


_... neftace montheEme; ++ 
Jan a \ *ompuma ceinture: | 
\gaſts mon excmple: : + 
{parle Anglois: bn Fil vajit! 
\foule mon chapeau ſous les pieds. 
Baillez moe mes verges ; eſtandez 
la main: yous parlez du nez; yous eſtes 
morveux ; mouchez yous, & toſt, . 
badinex, 
Ah petit compagnon,vous-) babillez, 
caketer, 
jaſez-la: - 
ſcavez vous conſtruire voſtre texte? 
11 m'empeſche d'eſtudier:ma legon: ©. 
Avez vous apprins voſtrelegon par coeur? 


= A 


ſcavez yous voſtre lecon? 
Non pas encor' mon maiſtre. 


Si vous y faillez maintenant kandijela ': +41 
yous demander6;yous ferez fouccte: 


LITTLETON. i? 27 


- quitte 


ce ctmon ſaye: | 
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28 THE FRENCHE 
you ſhall haue fouer blowes with the roddes: 

what 3s a clocke ? go ſee arthe 

diall what time of the day it be. 
I: is elenen. Is it ſo late? 
Yea maiſter, it 1s time that I go, for 1 

ſhould be ſhent, if 1 ſhould tarie ſo long. 
Of whome ſhould you be chidden, if you | 
ſhould tarie till twelue ? who would chide _ 
. VVho? mine vnkle, mine aunte, my granmother. 

Kneele all downe : ſay the prayers, 
and gett you 0 dinner : take heede 


you play not by the waye : take of your 
ai when you paſſe before your berters: 


twelue, 
come againe by time after 4 domer 
Toy | noone. 
_ 


R its i 9 ence fron. dn7}grn9! 


Pa #0, go to write : where are you? 
| Thaueno copie : cut my 
- —  penneifitpleaſeth you. 
VVhere be all your fellowes? 1 
They are not yet all come. 
ſchooole, 


Sweepe the ſhop, 
—_— mY they 


Is 
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LITTLET ON. MANS 
YOU aurez katre coups de fouct. | 
kelle-heure eſt-il? allez voir a la 
monſtce,kelle heure il eſt. 
Il eſt vnze heures.Eſt-4 fitard? | 
Ouy : il eſttans.ke jem'cn ajllezcar Je 

ſeroye tan(e,(6j anendoye plus longuement. ,__- 
De ki ſeriez vous tanſe,(i vous demouricz | 

juskes Amidy? ki vous Aye | iuſques 
Ki?mon vncle, ma tante: magrand mere. Y 
Agenovillez vous ous : faitey les prieres, 
ct allez vous en diſner : donnez yous garde 
de jouer par les chemins: oftez voſtre bon- 
net,kand yous paſſez devant yoz majeurs: 

midy, 

revenez de bonne h heure apre $ 4 diſner, 


Nonne. 
midy all, 
Il eſt 4 mid ſonne, 
douze heures ſonnees. 


et tar 


Or ſus, allez & Ecrire : oa eſtes vous? KY | 
_lenepoint d'exemple:raillez moe way 
ma plume $1il vous plait. ot | 

Ou ſonttous voz compagnons?--/ oO | 
Ilz ne ſonxpasencar tous VEnU8e 30 bh tf 
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' THE /FRENCHR / 
come : where is the 1 cf mY F browme {_. 


_ take ſome water to water it: for 
duſtie,- 


Cc Mild © turne your leſſons out of f fenche 
into engliſh : anduhen ont of englſh into 
frenche-: let vs decline.anowne and a verbe 
"in frenche:c: how ſaye you in ( , 
- ifrenche,'N : how call you that in frenche "E 
i well: you ſay A On worth, 
who did prompt unto him ! 


 1tisnor Tots Thomas: 50 
| Youbberiris you: you ſhall 


 poye from him, be ſure ans 


1 'do ſo 4 nothing : lghten me. Ty 
| Go ferch ſome light «lighten 


the candell;blow out this candell,.. 
for the tallow ſtinketh-: [od th? __ 
bring the ſnoofers:: | 
 1go:wherebet ©] comor rn them " 
1 can find nothing : there they be: >| 
you haue not rehearſed your { ſand, 
Tperceaye it well 3 ym ſhall be _ - 


e121 whipped 
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LITTLETON, | IT. 
end: eneſ? 
viendront: ol eſtle ballay de 1 geneſt? 


boulac? 
prenez vn-peu d'cau pourarrouzer: car. eaue 
LE, poudreus, (© froid, | 
fangeus, ) chaud, 
pliflant,' | beav, ' 
obſcur,, C laid. 
Enfans,tournez'vor legons de frangois 
ef anglois: et puis d'angloisen 
francois : declinons vn nom er vn verbe [: 
en frangois: comment dites vous en © ©, 7 
francois, N:coment appelez vous cela en fran« 7 
cois? dites bien:vous ne dites'chioſe ki yajlle: 
kiluy a ſoufle en Voreille? +, 
Ce neſt pas moe : ceſt Thomas. 
Vous mentez,c*eſt vous : vous 
payerez pour luy,foyez cn cur. F 
ours; hal + | ove x. i 
le ne yoy {hen : Eclairez moe. -. s 


1] fair fort * 


Allezkerirdelalumitret allumez © 0 
la chandelle :ſouffezceſte chandelfe, al 


7 carle ſuif putt mouche? Tavere:\ © 
| apportez les'maout : viſte/® 07 4») 


I'y vay: od ſont ellesjeneley perry trouver;” 
.Vauy ne ſqavez rien trouver: elles ſont la: 
' vous ave pas repete voz legons, 
| JjeTappergoye bien: yous ſerez tous : 
4 felley 
| 2H 


- 32 THE FRENCHE 
' whipped comorrow morning,without fail, 
word, - 
if you miſſe therin one onelye <| ſyllabel, 
letter. 
of you miſſe therin nener ſo luzell: 
except you can ſay. it vppon your fingers end. 
 VVell maiſter there ſhall be e no faulte, 
ſhall we ſaye the enening prayers? 


Say, go to ſupper,and without playin the 
| Pale <4 ſtrectes: pig 5 
4% | "lanternes,. 

44 | bgheen your torches p 
linckes, 


God gene you good euening and good 

br”  night,and good reſt : maifter, 

= 4 good Rehearſe after ſupper the leſſon which 

| vyayto , youwill learne tomorrow morning: 

& Hlearne and read it ſix or ſcuen times : then hawng 
wm wee... ſaid your prayers, ſleepe vppon #t- 

'  booke, | Y0tuſhall ſee that tomorrow morning. 

=» ' youll learne it eaſely,and ſoone, 
SO hane Aiotond cbe ſame but ooh 


” hd 4} 
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feſſez demain au matin,ſans nulle fatire, 
parolle,' 
6 yous y faillez vne ſeule 4 lyllabe, 
ions” Ye lettre: 
fi vous y faillez rant ſoit-il peus 
fi vous ne la ſgavez ſusle doit. : 
Bien mon maiſtre,il n'y aura point 
de faute : dirons nous les prieres 
du ſoir,caril eſt cinq heures ſonn&es. | 
Dites,allez ſouper,ct ſans faire les Bil ky Dc 
fous par-myles rues: _ Pe | 
anternes, | 
allumez yoz ) torches, Ha I Fe 
flambeaux, _ *% 
| f: allo t'5, | | ( | =" 
Dieu vous doint bon ſoir et bonne 
' nuict,et bon repos : mon maiſtre. = 
Repetez apres ſouper lalegon ke | NN 
vous voulez apprendre demain matin? 3 - oy 
et liſcz-la {ix ou {: pr fois: puis ayant - _ | 43 
dit voz prieres, dormez la defſus: ; 
vous verrez ke demain au matin, Wl 
yous Faurez apprinze aizement,& toſt: 40 
apres Vavoir ſculement repetee deuxvfois, | 
| } 
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You are gone a linell aſtray: 
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THE FRENCHE 


For travailers. 


VVould faine haue a guide, 

z0 condut? ys ro Pars: 
for the way is daungerouſe,and 1 am 
afraid that we be out of our 

way © what hand ſhall we take e 

Let vs ſpurre hard, to owertake that 
borſeman which'l do ſee farre of. 

My friend, where is the right way hence 
80 Lion ? ſhew me the way to N: 
# it farre to Orleans ? 
bow many miles haue we z0 $. Denis? 

Sir, is 15 not verie farre of, butthe 
Way is verie tediouſe to keepe : furthermore, 
it is ſo durtie and myrie, that your 
horſes will be therein to the ginthes; 
but I will zeach you a neerer one 
by this path way : follow me. 

VVe thanke you hartely: 


bane we not gone 7 a ſtray ? 


" hawe I not miſſed my way ? 
- ar; I not out of my way ? 


>” A 


&- 


but 1 will ſet you at your right way. 


Ing 


LITTLETON, |. 9s: | 
Pour voyagers. if 
E voudroye bien avoir vne guide,  _ vouldrois 


pour nous conduire juſques aParis; + - 
car le chemin eſt dangereux;tr jay 
peur que nous ſoyons hors noſtre | 
chemin : quelle main prendrons nous? +. ! 1 
Piquons fort,afin d'atraindre ſtome | ceſt home. |] 
de cheval que je voy loin d'icy. $oing 
Mon amy,ou cit le droit chemin d'icy 4 
a Lyon? montrez moy le chemin de N. 
eſt-il loin d'icy a Ocleans? © | = 
combiende lieues y a+il a Saint Denis? Fain& 
{, n 9 F pet HY | 
Monlſ. il n'eſt pas fort loin diicy,maisle + 
 chemineſ} faicheux 2 tenjr : outrevplus, © (oultreplus 
il eſt & fangeus ct boucus,que voz 
chevaux y ſeront juſques aux ſangles: 
mais je vous eh enlegneray. veplus | 
cout tparce ſcntief>cy :ſurvez.moy. 
Novs vous remercions de ban cogur: 
TP) A " elgarez? 
ne nous-ſommes nous pas < deftournezs t 
Water 7 Cf farvayern? | 
n'ay-je pas failly mon chemin? 
ne ſuy-ic pas hors de manchemin? 
Vous vouseſtes vn peu d&rourner: 
. mais'je vous remeattcaudroitchemin.. 


* 


# 


Go #0, go before, and 1 will follow your 
- Ir is the ſame of theguarket towne where we go: 


It is not neede of, for we be 


| Hold at the right hand, vmill you come 
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54 7 - ME 
[ * - RE 11257 Pe EY "__ as. 4 
4 * * "a . 
_ ee Th 
av 


36 THE FRENCHE 
I pray you lead me to the 
| next village , and 


liard, © I 
| Twill gene you a F grand blank, + 
ous, 
| | zeſter: | 
_ and Iwill make 30u drinke well, 
. nhenwe be there arriued. 
1 am content Siw, for I ama 
| poore plaughman which hath loſt all 
by.the laſt warre : and am verie glad 
| Fo get a liard to buie ſome bread. 


me thinkes that 1 perceaue a fteepell. 
' Let me carie your male 
| arriued at the village, God be praifed: 


cauſe to draw a pine of wine : drinke: 
hold, there 15 a peece of fix blancs, for 
| your paines, for you haue well deſerued is. 
1 thanke you Sir : ſhall 1 tuarne backe againe? * 
or doth it pleaſe you that I go further? 
Iprave thee ſetme a littell in my | 1 
* right way ont of the village. 


{1 


16 the corner of awood,then nrne #0 the left. 
| Hane 


4 


* 


Te yous prye conduiſez moy juſques 
au prochain village, ct | 
liard, 
Je ous donneray vn Y grand blanc, 
os ©. nl 
reſton : 
et fi vous feray bien boire, 
' quand nous ſcrons 1A arrivez. 
Ten fuy content Monſieur,car je ſuy 
vn povre laboureur qui ay tove perdu 
par les guerres paſſecs: et ſuy bien aiſe. 


de gagner le liard pour acheterdu pain. - 


Or ſus,allez devant;ct je vous ſuivre: 
il me ſemble que }'appergoy vn clocher. 
C'eſt ccluy du bourg ou nous allons: 
laifſez moy porter voſtre mallette. 
Il n'en eſt de beſoingcar nons ſommes | 
arrivez au village,loue ſoit Dieu: 
faites tirer vne pinte de vin: buvez: 
tenez,voila vne piece de fix blanes,pour 
voz peines,car yous Tavez bien gagne. 
Grand mercy Monf. m'en retourneray-ie? 
ou yous plait-il que j'aille plus avani? 
Te teprye mers moy vn peu en mon 
droit chemin hors de la bourgade. 
Tenez amain droite,tant que vous veniez - 
© aucoin@'yn bois,alors tournez i gauche. 
C 1ij 
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38 THE FRENCHE: 

Haue weno theeues at that foreſt? 

. forthat troubleth my branes, 

| No Sir « for the knight marſhats 
hong th ather daye one 

' balfediſen at that high wee, 

| at the gibbetwhich you ſee afore you 

| at the top of thas mountaine. 


4 Truch I feare leſt we be here robbed, 


No no, feare not : all the 
 theeuesbe at the warres. L- 
If" you beleene me , we will ſpurre 
| a littell harder, for it vaxeth nights. 
| Yon gee alreadie to faſte for me. 
I am almoſt weary : Iam broken 
_ and bruſed, aſwell for the way, as for 
that my horſe trotteth to hard: 


| as for your ambling horſe, he ambleth = 


as eafie, as if you were 
 #n a boarte © lend me your ſcarfe 
', of Sarſnet, for the duſt and 
the ſunne : Conrage, T ſee the towne, 
Shall we lodge at the ſuburbes, or 


within the towne? VYhere 1 the beſt hdging? 


Ve muſt lye at the ſuburbes, 
for they draw the drawinge bridge, 


Of 


LITTLETON,:: | 29 || 3 
Ny a-il point de brigands en ſte foreſtz? | ceſte. A 
car c'eſt ce qui me trouble le cerveau, | 4 
Non Monl: carle provoſt des ma- | 
reſchaux en pendit autre jour vne 
demye douzaine aceſt hault arbre, 
au gibct que voyez devant vous, 
en lacime dt celte montagne. 
Certes je ptur que nous 98 cy. Fay] 
deſtrouſſez devalizez,aſlaflinez,vollez. 
Non non,ne craignez point : tous les 
| brigans et volleurs ſont ala guerre. 
Si vous me crayez,nous piquerons | 
vn peu plus fort,car i] aveſpriſt. 
Vous allez deyja trop roſt pour moy: 
Je ſuy preſ=quelas: je ſuy rompu 
et briſe,tant acauſe du chemin,que de ce 
que mon chevaltrotte trop dur: 
quant 4 voſtre haquenee,elle va les | 
ambles auſſi aizement,que 6 vous eſtiez 
- en vn barcau: preſtez moy voſtre © | 
eſcharpe de taferas,acaulc dela poudre et 
du ſolejl: courageje voy la ville. 4 
Logerons nous avx faux-bours,ou '  faulxbourgs # 
en laville? on etle meilleur logis?. þ 
II nous convient coucher aux fauxybours, 
__caronleve le pontlevis 
| Du 


C iilj 


THE FRENCHRE 
Of the Inne. 


Iſtreſſe, ſhall ”y wage bere ea 3.0 

for this ni ? 
mY friend, —_ I ledge bare 
| Sir, will you lodge 
| me for this night? will you 

. lodge me for my monye ? 
Yea forſothe Sir * are you a foote, 
| ' or a hoyſebacke : how manye are you? 
y VVe befoormen: webe © 
[4 + @foore:we area horſebacke: 
I am neither a foote, neither a horſeman:for 1 

©1793 come Upon a mule : 1 am come by waghen: 


| ob water, 
1 am come by be boate, 
ol | ſea, and all 7 ney 4 mpanzes . 
Have you a good ſtable ? (oa | 


; My - 
Exe Se. - 
a5 : tz 
- 
- 
7 


0 


haue you good Mis 
; | _C fetherbeddes ? avd 
good wine? hane you any thing to eave ? 


Sir, you ſhall wante Jnothinge: 


© youſhalbewell»ſed, and your horſe: alſo 


LITTLETON, 
Du Logis. 
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ceſtenuice? 
Mon amy,logeray-je ceans? 
Monſieur, me voulez yous 
loger pour ſte nuict? melogerez 
vous pour mon argent? 0 WIT 5 
Ouy dea Monſ.eſtes vous apied,, | - bY 


Adame,logerons nous ceans 


- 


ou a cheval? combien eſtes vous? 
Nous ſommes gens de pied: nous ſom- 
mes a pied+ nous ſommes a cheval: 
je ne ſuy a pied,ny a cheval: car je ſuy 
venuſur mule: je ſuy yenu enchariot: | 
: eau, | | eaue 
Je ſuy venu par 3 bateav, 
mer:& toute ma copagrue: 
i avez vous bonne eſtable? bonne liriere? 
| ; Mt, bon foin, 
avez Vous dec bonne avoine, | aveine 
| bl bons licts de plume?et de 
bon vin? ayez vous kelke choſe 4 manger? 
4-1 —- _Ff mankerarien: Fl 
Monf.ilne yous y £1.44 rien. 
DO REO 4 rien: 
yous r'aurez fautede q 0G lumonde: 
ous ſerez bie traitez ex yos cheyaux _ 


w_ $> Y R Ro p* "Tu 1 £ 
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THE F RENCHE 
VV here is the 4 horſekeeper'? call him to me. 


Here I am Sir, what is your pleaſure ? 
Take the horſe of this gentilman, 
and walke him, for feare he taketh 
the glanders : for he is verie hoate : make 
him a good litter : rubbe him well 
| wnderthe Lellie and eucrie where : giue hing 
' a bonell of haye, and a pecke of oates: 
boye , go call me the ſadler- 
' my horſe is all galled upponthe backe: 
the ſaddell hurteth him wpon the ſhoulders: 
the girthes be broken, the croper 
and thepatrell : we hane founde 
a verie naughtie weye. 
Sir, your harſe hath no haultar, 
Looke at the purſe of the ſaddell: 
dreſſe him well, and 1 will gewe you 
your wine © and you ſhall haue your wane, 
 » There ſhall be no faulte : he ſhall be well / 
 _ dreſſed: hathhe dronke ? ſhall I water him? 
Soone, when he hath eaten a lttell; - 
then wnſaddell him : untruſſe his taile; 
and giue him two meſures of oates. 
I: ſhall be done Sir, and without fake: 
doth it pleaſe you anye thinge els? 
Bring my capcaſe ; my 09 \. 


bogern 


A 


\ vallet d'eſtable? 
Qacftle 1 palefrenier? appelez le moy. 
Me voy-cy Mon. que vous plait-il? 
Prenez le cheyal de ce gentil-home, 

et promenez-lc,de peur qu'ilne prenne 

les avives: car il eſt fort chaud: faites 

luy bonne litiere: frottezle bien 

ſouz le ventre er par rout : baillez luy 

vn botcau de foin,ct vn picound'avoine: 

garcon,va moy appecler le ſclier: 

mon cheval eſt tout ecorche ſur le doz: 

la ſelle le blece ſur les eſpaules; 

les ſangles ſont rompues,la crou- 

picre ct le poitral :nous avons trouve 

vn treſ-mauyais chemin. , 
 Monl. voſtre cheval n'a point delicou. 
Regardez enla bourſede laſelle: 

panſez le bien,et je vous donnere 

voſtre vin: et vous aurez voſtre yin. 
Il n'y aura point de faute ; il ſera bien 

panſe: a-il beu? la bruveray-je? 
Tantoſt,quand il aura yn peu mange: 

puis defſelez-le: detroufſez ſa queue: 
 erluybaijllez deux meſures davoine. 
I ſera fait Monſieur,cr ſans faute: 

vous plait-il kelke choſe d avantage? 
Apportez mon cſtuy de bonnet: ma 


GC 
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44 THE FRENCHE 
bogett which hangeth az the ſaddle bowe: 
 forgett not my male © where 1s the chambre? 
ſhall we taſte if the wine be good? 
Yea forſoth Sir : whatwine will ;t pleaſe 


7ou to drinke, ſpare not the wine. 


white, ? Frenche, ) 
- j claret, | Baſtard, 


Gene we read, wine\, Sodden, Swing 
| | Reniſhe, Spaniſhe, 
( Gaſcoigne CGreck. J 


bringe me vg wines <, 
Margerer, bring bether a glaſſe, 
a in and bread, make haſte. 
V/ here had you this wine 2it #s the 
beſt which I haue dronke this yeare. 
I went to fetch it far of : at Maiſter 
Rodehouſe, at the kinges head, at tempell barre 


wn. oper dmg 


My freind, pull of my bootes : make them clean + | 


and then put my bootehoſe, and my 
ſprrres therein : gene me my ſlzppers. 


breakefaſt? 
" ih.-4b dinner? 
 dethit pleaſe you to come 19S ai vnchion? 
| ſupper? 
. \ colarion? 


HS 1 
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bougette qui pend enParcon dela ſelle: 
n'oublicz pas ma malle:ou cſt Ia chambre? 
gouſtcrong nous file vin eſt bon? 

Ouy dea Monſquel vin vous plait-il 
boure? n <lpargner pasle vin. 


[ blanc, j Francois, 
Donnez moy | claret, Baſtard, 
du vin rouge, - cuict, 
de Rin, \ d'Eſpagne, © 
de Gaſcogne, \ Grec: \ 


"75s mou, de la Sai 2 
moy du ; biere: "ab 
dre % 


Marguerite,apportez icy vn voirre, 
vne (ervictte et du pain:haſtez vous. Wins, . 
Ou avez vous eu ce vin? c'cſtle- -. ER 
meilleur que j aye point bu deſtannte. ceſte annee 
Ie le ſuy allequerir loin d'icy: chez M. 
Rodchoule, alateſteduRoy,ateple barre. _ | 
Mon amy,tirez mes bottes: nettoyez les — | ,.* 
cc puis metrez mes tricouſes,er mes 1 
eſperons dedans: baillez mes pantoufles. 


6 d'&juner?- 
[i diſner? 
= Vous vg pair yenir < 'gouſter? 
2 ſouper? 
- {.. fauc colacion? 


C'eſt 


| 


Rs THE FRENCH? 
Is is well ſaid : for certenly I am hungrie 


and thirſlie : 1 am 3 werze, 
FVhere ſhall we dine : what folkes are 


there within ? do 1 not know them ? 
They be gueſies : come in,doth it pleaſe you 
eo dine with them ? there is rowme enough. 
-,... Its all one uno vs: of whence are they ? 
” of whence are youmy freind ? of what counmrie 
. ere you? Sir, let it not diſpleaſe you 
' if 1 aſke your name : tell me your 
name: what is your name: ſhall I be ſo bolde 
as to demaunde your name : It ſhall not 
diſpelaſe you if I aſhe your name c how doe 
you call your name, how ave they 
call you : howe ſhall I call you ? 
zell vs your name. 
My name 1s Thomas Barne, I am called 
Humfrey Hawes © I am of London: 


e& Frenchman, an Italian, 
lam ' Jen Engliſhman, ) an Almaine, 
# Spaniard, an Iriſhman, 


, a Scotchman. & Fleminge. 
From whence ceme yo nowe? | 
I come fronsFrance, from England: 


F what newes ir: Blaxnders ? 


Wz 
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C'eſt bien dit: car certes j'ay grand fin | faim 
. c las, 
et ſoif: je ſuy 3 laſle, 
rout haraſſe. 
On diſnerons nous ? quel gens y a-il 
ladedans ?ne ICs cognois-je point? 
Ce ſont hoſtes : entrez,yous plait-il 
diſner avec eux?il y a place afſez. | 
Ce nous eſt toutyn : d'on ſont-1]z? #1 
d'ou eſtes vous mon amy ?de kcl pais 1 
eſtcs vous? Monl.ne yous deplaile ! 
fije demande voſtre nom:dites moy voſtre 
nom:quel cſ{t voſtrenom? ſeray-je h hardi = 
de demader voſtre nom? il ne vous deplaira 
pas,ft je demade voſtre nom:Coment yous A" 
appelez vous? comment vous appelle on? 
comment vous appeleray-je? 
dites nous voſtre nom. 
Mon nom eſt Thomas Barne: je m'appelle 


Houfrey Haſle : je {uy de Londres: [F-1 - 
Francois, Italien, 
Angiois, > Aleman, | 
je ſuy JElpagnol,  Y\ltlandoiss bs 
.C Elcoflois, Flaman. _.. Wi + 
D'on venez vous maintenant? | 771 


le vichs de France : d Angleterre, 
Quelles nouyellesen Fland:es? 
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THE FRENCHE 
what newes haue they in Spaine ? 
newes, 
whas ſaie you of _) good, 
thy, 
that. 


VVhat ntwes heare you ? how goeth all 


in this Citie ? are viftuals good cheape here ? 


Are vittuals deere in Fraunce ? 

. C newes, 
Swrely } new nothinge of &/ good, 

but good. 


" all goeth well: great chexe he that hath mony e: 


I heare no newes ;nonewes, 


Sir, Ithinke that I haue ſeene you ſome 


time : but Iremember not where: 


me thinketh to be at Lion. 
You ſay true, 1 am of Paris, 
doe you? 
How my with you? 
u it with you? 
at your commanndement: 


VVell 4 1 thanke you: 
God be thanked : 1 do well” 
at your commanndement and ſeruice: 


pleaſure: 


readie to do you Ma 
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quedit on de nouveau en Eſpagne? 
nouveau? 
bon? 
 cecy ? 
| GO cela. FLA 
qu'oyez vous de nouveau? coment va to 
en ſte ville? fait-il bon vivre icy ? 
les vivres ſontilz chers en France ? | 
| de nouveau: | . 
Certes je neſcay rien </ de bon: 1 
78 | que bon: _ 
tout va bien:grand chere ki ade Vargent: 
je n'oy rieri de noureau:nulles nouvelles. 
Monſ.je penſe que je vous ay veu d'autres 
fois : mais jene me ſouvient pas ou: 
il me ſembleque c'eſt 3 Lyon. 
Vous dites vray,je ſuy de Paris. 
portez yous ? 
Comment yous< va? 
ſt tb 
a yoſtre commendement: 
Bien < je vous remercie: | 
Dieu mercy : je me porte bien 
a voſtre commendement er (eruice: 


plaifir: 
ſervice. 
D 


quedites yous de 


 preſtavous faire 
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So: *THE - FRENCHE 
How doe'your bealth ? + | 
As you ſee : a4 is was wounte: 

' UW 
How doe you In your bufmes ? 
As Imaye, and not as I will. 

Cwaſhe ? 

"Sire , will is pleaſe you 20 &/ fete ? 

| Ag fit as the table t 
It 1s well ſaid my hofte : where is 
wine hoſteſſe ? cauſe her to come, 


| She will come anone :what wine Fþ 


- willis pleaſe you to drinks 1 ſpa 
dries 


y0# the wine : ejer you are Jhungrie, 
 Ihoare, 

” . C cold. 

5 -o7 cheere : and be merie. 

| { hoat, 

4 cold, 

_- Teaſe wel 21 aphe i< faire wether, 
OR! | fowle wether, 
light. 

Maiftres, will ir pleaſe you to gene me leaue 
20 drinke unto uu? Gentilpaman, 1 | 
drinke to your goed grace: T crinkg $0.Y0Me | 
L 4 thanke you, Sir : T thankg you pi 
with all WO ' Twill Hedge Yo. 


Gene 


'  LITTELETON., © "Fr FOLD, 
Comment ſe porte la ſante? : 
Comme vous voyez: comme clle ſouloit: 
tellement queilement. 
Comment faites vous? - 7G ; 
Comme} Je peux,cr non pag comme je yeux. veuls 
layer? | 
Melficurs,vous plait-il & ſeoir? 
mertre a table? "AM 
C'eſt bien dit mon hoſte: on eſt 
mon hoſteſſe? faites la venir... 
Elle viendra incontinent: quel vin. 
vous plait-il boire? n ſpargnct +; $208 
ſoifs' | "a0 y 
pas le vin: car yous avez faint. «a 
chaud: 
froid; | | 
Faites bonnie chere : : et rejovillez vous, 
chaud: 
j froid: 
Vous dites bien: caril we beau tans: 


laid: 
clair, 
Madame,vous plait-il me donner.cong& | 
de boirc a vous? Madamoilclle;je | 
boy a voltre bonpe grace: je boya vous. ©} 
Gra ns mercy Monl. je yous remercie - | Bs 
de bien bon ceeye: je vous eplegeray. A 
"iii © A 


= 'THB FRENCHR 


Gene me ſome < white, bread. 


C newe, ; FR 


aber Ed Gat tins li oebepe 


_—_—_ e of the beſte nine that you haue. 

; VVith a good will Sir, me thinketh that you 
K knowe verie well our port and meaſures, 
> although you be a ſtraunger. 

> Yea,bulknovenct Your monye: 

I praye you teach #t me. 
{08 4 rſorh : I will reach you bothe: 

» the pine of Pars, 1s almoſt as greate 

| ee of London : the quarte, as the 

 _* _ porellof England: the broc, as your | 

PP © _ gallon: the ſeſlier, as yourpinte : the halfe 

_ "ge  ſeſtier, as your penye por © keepe that © 

Tl. well, for there is ſmall difference, 
| Harken if I ſhall name them well. 

halfe aſefter,'aſeſter, one pinte, 

one quarte, a brock, three quartes. 

\*Now let vs come to the mony«: 

« denier, a dobell, a liard, a blanck, © 

ON «a ſous Lange 44 


LITTLETON, 
| { brun, 
47's bis, 
Donnez may du pains, blanc, 
; de meſnage, 
rats, 
fraiz. 


MP þ de ceans,je vous pric ayons 
vne quarte du meilleur vin que yous ayez. 

Volontiers Monficur,il me ſemble que yous 
cognoillez fort bien noz pots et meſures, 

_ encor que ſoyez eſ{tranger. 

Voire,mais je ne cognois pas voſtremonoye: 
je vous price enſegnez j moy. _ 

Ouy dea: je vous cnſeigneray les deux: © 
la pinte de Paris,eſt preſque auſli grande _ 
que la quarte de Londres:la quarte,come a 
potelle & Angleterre : le broc,come voſtre - 

all8n;le ſeſtier, come yoſtre pinte:le demy 
ſeſtier come voſtre peny pot:retenez bien . 
:ccla,caril y a peu de difference. ' + 
Eſcoutez 6 je les nommeray bien:. _ 
_ vndemy ſeſtict,vn ſeſtier,vne pinte, 
yne quarte,vn broc,trois quartes. 

Venons maintenant a la monnoye: .......... 

vn.denier,yn double,vn liard,vn blanc, _ 


ningaeeradeyy {ol} mycyilgen 
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a PR : theſe hinde of monic be 
wnder a ſhelling, which ts worth wwelfe 
pence : there be ſixtie ſous athe crowne. 
of the ſunne : fower teſters doe make a crowne. 
Tell me the valew of euerie peece. 
The denier of Fraunce, is worth halfe a .' 
farding of England : the dobell a farding: 
the liard. a farding and a halfe : fower pence, 
'or two dobell, the halfe penie of England: 
_ the blanck, haife penie and halfe farding: 
the frxzn, three fardinges : the penze of En= t 
gland, maketh eight pence of Fraunce: 4 
, the carolu, otherwiſe called granblan 
apenie farding : the ſous, three half pence. 
V hat faye you of teſters, and halfe teſters ? 
what call you peeces of three blanckes, 
&r of ſix blancks?I underſtand not their valew. 
The teſter is worth eightene pence of En= _ 
gland: apeece of fix blanckes,a groate.. 
* You miſrecken : at your reckening, the crowne 
of the ſunne ſhould be more worth tht 7.ſ.engl. 
I putte the matter to the marchantes. 
Go to, lett vs recken my hoſte, that I 
paye, and maye be gone : what one1? 
what owe we ? chaunge me 4 
' crowne of gold, for 1 haue no ſingell monye. 
I it weight * 1 cannos zell, weigh it - ou 
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LITTLETON. 55 
” and blanc: routes ces eſpeces ſont | 
cfſoubz d'vn ſol, lequel vaur douze | 
Jake, il y a ſoixante ſolz aVeſcu 
au ſoleil : quarre teſtons font 1 eſcu. 


{ Dites moy la valeur de chacune piece - | chaſcune 


Le denicrde France,vaut vndemy 
facdin d& Angleterre : le double,vn fardin: 
Ic lard,vn fardin et demy:quatre deniers, 
ou deux doubles, la maille d'angleterre: 
Y le blanc, maille ex demy fardin: 
| le fGrain;trois fardins:le denier d'Ane 


e carolu, autrement appele grand blanc, 
vn denier fardin : le ſol, trois mailles. 
Quedites vous de's reftons, ct  demy teſtons? 
qu 'appelex vous pieces de trois blancs, 
et de (ix blancgje n'entans pas leur valeur. 
Vateſton,vaus dixJhuit deniers d'An- 
gleterre : vane pibce de 6x blancs,vn-gros: 
Vous vous meſcontez.: a voſtre conte Peſcu compre 
ſol vaudroir plus de 7. ſhelins & Angle. | 
Tenven rapporte aux marchants. 
Or bien,comprong mon hoſte,que je 
paye, ct que je wen aille : que doibs- je? 
combiendebyons nous? changez moy yn 
eſcu d'or,car je nay point de montioyg. 
Eft-ilde paige? le ne {ce,perez-le. 


D ii 


pic terre, fait huit deniers de France: fai& hui& 
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THE FRENCHE 
Of the weight, 


4 Eter bring me the weight: 
T his crowne us not weight, 
| VVeigh this Angell alittell : the ba- 
lance us not ftreight : your hand 
 ſhaketh. VYhat ſhall I weigh, when 
3s is not comrant ? it is zo ſhort : it is of 
baſe golde : it is light : 3t 1 clipped : it 18 
counterfett © it is cleft 7 it is cracked : it us 
not of 4 good alley : it is not of good gold: 
3t 15 not of good filuer : it is called in: 
3s 1 to light by three graines : it 1s ſouded:. 
_ 1 will none of it. 
] haze not coined it : geue me the reſt: 
my ſhe freind, call unto me the horſekeeper: 
. m9 freind, ſaddell and bride! my horſe: 
kn wp his taile ; hae you dreſſed him well, 
curried, rubbed, combed his maine? . 
looke if he be well ſhod : he lacketh 
a naile or two: VVhere u the Smith ? 
Here I1 an Sir: "| 
Showe my horſe, and take 
heede you pricke him not : me thinke 
#hat he halteth : how come that to paſſe f 
Hrſcheeper holde there is to drinke c where 
% the maiden't holde my ſhe freinds - . - 
ils behold. 


L 


—_ 
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LITTLETON, 
Du Poids. 


Terre, apportez moy le poyds: | 
ceſt elcu n'eſt pas de poids: 
Peſez vn peu ceſt Angclor:la ba- 
lance n'cſt pag droite: la main vous 
rremble.Que peſeray -je,quand 
ln eſt pag de miſe? 1] eſt trop court:il eſt 
de bas or:4l eſt leger: il eſt rongne: 1l eſt '« 
faulx : il eſt fendu: il eſt caſſe: il n'eſt J 
pas de bon alloy : il n'eſt pas de bon or: ( 
il n'eſt pas de bon argent: il eſtdeſcric: | 
il eſt coure de trois grains : il eſt ſoude: 
je ren veuy point, 
Icnel'epas cogne: donnez moyle reſte: Coigne 
 m'amyr,appelez-moy le vallerd'eſtable: 
mon amy,ſclez et bridez mon cheval: 
trouſſez (a queue: Vavez vous bien panſe, 
eſt:ills, froe, pigne les crins ? 
regardez 8'l cſt bien ferr6: il luy faue 
vnclou oudeux: ou eſt le loner Fo. ? 
Me voy-cy Monſieur | 
Ferrez mon cheval, et donnez vous 
garde de Penclouer : il me ſemble 
qu'il cloche , d'od vient cela? 
k alefrenicr,tien, voila ton vin: ou ef} bi. 
chamnbriece? tenezmiamye, | _— 


/ 


58 THE FRENCHE 
behold to buy pinnes, to the ende thas you © 
remember me an other ume, 
'  Tthanke youSir: ſpare not the 
lodging, for it at your commaundement, 
my hoſe : my hoſteſſe, ES. 
Farewell all the companie: 
til we ſee againe: 
209 till I come againe, 
God be with you Sir « God guide you: 
God be your keeper : God keepe 
you from enill : God haue you in 
bu keeping : God giue you a good and 
dong life : God giue you the accom- 


—_—_— 


For marchauntes to buy * 
_ andſel]. 


Ir, whether ride youſo 


plſhment of all your good deſires. 
ſoftly? f& | w |* 
To London, to Barthelemewes ' 7 mn 


5 
faire, 


I go to Land; to Parts ? to Roen. | 

And I alſo : let vs go together : 1 a | 
 , very glad to hane found company. 

Let vs go in Gods name : let ys pricke 

« litiell,1 feare we ſhall not come thether 


a ————_—_ 


Jay peurque nous ne yenions pas 1a 


LITTLETON . oo 
yoila pour yorz eſpingles,afin que vous | 
vous ſouveniez de moy vne autre fois. Aultrs 
Grand mercy Monſ. n'eſpargnez pas 
le logis,car il eſt a voſtre commandement. 
mon hoſte : mon hoſtefles 
) toute la compagnie: 
Adieu 7 juſques au revoir: 
” juſques au retour. ern | 
Adicu Monſ.Dieu vous conduiſe: 1 
Dieu ſoit garde de vous : Dieu vous | +, 
gard' de mal: Dieu vous aiten 
ſa garde : Dicu vous doint bonne vie 
et longue: Dieu vous doint Paccom- 
pliſement de tous voz bons defirs. 
; Mm ; 


Pour marchands, acheter 
& yendre, . 


Onſfieur,on pikez yous fi 
bellemenr? 
A Londres, alafoire | 
dela Berthelemy: 
Je vay au Landi 2 Paris: je vay a Roen. 
Er moy avuſli: allons cnſcmble: je ſuy 
bien aiſe d'ayoir trouve compagnie. 
Allons de par Dicu: picquons vn pev, 
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day light : the ſunne goeth downe. 

But where ſhall we lodge ? where is the 
beſt lodging ? the beſt Inne ? 

Care you hy Þ that : it is Py ROO 

. the great market,at the ſigne of the 
flower Deluce, right ouer againſt the croſſt, 

I am glad that 1 am arriued, fr 
eruely I-hane a good ſtomacke : I hope 26 
make to night amarchauntes ſupper. 

VVe ſay in our country, that hunters 
breakefaſt.lawyers dinner, ſupper 
of marchauntes, and Monkes drinking us 
zhe beſt cheere that one can make, and 
zo line like an Epicure, 

And they ſay in our pariſh that young 
phiſitions mae the churchardes crooked, 
and old attorneies ſutes to go awry : bus 
80 the contrary yong atturneies and 
olde phiſirions, young fleſa, and olde 

fiſhe be the beſs. 

VVell , ſhall we go and buy that which 
we doe lacke ?we tarie to long. 

Roland, why doeſt thou notriſe * open 
the ſhop : are you yet at bed? 
thou loweſt the fethers well : if my 
maiſter commeth downe, and find nos 
the ſhop opened, he will be angry, 


4 Sira, i 


. LITTLETON, 6T 
de jour, car le ſoliel £n va coucher. 
Mais ou logerons nous ? ou eſt le 
meilleur Jogis ? la mcilleure hoſtelerie? 


+ Ne vous ſouciez pas de cela: Soulcies 


C'eſt au grand marche,aVenſeigne'dela 
fleur de his, vis avis de la croix, 

Te ſuy joyeuxd'eſtre arrive,car 
certes Jay bon appetit : j'eſpere de 
faire ace ſoir ſouper de warchantr. 

Nous diſonsen noſtre pais,que desju-: 
ner de chafſeurs, diſner d'advocats, ſouper ” 
de marchants, et collacionde Moynes, eſt 
la meilleure chere qu'on ſauroir faire,ct 
pour vive en Epicurien. 

Er on dit ennoftre parroifſe que jeu- 
nes medecins,fone les cymitirees boſſus: 
ct vieux procureurs, proces tortus:mais | 
au contraire que jeunes procureurs,et 
vieuz medecins,jeune chair,ct 
vieil poifſon ſont les meilleurs. 

Or bien;irons-nous acheter ce qu't | 
nous faut? nous demourons trop. 

Roland,que ne te leves-tu? ouvre 
la bourique': es-tu encore au lit? Li& 
ru aimes bien la plume: fi mon Ef 1 
maiſtre deſcend, et qu'il ne treuve 


la boutique ouvertezil ſe courroucera. . 
; Meſ- 
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THE FRENCHE _- 
Sirs, Sir, my lady, maiſtres, gentlewoman 
what lacke you *mhas ſeeke 
you ? what would you buy willingly? 
what will pleaſe you to buy, acke 
you any thing ? ſee if Thaue . 
any thing which liketh you : I will 
make you good chepe © one will my 
you as good chepe as in any ſhop 
thus towne : as in any ſhup in 
| London - enter in © behold, the fight 
ſhall coft you nothing : you ſhall chooſe, 


- you ſhall haue the choiſe for your money- 


You hane no veluet, cloth, 
ſaten of ſuche color as Ido 
lacke : kerſers Flaunders deing: 
blacke, white, yalowe, 
wvioler, chaungeable, grey, orengie, 
2awnie, browne,read, sheycolor, ſcarlar, blew, 
migren © grene, morie: 
chamelet without waues with wanes, 
damark, woſied, buckran, ſarſener, millans 
fuſtian, cloth of gold, of ſylucr, ard cypres ? 
ir come in: Ihaueof all | | 
ſort of filke cluth, of all colers 
of all prices, and gaod hepe, 
Vnfo!d this peece c Fn mſn wveluet: - 
how muche ſell you an ell 


whas | 


LITTLETON, 
Meſſieurs, Monſieur,madame,madamoi- 
ſelle que demandez vous? que cerchez 
yous? qu'acheteriez vous volontiers? 
que vous plait-il acherer? demandez 
vous quelque choſe? regardez fi Jay 
quelque choſe.qui vous duile : je yous 
feray bon march: on vous fera 
auſfi bon marche qu'en boutique de 
ceſte ville : qu'en boutique qui ſoit dang 
Londres : entrez : yoyez,la veuenc 
vous couſtera rien: vous choilrez,  * 
vous aurezle chois pour voſtre argent. 
Vous n'avez pointde veloux,de drap, 
de ſatin de telle couleur que j'en 
demade:des creſeaux tcinture de flandres: 
de noir, de blanc, jaune, | 
violet,changeant,gris, orange, 
tanne, brun, rouge, pers,eicarlate,bleu, 
couleur de migraine,verd, morec: 
camelot ſans onde, ondoye: 
damas,oftade, bougran,taffetas,fuſtaine de 
milan,drap d'or,drap d'argentet-creſpe ? 
Monſicur,entrez dedans:j*ay toutes ſor 

tes de drap deſoye,de toutes coulcurs, 
de tous prix et a bon marche. | 
Deſployer ite picce de veloux cra- 
moili : combicu yendez vous Vaunc? 


que 
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FEET: - THE FRENCHE 
} what ſhall 1 gine for « yard? © i; 
= _ ſhall I paye for the whole peece?' 
bo \ | do not ouerprice 24 7 let us hawe but 
| & 7 | one word : make ; F: ſhore. 
i= -* VVillyou but aword ? xx. fc. 
E. anell : it will coft xix. ſ: and halfe 
the yard: 14 ie not faire? 


*- I have ſeene fairer , better and 
ke worſe alſo © is is ro much : it is ro deere: 
you onerſell your ware, your 
matchandiſe : you are to deere, 
Sir;what will. you giue for it ? that 1 


maye ſell : 1 hope that yewill bringe me 
good lucke : 1:oke on it at your leaſure: 
i8is of a faire breadth : it is very broad: 
'__ #thathanell of breadth : [bali I weary” "t ? 
'  . How make youthewholepeece ? 
Yow ſhall gene xxv. es 


" fiene, fe but xoig. fe 
fox pence halfe-& peny the yarde. 
'Haue you none better ? 
_* , " Imillſhewwmoyouthe faireſt 
© Gs and beſt in Londen Yea that ener you 
did bandell : but it s deare. | 
] care not whazſoener it coſt, 
if it be faire and good. 


Bebo Sir, did Jyoue exerſee 


better, 


= hoc 
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EITTLETON. | | 
que donneray-je de la verge? ALT by fl 
que payeray-je dela piC's e enticre ? 
ne le me ſurfaites pas : n'ayons | 
_ qu'vn mot,qu'rne parolle: faires le court, 

Ne voulez vous qu'vn mot? vingt folz 
Faune: il yous couſtera dixneutf folz er de- 

 mylaverge: neſt ipasbe:u? 

Fen ay veude plus beau, de m-illeur et 2 
de pire auſſi: c'eſt trop : Ceſt trop cher: | . 
vous ſurfaitcs voſtr c danree, volitre | 
marchandiſe : vous eſtcs trop cher. 

Monfieur,qu'en ba illerez vous? afin que je | 
vende : jeſpere que vous me porterez 
| bon heur :regardez-!c ivoſt:e aiſe: 

il eſt de belle largeur: il eſt bien large: 
il a vne aune de Thi: lc meſureray-je? 

Combien faites vous la piece entiEre? 

Vous en baillerez vir gt cir qlivres 
quinze ſolz : ce n'ett que dix-huict ſolz 
fix deniers ct maille la verge. 

N*cn avez vous poii.t de mcilleur? 

Te vous en monſtreray le plus beau, 
.ctmeilleur de Londres, vorre que vous 
maniaſtes j jamais :maisi| eſt cher, HEN 

Il-ne men chavr quoy qu'il couſte, * chauls, 
pour veu quifort beau « tbo, | 

Regatd:z Monlicurgen veiſtcs vovs jamais 
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THE FRENCHE 
| better, and fairer color ? 
V nfold is : unfold it nor 

all : fold it now, I haue had 

the ſight thereof : how many elles be 

*n it *1t ks very narrow. ' 
; There be xx.elles and ahalfe, 

_ and halfe quarter,and good meaſure. 
You will make me belecue it. 
Truely that prentiſe hath a good tongue: 

| hewaiteth for his maiſters profie. 
Doeth he not well : it is bis trade; 
well, ſhall I haue it at that price? 
At what price Sir ? you know 
what 1 haue told you: 1 am a man of one 
word : I can not * RN 
ſell it for leſſe,excepr I would loſe in 3s: 

and truly you ſeeke not my loſſe, 
as I thinke. 

| Youmake your ware ont of 


reaſon, ſo we will go ſome where cls, 


for your price is nos for vs. 
As it ſhall pleaſe you : gowhere it 


will ſeeme good unto you : nenertheleſſe, 1 


may aſſure you of one thing, that when 
you ſhould goe by all the 7 
houſer of London , you can not 


find alike offer as 1 make unto you: 


oppes and WAYEe 
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LITTLETON, 

_ demeilleur, ct plus belle couleur? 

Deſployez-le : ne le deſployer pas 
rout : repliez-le maintenant, !enay 
cula yeue : combien y en a-il 


d'aunes ? il eſt fort eſtroit. _ Eftroi&, 
Il y en a vingt cinq auneset demye, We | 
et vn demy quarter, a bonne meſure, VYng, 
Vous le me voulez#aire a croire. 1 | 1-8 


Cerres ceſt apprentif a bonne langue: 
| 1] veille pour le profit de ſon maiſtre. 
5 , Nedfait-ilpas bien: c'c{t ſon meſtier; 

| or bien, Pauray-ic ace prix? 
 Aquelprix Monſieur ? vous ſcauez ce 
que ye yous ay dit: je ſuys home d'vne 
parolle : je ne le ſauroye 
yendre amoins, 1 je n'y youloye perdre: 
et certes vous ne cerchez pas ma perte: 


comme je penle. 
' Vous faites voſtre danree hors de 
raiſon, par ainſi nous irons ajlleurs, 
car yoſtre prix n'eſt pas pour nous. 
Comme 1l vous plaira: allez ot 
bon vous ſemblera : toutes-fois, je 
vous peur aflcurer d'vne choſe, que quand. 
| yous iriez par toutes les boutiques et 
| - magaſingde Londres, yous ne ſauricz 
| rrouver yn tel offce que je youy fay: 


E jj 


Fais, 


68 THE FRENCHE 
notwithſtanding if you finde no better, 
come againe, you know my price: 
in deede 1 make you benter chepe 
by a groat in a yard, becauſe that 
I hope to ſell ro you of my marchandiſt, 
becauſe) on are my cuſtomer: 

becauſe you are accuſiomed 
zo buy your prouiſion here within: 
I will bate unto you a groate, a ſhelling, 
a crowne wpon the peece, to the ende thas 
I may haue your handſell : of your money. 
FVe can not agree, as I perceaue, 
let vs go to ſee the faire, 
Let vs go where it will pleaſe you: whers 
you will : when youwil': let vs go 
watke through the faire. 
1am content : it ſhall be no les by me. 
_ #IVVilliam, where bethife marthaunis 
_ which I haue left here in the ſhop ? 
3% hae they buught any thinge 2 
They be gone : they haue bought 
nochinge. Call them againe. © 
* They are enired into another ſhips A 
 "Tſee them which come againe. 
They ſhall be welcome if they bringe 
bnoney : if #3 be ſo that they bringe. 
T uu make 'vs rauellune Her 
Ph I pray 
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LITTLETON. | 69 
nonobſtant 6 vous ne trouvez myeuxr, miculx, 
revenez, vous ſcauez mon prix: 

en verite je yous fay mcilleur marche 

d'vn groz pour verge, acauſe que 

' J<ſpere vous vendre de ma marchandile. 

pource que vous eſtzs mon chalant: 

acauſe que vous avez acouſtume - 

d'acherter voſtre fourniture ceans: 

Je vous rabbatray vn groz, vn ſol, 

vn eſcu ſur lapiece, atinque | 
raye voſtre eſt:ene: de voſtre argent, | ; 
Nous ne nous pouvons accorder, 1 | 
comme je v6y :allons veoir la foire.. 
Allons onl il vous plaira : ou vous 
vouldrez : quand vous voudrez: allong 
nous pourmener pat-my la foire. 

Ven ſuy content: il ne tiendra pas amoy. | 
Guillaume, on ſont ces marchants 

que jay laiGe icy en la boutique ? 
ont-ilz achete quelque choſe? 


achete. Rappelez les. \ 
1Iz ſont entrez en vne autre boutique: | 
je les voy qui reviennent. 

IIz ſeront les bien venus s'ilz apporrenr: — 
argent: pourveu __ apporten!. 
Vous nouz faites beaucoup travailler: 


* 


of "pon. 
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70 THE. FRENCHE 
I pray you make vs not go and 
come ſo much : tarice rarie, 

tary: wehanehaſi, 
It is not my fault : 1 deſire nothing 
buz zo ſell : I ſeeke but money. 
Shall we haue the whole peece for 
 fiftcene poundes, as much at one word, 
as in an hundreth ? at the laſt worde. 
Truly you be importunat : you care 
not, whether I loſe or gaine c you 
ſhoulde not bate a haifepenie of renne 
poundes, when you ſhould buye 
- all that is inthe ſhop : and truely 
if you leaue it, no man in the worlde 
ſhall hane it for the price, if at 
were my brother : I bate you xx. /. 
becauſe 1 will not denye you: 
if 1 might leane it for a leſſer 
price, you ſhould haue it as ſoone as 
. any man in the world, chiefly for 
OL» aquaimtance ſake. 
VVell,1 ruſt you ; tell monye- 
haue wt not here a porter ? | 
| packbearer, laye that wpon thy back, and 
cary it to my lodging at the three kinger'in 


fleerftrete © and rell mine hofie 


that they prepare the ſupper, for | 


v 


LITTLETON. | 7i. 
_ , Je vouspriene novs faites plus tant 
| aller ct venir: demourer, tarder, 
| attendre : nous avons haſte, FN 
j Cen'cſt pas ma faute: je ne demande Faults, 
| _ quavendre:jenecerche que argent. 
Aurons nous la piece entiere pour 
quinze livres, autanten vn mor, | E 
qu'en vn cent ? tout au dernier mot, .. 
Certes vous eſtes importuns : il ne 
yous chaur, (1 ic pers ou gagne : vous 
n'en rabbatrcz pas yne maille de dix 
livres, quand vous acheteriez 
rout ce quieſt en la boutique: ct certes 
fi vous le laifſez, perſonne du monde 
ne Faura pour le prix, quand ce ſeroit 
- mon frere: je vous rabb:ts vingr ſolz, 


acauſe que je ne vous veux pas cſconduire; Yeuls, 
6 je le pouvoye laifſer a moindre | 
rix, yous Fauriez aufh toſt que 
(him) du monde, meſmement pour 
\Famour de cognoiflance. 

Oc bien, je me be en vous: compter argent: 
navons nous point icy de crochereur? | 
portefex, charge celaſurton doz, ctle - 
porte en mon logis,autrois roys en 
Aliſtrit :ex di a mon hoſte {40 | 
qu'on appreſte le ſoupper, car . 

E it 
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E:-- 72 THE FRENCHE 
; we will depart by and by. 
Truely here a fare payment. 
moe e your ſelfe in gold, or in filuer: 
chooſe : 1 gene y0# the choiſe. 
It is all one unto me , the monye is as 
good vnto me as gold: I would that 
e which hath coined thys ſhilling, 
had his earcs nailed at the Ss: 
_ at the poſt of the dore : had his eares cut of: 
80 the ende that all falſe coiners of money 
might take example thereby :what ſay you to 1t? 
I would , and that it had coſt 
me 4 quearte of wine : Farewell : haue me 
commended : are you content ? 
Yea Sir , 1 thanke you: ſpare 
nothing that I haue,aſwell without P 
money as with money : I will gene you 
cred;t for three monethes : 1 will 
eruſt you a yeare , yea 
zwo, vpen your word, promiſe, 
: Obligation bill of your hand : in putting 
ere. 
1 thanke you Sir : 1 will not farſake 
you for an other : truely that 
marchant is honeſt :'I can not tell 
whether he would do what he ſayeth. 
Let vs prove z the 


I: ſhall 


LITTLETON. 
nous viendrons incontinent. 

Certes yoicy beau payement. 

Payez vous en or, ou argent: 
choiſifſez : je vous en baille le choir. 

Ce m'c{t cout vn: la monnoye m'eſt 
aulli bonne que 'or : je vouldroye que 
celuy qui a forge, coigne, baru ce ſol, - 
euſt les oreilles clouces au pilori: 
au poſteau de Fhuis : fuſt eforills: 
ahin-que tous les faulx.monnoycurs 
y prinſent excmple : qu'en dites vous? - | 

Tele vouldroye, et qu'il meuſt couſte 
vne quarte de vin: Adieuicme _ 
recommende: eſtes vous content ? 

Ouy Manſicur , je vous remercie : n'eſpar- 
gnez choſe que i aye, aufli bien ſans 
argent, quiavec argent: je vous bajlleray: 
a cred:t pour troys moys: je yous 
feray credit pour vn an, yoire 

_ deux; ſur yoſtre parolle, promeſſe, 
obligation, cedule : en me donant 
plege, caucion, alleurance. 

Grand mercy Sire: je ne vous lairray 
pas pour vn autre : certes cc 
marchant eſt haneſte : je ne ſcay 
$'il feroit ce qu'il dit. 

Eſproyuons-le: cflayons-le. 
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| 4 THE FRENCHE 
I: ſhall be for an ather time : let vs . 
buy ſome babies for our children: 


ſhallwetIriswell fu 


Prouerbe S, 


 Aiſter Claudine I pray you 

teach me how I may 

rule my ſeife to apply 

certeine frenche prouerbes with 

the engliſh,and you ſhall do me a pleaſure. 
VVith all my hart : I hae here gathe- © 
red ſane, which alchough they agree 

not in all pointes gouching the wordes, 
 norwithſianding in the meaning they agree 

werie well: as if you woulde 

frenifie that one offred you healpe eo 

late, oy a thing whoſe vſe #4 alreadie 

paſſe wir this preſent : we ſaye 

in french after death, the phiſition: 

and the engliſhſayeth, after dinner 

muſtard : neuertheles the moſs | 

part of the £ e here wot in this 

dittell bovke, do aunſwere one an 


. ether buth in wordes and ſenſe. 


Let 
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Ce ſera vne autre fois: achetons des. acheptoans 
poupettes pour noz enfants: 
ferons nous? Ceſk bien dit, 


Proyerbes. 


Aiſtre Claude, je vous prie  _ 

enſcgnez moy commejeme enſeigney + 
| doy gouverner pour approprier © doibr 

certains ab frango1$ avec 

Panglois, ex vous me ferez plailir. 
De bien bon cucur, 1'cn ay icy recueilli 

quelques vns, leſquelz encore qu'1lz ne 

conviennent du tour quant aux parolles, 

touteS-efois cn ſensilz &accordent 

fort bien : comme {i vous youlicz 

fignifierqu'on vous offre trop tard 

ſecours, ou la choſe dont Fvfage en eſt 

paſſe pourle preſent: nous diſons 

en francois apres la mort, le medecins 
. et Anglois dit, apres diſner de la - 
| mouſtarde : mais fi eſt-cequelaplus 
| partdeceulz-cyramaſſezence 
livree, Scntrevreſpondenc 
et enparolles, ex au ſens, 


Oyons 


76. THE FRENCHE 
IQ 14-4 Let vs ſeethen which be 
Tj thoſe Prouerbes, 
Carreine kite will nener be 
good hawke. 
He 1s as poore 4s Tob. 
I: 4s good ro beate the iron 
while #8 1s bw Y 
He roabbeth Peter, to paye 
- Paul: 
The burned childe dreadeth the freer. 
Soft paſe.goerh farre, 
He that commeth laſt, makerh 
tbe dore faſt. 
If the [tie fall we ſhall 
haue larkes, 
Tou are good to be a 
ore mans ſow. 
Like maiſter, like man. 
ſcabbed ſhepe will marre 
7 he whole flocke. 1: | 
He th mthath a good neighbour, FR-Þ. | 
hath a x good morowe. 
| Honger is the beſt ſauce. 
Ipoke not 4 giuen horſe m 
the __ 


LFwecre 
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Oyons donc qui ſont 
ces Prouerbes, 


N ne ſauroit faire &'vne buſe 
vn eſprevier. 
H <cft povre comme Iob. 
11 far bon batrele fer, | 
tandis qu'1] eſt chaud, + 36) "mn 
Il ofte.3 Sainx Pierre', pour donner 4 * | 3 
Saint Pot. 
Chien «{chaud&craint Feave froide. 
Allez tout beauſans vous eſchaufer. | 
Le dernier ferme la porte, ou 
lalaifſe ouverte, 
Si le ciel tomboit, les cailles 
ſeroyent prinſes. 
11 ſeroir bonne truye | 
povic home. 
Quel ma.ſtre; tel valler. | 
Il ne favr qu'vne brebis ron- 
eneuſe, pour eaſter tourle 
CC tronpeau, 
| Qui a bon voilin, 
a bon martin. 
N n'y a ſauce que Capperit. p 
A chevaldonne, ne faur : pay regarder F 
aux bens . 


Pous 


Wy 7 


4 t' A Y W = 4 Inf > Na Fo o . n +. a po CS I" I 
. % FO” Wh.” of A N "a * od F*. TOSS) '3 Cor de tes” a Een I - - __ +2 " : OP OY 
a 45 45 vio" RE if bor iter ac At £34. ed £8; "Rs Th In y IE - Eo  - OR II 
6 Banc WES: PEI ls, Lk. a 2a; th rd wx; EE» EE I art err PREPES ae La I” 4 Ga da +. 
k _ _y - &” F Vl , , AK | = 3+ FP 0 * Na L 55s 4 
* In y Fr. : Tl 


bh, } "PINE 
n het Bs {3 
© ea C0, OY, BP, Vs an; + 
| , .- 
| 


| 


Neare 1s my peticoate , but nearer is 

my ſmocke. 
The nearer the Church, farther from Ged, 
VVhenthe belly is full, bones be at reſt. 
The Cat loueth 6h, but ſhe loueth not 


zo wet her foe. Y 
Sht is as buſie as a hen with two © 
chickens. 


Betwixt ewo floles the harſe goeth downe. 
It is eill balting before a creepell, 
There is no fier without ſmoke. 
VV hen the ſtede is flolne, then ſhus 
the ſiable dore, 
Better late thriuve, then neuer. 
Good wine needeth no buſh. | 
T he pot goeth ſo often to the water, that, a 
the laſt he commeth broken home. 
He hath put the fier to the toe. 
He ſenteth the cart before the horſes. 
A rowling ſtone gathereth 
no moſſe, 
All is not golde that gliſtereth, 
Fewe wordes among wiſe men 
ſofſe 
He cuteth a large thonge 0 fa an ocher 
Mans leather. 


THr FRENCHE 
 Sweete meate, muſt haue ſower ſance, 
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LITTLETON, 

Pour yn plaifir, mille douleurs. 

Ma chemiſe veſt plus pres 
que ma robe. 

Pres de legliſe, loin de Dieu. 

De la pance, vientla danſe. 

Le chat aime le poiſon, mais il 
n'aime pas a mouviller la parte. 

Il cſt empelche comme vne poule 
qui n'a qu'vn poullin. 

Il ale cul entre deux ſelles. 

II ne faut pas clocher devant vn boiteurx. 

Nul feu ſans fumee. 

Il eſt tems de fermer Veſtable, quand 

les chevaux gen ſont allez, - 

Il yaut micux tar, que jamais. 

A bon vin, il ne faut point d'enſcigne. 

Tant ſouvent va le pot a Feaue , que. 
Panſe y demeure. | 

JI a mis le feu aux cſtoupes. 

La charrue vadevant les boeufs. 

La pierre ſouyent remuec, n'amaſle 
pas volunticrs moſſe, 

Tour ce quiluit n'eſt pas or. 

A bon entcndeur il ne faut que 
demye parolle, 

Il coupe large courroye du cuir 

_ @autrui. 


Inia, 


THE FRENCHE 
" He beareth frer in the one hand, and - 
 waterinthe other. - 
He beareth two faces in one hoode, 
Lowe me, and loue my dog. 
'Y All comit, all loc fool 
L.- After a ftorme commeth a calme. 
—- Better bowe, then breake. 
| The King looferh bis right, where 
nothing j is to be had, 
It is a good heyſe, that nener ſiumbleth. 
Sane a theefe from the gallowes 
and he will cut Your throte. 


Rome was not buzlt in one.daye. 
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£ Golden ſayinges. 


Ou hane ſhewed me faire 
| onerber, 
whereof I thanke you : ie 
you haue ſome 
faire ſayings y let it pleaſe you 
20 make vs partakerrthereof : fort 
£4 * khnowthatthe french tongue 15 no8 | 
b.. _ 's without ſuth, t 
| ' Twill rell you ſome wery ſhort, but WIG 
full of ſenſe a1 may KA ns: : the firſt 15.9 bc 
Sada Prince lojattie.. 
FVould 
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| LITTLET ON; 
Jl porte le feu et 

-/ Peanganaiiſyrts 
Jl a vne face adevux viſages. : | 
Qui aime Ichan,aime ſonchien, 
Qui trop empoignc,rien n'eſtraind. 
Apreslapluye vientle beau tems. 
I] vaut micux tirer,que rompre. | 
Le ny perd fa rente, 

ou il n'y a que prendre. 
JI n'y a fi bon cheval,qui ne bronche. 
Oſtez vn vilain du giber,il 

vous y mettra. 


Rome n'a cſte baſtie toute en vn jour. 


v 6.6 Maes dorez. 


Ous m'avex monſtre de jolis 
proverbes, 
- dontje vous remercie ; (1 
yous avex quelques 
beaux difons,il yous plaira _ 
de nous en faire participants :carje _ 
3 ſcay que la langue frangoiſe n'en eſt 
pas deſtituee....'. | MO We 
Te vous en diray.de fort brefz,mais . | 
 ſenrencieus au pollible : le premier ſera: - #, =i# 
n Prince Joyavke.. RE Ges | 
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B2 THE FRENCHE 
VYould God __ thu werewell  _ 
inted in the hart of all magiſtrates: 
Fi well begone, follow, wi 
In a Clerck humilitie. 
Truely it s as a Philoſopher ſaid, 
the more a man us learned, 
| the more he ought co humble him ſelf. 
In a Prelat wiſedome. 
T he ſame i according vnto the ſcripture 
which ſaith : ye are the ſalt of the yearth. 
I' a Knight manhood : valiaunineſſe. 
DAdde thereunto wiſedome : for the 
outward I firength doth profit bell, 
except it be gouerned by the mothey 
of all vertes,which is diſcretion. 
In arich man liberalitie, 
But without making anie reckninge 
of wvſurers : becauſe they are nor 
dead,neither a liue : and do neuer 
good,excepr they be dead indeed. 
In a learned man eloquence, 
This is not found fulfilled 
: in all men of learning. '' 
| In amarchanns faith Keeping 
| Youdo except all the b fea. 
In z ſeruaunt obedience. © 


| Its a greas mreaſuge, of a good 


ſernanns 


LITTLETON. 

Pleuſt 3 Dieu que cela fuſt bien 
engrave au caevr de tous magiltrats: 

' ceit bien commence,pourſuivez. 

En Clerc humilne. 

Cerres C'eſt ce que diſoit vn philoſo- 
phe,tant plus que Thome c{t doe, 
ct tant plusil ſe doibr humilier. = 

En Pceclat ſapience. 

Cela cſt ſclon Peſcriprure 


laquelle dit: vous eſtes le ſel de la terre. 


En Chevalier prouefle. 

Adjouſtez y auſli ſageſſe : carla 
force extericure protre peu, 
fi elle n'eſt gouvernce par la mere 
de toutes vertus, quieſt diſcrecion, 

 Entiche home largeſſe. 

Mais c'eſt ſans mettre en conte les 
vſuriers: acauſe qu"1]z ne ſont ne 
mors , ne vifz: ct ne font jamais 
bien,s'ilz ne ſont mors de fait. 

En home doe cloquence. 

Ceſtuy-cy ne ſc trouve pas accomply 
en tous {es rents [cayangs. 


En marchaot foy tenir. 
Vous en exceptez les banqueyroutiers, 
En ſervant obe;flance, 


4 


C'eſt va grand thiefor,que d'vn bon 
wh l F ij 
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” THE FRENCHE 
ſeruaunt and a good wife. 
but I'pray kg do you call © | 
in latin a'good wife ?. -- | 
Find her to me firſt,and I will. {oh 
| zell it your: for according Unto MY doftrine 
. of Plaro,one Cannot name a 
1 thing,which can nos be found at all, 
Ah,you haue ſtopped my mouth: 
In a woman chaſt:tie. | 
In deede Plamus ſaith that ſhe which | 
 #% chaſte,bringeth with her a faire dowrie. 
In wine good ſmell. 
This pleaſeth me very well. 
V, Phew, do you loue wine ſowell? 
I ſhould not be a french mangif I 
ſhou'd not lowe wine : and in deede,1 loue : 
 #he fight thereof very well, Ont the taſt/ 
pleaſerh we benter. 
In cloth good colour. 
I bought the other day ſome ſtamell, 44 2EW , 
» which 1s abready ſtained. 48 ihe i. 
In an Herald hiesdnige, | 
Me chinketh that our 1 not 
verie «hilifull in his art,becauſe that - 
he hath not yer ſpecified, | 


4 neither declared mine armes. 


L 


LITTLETON, / 35 
ſerviteur,et d'vne bonne fame: 
mats je vous price, comment appelex yous 
 __enlatinvne bonne fame ? 
Trouvezla moy premierement,et je 
FF le yous diray : car ſelon la dotrine 
de Platon,on ne peu]t. nommer vne 
choſe,qui neſe treuve point. 
 _Ahyvous mavez fermela bouche. 
' En fame continence. by 
| De vray Plaute dir,que celle qui _ 
eſt chaſte,apporte vn beau douaire. 
En vin bonne odevur. IRS © 
Ceſtuy-cy me plait fort bien. | 
Comment,aimez vous fi bienle vin? 
Te ne ſeroye pas francois, h je -- 
n'aimoyele vin: cx de fait,j'en aime 
bien la veue, mais le gouſt. 
we plait mycux. _ 
En drap bonne couleur. 
T achetay autre jour de eſtamel, 1-4 
8 lequel eſt desja tour detaint, Deſteind 
En Herauld cognoifſance, _ | 
1l me ſemble que le noſtre n'eſt _ 
- pas fortexpert en ſon art,acauſe qu'il 
ne m'a pas encore ſpecific 
4 ny declaire mes armes, 
- . Larmoiries,mon eſcuſſon. 
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1 am not an Herald, but | 
 * I know well your armer. h 
VV hich be they I pray you ? 
They be the foure fingers and the 
thome : are they not faire ? 


| Gods bodekin,thoſe bee the armes 


of a villain, and I am a gentleman: 
but me thinketh that wee go 
out of our purpoſe : wee leape to the 
tale of robin hoodes © 
4 follow your take; 
Theſe which do folowe be of 
an other ſiuffe. 


God hateth 6.chinges,and the 7. 


| he abhorreth ouer all, 

t A Nontragiouſe eie, 

2 A: falſe rongue. 
3 The hands polluted with murther, i 


4 The counſailing and doing euill 
5 The feetereadie zo do ewill. © 
6 Falſe wimeſſes. 7.” Thoſe which 


ſow ſtrife among brethren. | 
OE 1 PRIN Uem nic uy ePbe 


Se car Oe 
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_ Ce ſontles quatre doigtsetle 


Te ne fuy pas Herauld,mais 
je cognoy bien voz armoiries, | 
uelles ſont elles je vous prye? - 4 


poulce :ne ſont elles pag belles? 
Vertu bicu, ce ſont les armes - 
d'yn vilain,et je ſuy gentil-home: 
mais il me ſemble que nous forrons ? 
hors de propoz : nous ſautons du 
coqa Paſne: ' 
4 ſuivez voſtre pointe: pour- 
ſuivez voſtre propos. | 
Ceux qui s'enſuyvent ſont d'vn autre | 
calibre,d'vne autre crofte, 


Dieu haiſt fix choſes, 8 la ſeptieſme 
il abhorre ſurtour. 


1 F Ocil outrageus, 
2 [va faulſe "oqoag 

3 Les mains polues de meurtre, 

4 Le cceur conſcillant et faiſanr mal, 
'5 Lespieds preſtz faire mal. 

6 Les faux teſmoingtz., 7. Ceulx qui 
ſement diſſention entre les freces, 


F ij 


$3 rTuz-rrxencuy' / 
Three chinges befaire before * '' 


- God and man, 


I x A Greemen among brethren, 
Lowe berwene neighbours, - 


3 The man and his wife keping faith 
and lealtie together. date 


Three thinges Ls and 
tedious. . 
Begger proude..” 4 


A rich man 4 lier, 
3 4 An old man lecherous. 


Foure thinges be hurtfull if 


one goeth abour to haſtely. 
b 2 AZ the fight, or at the ware. 


At gloronte,or | 


2 Toabanket, if one ag not called to wt. 
4 Totalke,or reaſon with a foole. 


No body ought to ler thele 
 foure thinges. 


TE which wall 1aafully marie, 
LHe which goerth ro ſchoole, 
G He which will helpe the needie. 


4 He 


we 4d 
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 LITTLETON,''' «89 
Trois choſes ſont belles deyant 
Dieu &Cles homes, 
Ceord emrefietes. | 
2 Amitie entre yoilins. 


3 Lhome ct la fame gardants foy 
crloyauteenſemble, 


Trois choſes odieuſes & 
faſcheuſes, | 
: JN mandiant orguilleux. + 
Vn riche home menteur. 
Vicillard luzuricux; adultece,' 
; 2 paillard, putter, laſcif, rufhen. 
Quatrechoſes ſont dommageables 
pour ſe trop haſter. 


' A) combat;ou Ala guerre. {oe 
A gourmandiſe,ct jeud'hafard. 


3 Avnbanquer,fi onny eſt appel6. 
4 A parler,ou arraiſonner avec vn fol. 


Nulne doib empeſcher ces 
quatre choſes, 


Qag iſe yeult [epi om—_— nariee: 
vaa l'eſc Lite. 
ge aider Foppreſſe. | 


Q 
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4 Hemhich of a wicked life,” 


rerurneth $0 veriue. 


It is not good to truſt 
five things, 
I | fees e dogge. 
Vnto «birt bers 
: Vnto a pratling woman. + 
4 Yo aproude [ 
s YVmo the deepeſtplace of 4 Tiuer, 
One lendethnot willingly theſe - 
three thinges, 
Is wife. 
Hs horſe. 
3 Hi armes. 
One repenteth-not to haue 
obeied theſe three things, 


Neto the rueth. 
Vnto good counſel, 
« Vnto the early cock. 


Three things can not be 


Without ſpot, 
porter, 


The wheele of a cart. - 


- wc. DADE . 
« 


4 He 


— = r__ I 


% 


LITTLETON. 


4 Quid'vne mauyaiſe vie,mefchante, 


difloulue, vicicuſe,ſe retourng 3 vertu. 
En cinq choſes il ne ſefait 
__ pa$bonfier, 
Sa vn chien eſtcanger. 


En cheval de louige. 


: En vne fame babillarde. | be 


4 En ſerviteur glorieux. 
$ Envnrivage creux. 
On ne preſte pas volontiers ces 
troys choſes, 


A fame. 
Son bon cheyal. 
3 Scsarmes. 


On ne ſe repent point davoir 
obei a cestroys choſes, 
I 
'A 


la verite. 
A bon conlſcil. 
3 Aucoqdu matin. 
Trois choſes ne peuyenteſtre 
ſans ſouilleure, 
Vi pottier, | 
La route d'va chariot. 
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92 THE FRENCHE 
3 He which wvſeth the wickeds compamie. 
Of fiue things one ought norto 


bee curioule.. 


: Fg! an other mans houſhold # ruled 
Of the gonernment and ſecret 
of God 


3 Of fiſhes meare. 
4 Of greate Lordet ſecrets. 


5. of - change of the worlde. 
Of three things one ought all- 


wayestoremember. 
OY: the commanndements of Ged. 


Of the good turne receaued. 
3 Of the deedobe wee may followe 
or ſhunne their ſayings and doinges, 


V ponthele foure things the way 
is [lipperie, 


7 Pp on the ice, 


flap the dong and moiſt place. 


: Vppon report and ambition, 
4 Vppon a womans beautie. 


" Thele foure things be white,and 
the fift doth shine ouer all, 
He ſnow, 

| Fe - 


3 Ceraſe 


ES Son ET roar 7 TE _ 


Y 


LITTLETON.. 93 
2 Quiconverſe avec les meſchants. 


_ Decinq choſes onuedoibt eſtre 


CUrieus. 


1 (TI valc VEE daulcruy. 
Du gouyernement er ſecret 

de Dieu. 

3 Dela viande des poiſons. 

4 Des ſecrets des grands (cigneurs 

4 De la mutacion du remps. 

De trois choſes on ſe doibt toul- 


. jours ſouvenir. 
I 1 TE: commandements de Dieu. 
Des benetices qu'on a receuz, 
3 Des  treſ-paſſez,afin d'enſuyvre, 
ou Eviter leurs dicts ct faicys. 
Sur ces quatre choſes le chemin 


e{t Jubrique. 
Vrla glace. 
Sur le hent et lieu humide. 


, Sur bruit ex ambicion. 
4 Sur beaute de fame. 


"Cea quatre choſes ſont blanches, &. 
la cinquiefine reluit ſur tour, 


A neige. 
{Largene, 


4 La 
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94 
3 Ceruſe. 
- The gray hears, _ 
5 A ſimple and round hart. 


Three propre thinges ynto a 


counſellor, 
Cience. 
Beneuclence, 


. Libertie in ſpeach, 


Things vnprofi cable ynto 


husbandrie, 
'A Henne without egges and chickens 
A barren ſowe, © 
3 An vnfaithfull ſernauns. 
4 A Slougiſhe iourneiman. 
5s Aſleeping cat. 
6 A horin gw oman, 
7 A fait maidſeruant. 
8 0bſtinate children. 
9 A purſe witheut monye. 


Foure thinges ought allwayesto to 


bee at home. 
I He hennes rooſt, 
The chymney, 
The cat. 


4 The good wife, 


: LITTLETON,' | 
3 Laceryſec. 
4 Les che veux | oo aaa 
5s Vaceur ſimple cr rond 
Troys choſes propresa vn 


conſeillier, 


Cience. F 
Benevolence. 
3 Liberte en parler. 


Choſes invtiles en 


meſnape. 
«JN poule ſans ceufs ct t poulſins, 
Vae truye ſterile. 
3 Vnſerviteurdesloyal. 
_ 4 Ouvriers parefleux. 
5 Vachatcndormy. 
6 Vne fame ribaude. 
7 Vne ſeryante groflc. 
8 Enfants obſtinez. 
g Vne bourſe ſans argent, 


Quatre choſes doibvent rouſ- jours 


_ eſtreenla maiſon, 
' HS c 
La chemineEe. 
3 Lechar, 
4 La fame. ys 


Choſes 
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Thinges again nature, 


Faire maiden without a lower. 
x A marchaunt towne without cheues. 
3 Anold vſerev witholit money.  * | 
4 A yong man without toy. , 
5 Anold barne without miſe. SYS 1t 
6 Aſcalde head without lice. 14 
7 Anold he goate without a beard. 
8 A ſleeping man decked with learning. 


He which ſceketh after thoſe 
thinges loſeth his labour. | 


I Fat hogge among the lewes. 
: Aru ks [ppocrnes 
3 Lealtie in « flatterer. © 
4 Sobernes in a drunkard. TRAY ? 
- Mon ey in « prodj es houſe. --niqtina | S 
6 VV; iſedome in a foole,” | | 
7 Great riches in a | 
"| Shonlnjaifer, Aft] OILS FE 
8, i fa belle. Mat. 
9 Vertue in an euill company. 


' Theſe thinges wh. well 


F together, £ 
Wn 3:03 18.1 8 
fill of money. 631; bon) . 
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 LITTLETON, | 
Choſes contre nature, 


: Ne bellefille ſans amy. 

Ville marchande ſans larrons. 

- Va vicjl vſurier (ans argent. 

4 Vn jeunc home ſans lyefle. 

5s Vnvieil grenier ſans (6245, S 
9 Vneteſte tigneuſe ſans poulx. 41 | 8 
7 Va vieil bouc ſang barbe. " 2 
8 Vn home endormy orne de ſcience, 131-4 3 


Qui cerche ces choles 


per ſa peine, 

Rag pourceaux entre les Juifs, . 
2 Veriteen vn hipocrite, * 
3 Loyaue en vn flareur. 9996] £567 If 
4 Sobricte en vn yvrongne.; J 
5 Argent chez vn prodigue. 
6 Sageſle en vn fol. Wo | 
5 Grandes richcfles envn malſire 

d*cſchole 


»+BAS 


$7 


8 Entendement ſubtil en vn groz. y ventre - |: 
g Vertu en mauyaiſe compagynie. 
Ces. choſes S'accordent I 
....enſemble. _ : 4gÞ« 
"7 coupeur de bourſes ct yne boarle | 
pleine dargent. . T 


G 
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® Arunner and a plaine waye, 
3 Good fellowſhip and mirth. 
4 Anaſſe anda miller. 
5 An hoſte and a gloton, 

6 Afaire woman,and faire apparel. 
7 A ſhameleſſe womanand a cogell. 
8 A babe and a good dugge. 

9 Rebellicuſe children and a whippe. 
Io A theefe and a gibbet. 
11 A good ſcholar and his bookes, 
12 Lent and fſhmongers. | 
Iz Prieftes,and a wick 

deceaſed. 


Theſe thinges agree not 
together. 


I Coward, and the warre. 
2 1 X A 200d iomneimen,andhe which 
keeperh backe his hire. 
3 Gueſtes which haue a good ſtomack, and 
a ſlouin hoſte,ov filthie cooke. 
4 A till horſe and a heauie man. 
5 A thirſtie perſone and a linell por. 
6 A good hunter and ſloggiſh dogges, 
9 Dogges and caties in a kitchin, 4/0 
8 A gardiner and a goate. 
R 
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 LITTLETON, 

2 Vacoureur,ert chemin vny. 

3 Bonne compagnie ct resjouiſfſance, 
' Vn aſneetvn muſnier. - | 

5 Vnhoſtect vogormand. 


6 Vne belle fame et beaux abillements | . 
7 Vne fame eshontee er vn baſton. I 
8 Vnpetitenfant ct vne bonne mammelle "4 
9 Enfanes rebelles ct le fouer. 1 
io Vnlarron et vn gibet. 


11 Vneſcholier er (cs livres. 

1z Lecareſme etles poiſſonniers, 

13 Les preſtres, ct va riche 
defuner. 


Ces choſes waccordentpoine” 
enſemble. © _ 


1 \ 7 Ncovard,ertla guerre; 
2 Vn bon manouvrier,et celuy qui. 
reticnt ſon ſalaige. 
3 Hoſtes qui ont bon apperit,er 
vn hoſte ord,ou fasle cvifinier, _ 
4 Vn perit chevaler vn peſant home 
5 Vn altere,ct vn petit pot. 
6 Vn bon challeur,cx chieng pareſſcux 
7 Chiens ex chats en vne cuiſine, | 
$8 Vn jardinuer ct vne chevre; | 
A "4 G jj 
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| ey | 200. . "at "Tas HIKEESE on, 
ww Agree cuſtome and 19 Grofle gabelleer. 


poore marchaumes: > PRUeh, marchars. , 
10 Anaumtient mas © Vn home aneiE 
and a young wife, Fr yne jeune fame. 
21 A good maiſter, Te? r.Vn bonmaiſtrg. 
a a diſciple hich |... .,..,etrndiſcple qui 
| Peakethro wha ©, * * parle trop...» 
It is not good to bragge 1 ne ſe fait pas bon vantey 
ypon thoſe thinges. | de ces choſes | 


Ix thou _ 2: Ve tuas de 

6d wines 1; ; Z.  bonvin. 

2 That Peat Wr 24 if 18 Wye as viie | 
faire wife. belle fame; | 

3 That thou hef oe? of 3 Quetuas force 
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Of all the bed De tout les mCbres 
of a mans body... ducorps de! home. 


£2779 IP ST 
Mas 57406 7N home 


vne fame 
14s ag ORR 
©... Yneprande fame, , 
a aff " Prog OWE. 
© 


the body 


'A Mans B ODTR,. 
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le corps 


nia body without ſoule ce ſt vn corÞs fans ame 


pl: | «long man © .vn long home 
* along woman. ynelongue fame. 
a ſhort man vn home court 
' "a ſhort woman vne fame courte 
« Luell man . vapetit home | 
a lell woman vae petite fame _ 
a fateman © vo home gras 
« fare woman vne fame grafle 
a leane man vn home maigre 
a leane woman vne fame maigre 
| a groaſe man vo gros home” 
a groaſe woman vne grolle fame. 
J aſlenderman vn home menu 
a ſlender woman vne fame menye. 
\e hard fauoured man vn homelaid 
ahard fauoured woman vne fame laide_ 
the head *© la tefte , 
the crowne of the head. le ſommet de la eſt 
the heres © | les chevyeux © 
the braynes le cerveau 
the eares + les oreilles 
an eare *© vne otcille 
the forehead lefron / 
the face ; | la face] | Hy 
the eyes les yeux) | Wy 


"'G iy © 
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2 102. 
aneye 
the chee ec. 
the exelids 
the browve 
the nſe _ 
the noftrels 
the mouth 
the tongue 
- the eek 
a toorh 


the gnmmes 


TUE .ME MBERS OF 


the roof of the EN | 


" the jaws 

the throte 

the chin 

the beard 
 #he back 

. the ſhoulders 


. .. ynceſpaule 


. les mains 


| les doizts « 
1 _ " eJoithe 


) 


i jE 


 lenez 


vn cell. 


165 Joues 


les paupicres 
les ſourcils 


les narrincs 
la bouche 
lalangue 
les dents. 
vne dent 

le palais dela bouche 
les gencives . 

la machouere 

le golier 

le menton 

la barbe 

le doz 


les eſpaules . 


la verge." 
les bras 
le bras 

la main 


vn doigr 


ra vngle 
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enayle vnvngle 
nayles les vnyles 
| the chinne + la peau 
ſhe hath awhite :kinne ell'a la pean dine 
 «ſmoth chinne- la peau douce © © 
ſhe Palaech] ber own face elle ſe tarde - 
payniing fard - | 
the ſnenell *: " 4. le morveau 
hee is ſmortii 3b 4 k il eſt morveux 
go,ſnortie noſe. allez morvcus | 
a ſtinking breath vn punais 
the thome © le pouce 
the necke le cou Mp IIS OR 
a necke of nutton , vncollet de mouton' 
he loynes les reins | 
the buttockes les feffes.. 
the arſe lecul 
the arſehole le trou du cul FFT" 
ro gelde chaſtrer : 
a , h lacuifſe 
chighes les cuifſes 
the knee le genouil © ©) 50 
zo bow the ow fleſchirle m—_— 
the le la jambe. 
the 5. of he legge le mol dela jambe | 
Pe gre en A urian alt Þ 
eee * IE F 
4 t F the ui 
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the bele 

heeles 

the toes 

the ioyntes 

a bone 

bones 

maribone 

the belly 

the nauell 

the breſt _ 
_ boſome 

the lappe ” 

the oh augge 

theft 


| fre Cane 
the = of the hand 
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 Tletalon 

les talons 

les arteaux 
les jointures 
vn os 

Es OS 
1a movelle 

le ventre 
lenombril 
la poitrine 

le ſein 

le giron 
les mammelles 
le poinf 
je te bailleray yn coup 
de poing 


yne coſte 


_ les coſtes 


yue veiric 

vnnerf 

les nerfs 

le poux 

taſtez ſan poux | 

la vn de la main 
omac | 


EY boyaux 
les entrajlles 


| 'K 


© A'MANS BODYE. 
the heart | le cceur 
the liner le ſoix 
le rougnon 
lefiel 
la panſe 
 *. Iaſalive 
80 [þi -1-4 cracher 
80 # HM yomir 
| cracheren la face 
vn pet 
peter 
yne veſſe 
veſſer 
yous ne faites que 
peter ct veſſer 
YOous pucz 
"1 chier 
the hammes | | les jarrcts | 
the ancle bone la cheville dupied . + 
the ſole of the | la plaque,ou place du. 
| pied LA 
demanger 
mangeſon.” 
galle 
alleux 
tigne 
aſcaldhead vn tigneux 
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#0 roſeararch 


f0 cough 
the cough 


1 hane a congh 
1 amhoarſe 
we hiccock, 


Of the kindred. 
My granfather 
granfather 


my grandang 
my father 


wy mothey 
my vncle | 
my aunte 
my neice 
Wy neuew 
wy coofen 

my ſhe coofen 


my fepmother 


or mother in law. 


my father in law 


= 


OF THE XINDRED, 


ſe gratter,grater 
pincer,pinler 
 chiquenauder. 
vne chiquenaude 
la chair ie 
rouſſer 
la toux 
Jay latour 
je ſuy enrouE 

e ſanglot 


Du linage, 


Mee: ayeul 
mon gran pcre 
ma grand mere. 
mon pere 

ma mere 

mon vncle 

ma tante 

ma niece 

mon nepveu 
mon couſin 
ma coufine 

ma maratre, 


ou belle mere. 


mon beau pere 
mon kilz "oP, 
i ma 


OF, THE XINDRED. 
wy daughter, 

* myſonneinlawe 
| mydaughterinlay 


my 

my fiſter 

my friende - 

friendſhip 

to embrace 

| embraceme | 

' | * zake me about the necke 

a fatherleſſe childe 
e 35 fatherleſſe 

an heyre 

« ſhee heyre 

go zickell 

you rickell mee 

he is rickeliſh _ 

doo not meddell with 

her for ſhee is very 

gickeliſh | 


a husbande 


« Virgin,or mayde 
the maydenhead 
ſhee hath loſt her 
maydenhead - 
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ma hille 
mon gendre 
ma bclle fille,ma bry._. 
mon frece 

ma ſceur 

mon amy 

amitie _ 
embraſler, accoller 
embrafſezmoy 
accollez moy 

yn orphelin 
elle ft orphelins 

vn hecitier 

- vncheritiere 
chatouiller 

vous me chatovillez 
i] eſt chatouilleux 

Nc yous accointez pas 
avecelle,car elle eſt_. 
forr chatouilleuſe 
vn mary v1 
. vnefame 

ma fame 


yvne vierge,pucelle 

le pucelage _ - 
elle a pos, ſon 
pucelage 


on o 


'2708 OF THE xI1NDRES; 


my brother in law 
. my fter in law 

Ak mariag e ? 

a bridegroome 

a bride 


E's, 5-8 


ee op 
« pf 
« godmother 


« godſonne 
a goddaughter 
a midwife 
anumrſe 
zo gine ſucke 
80 ſucke 
«ft wadbngbande 
z0 be borne 
he was borne at foure 


of the clocke 4 


mon beaufrere 
ma belle ſour 
vn mariage © 
vn c{poux 

vne eſpoulte 

vn compere 
yne commere (© 
vn parrin 

yne marraine 
ynhilleu 

yne fillevle 

vne ſage fame 
yne nourrifle © 
alaicter 


terer 
les bandelertes 


naiſtre 
1] uſt nay A quatrs 
heures - © © 


| hehath gotherwith child il Va engroltic 


Po nours 

a fiilborne 

zo get 

#0 dawnce 

#0 leade the dawnnce 
veloufte 

Flores 


Nourrir 


' ynabortif 


engendrer 


' danſer 


mener la danſe 
Jalouſic 


in jalous © 


a cuckold vn coqu 
1 ſhehathmadeherhusbad elle atait ſon mary 
* a cuckold coqu 
The dayes of the Lesjours de la 
weeke, © ſemaine | 
Vnday Imanche 
Munday Lundi 
Tueſday - Mardi _. es 
4 VYenſday F.C WRITING & 
1 Thurſday  Teudi 
Friday. . Vendredi 
Saterday - Samedi 
1 aweeke vne ſemaine 
| amonth vn moys 
three monethes \ troys moys 
a yeare vnan 
haife ayeare vn demy an 


The x11, monethies Les douze moys. 


of ee geas dePan, 7 
Amary Anvier 
February... ; AFcbyricr 
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June 
Inty 


Auguſt + 
September 
Ofober 

Nowember. 
December 


Holy hog 


New yeares 
dey 


Hraft emaſſe 


Ch rfemeedg 
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gene mee 
my new yeares gifts. 
Twelue dayes 


Cand elmas 
Shrafiud 7 


Palme ſundey 
| Faſter | 
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' mes eſtrenes 


Iuvin In 
Juiller 

Aouſt 

Septembre 

Otobre 

Novembre 
Decembre 


Le _O_ de feſte 


Nt; le jour de Notl 


la Cuconficion, 
le premer jour de 
I' An. 
le jour des 
eſtrencs 

baillez moy 


4 Les Roys,ou 

PEpiphanic 

La chandclcur' . 
Carcſ{me prenant | 
Careſme entrant + 
Le mardy gras 
Le Dimanche 
des rameaux © 
Paſques fleuries 

Paſques 


k 


> AL SES. ei oa us tres ind hf Na 


Eafter 


 Eafterday [4 


The Aſcention day 


VV hitſonday + 
Alhollanday 

The number 
one, | 


zw elue 
thirteene 
fourereene 
_ fifteene 
fexreene 
ſenenteene 
e) ghreen? 
nynteene\ 
wwentze 


OF. THE NV MBER, 


A 


I1l 


Paſques | 
le jour de Paſques 
FAſcenfion 
la Pentecoſte 
la Touſfſaints 
Le nombre 
vn, 
deux 
troys 
quatre 
cinq « 


fix 


ſept 


huice 
noeuf 


dix 


vnze 


douze 
tre1zec 
quatorze 
quinze 
ſeize 


| dixJ{ept 


dix-huict 
cixlnoeuf 
vingt 
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one 
ewo 


 ewenti three 
fowre 
fre orc. 


eghtie 
nentie 
a hundred 
« thouſand 
& milan 
The number 
called in Latin, 
ordinalis. 
that is to ſay 


goyng by arder? 


a: the firſt man 


' the firſtwoman ' 
the ſeconde chapter 
the ſeconde place 


1 the thirde 
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vn 
deux 


vingt5 troys 
} quatre 

cinq,&c. 

rrente. 

quarante 

cinquante 

ſoixante 

ſeptante 


- otante 


nonanrte 
cent 
mille 
yn million 
Le nombre 
appelle enLatin 


ordinal 


ceſtadire 


allant par ordre:come 
le premier home 
la premiere fame 


' leſecond chapitre 
 laſeconde place 
(3 1 tier$,0U 


le croylieſme: 
la 


the fourth 

che fifth _. 
the fixth 

the ſtuenth 
the eight 

the nynth 

the tenth 

the eleuenth 
the welfth 
the thirteenth 
8. e fourteenth gxc. 

The thirtie 

the fourtie _ 
the fiftie 

the fixtie - 
the ſenentie 
#he ezghtie 
the nynetie 


the kundreth. 
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113 
a tierce, 
la troizieſme 
pour le feminin, 


le quatrieſme 


le crnquieſme -- . 

Ic aicfine 

le ſepticſme 

le huictieſme 

le neuticſme 

le dixieſme 

'vnzieſme 

le douzieſme 

le trEzicſme] _ 

le quatorzieſme &c, 
Le trenticſme 

le quaranticſme 


le cinquantieſme 


U 


- le ſoixanticime. 


le ſeptanticſme 
IoRantieſme 


le nonanticſme 
_ le centieſme, 
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LT ORAISON 


-Dominicale. 


Oftre Pere , quies es cieux , Ton nom 
ſoit fanctih6 Ton regne advienne. Ta 
yolonte [vir faite enla terre comme au ciel. 
Donne nous au-iour.d'huy noſtre pain quo» 
tidien. Er novs pardonne noz offences,com- 
me nous pardonnons 4 ceux qui nous ont of- 
fencez. Er ne nous induy point en tentacion: 
mais nous d:livre'du mal : Car 4 toy eſt le 


The Lords 
prayer . 


des eckes, Amen. * 


LES DOVZE 
+ Articles de la Foy. 


% 


ticles ir he” Ann u ciel et de laterre,Fr en Ieſus Chriſt 
Cheiflian ſon ſeu] Eilz noſtre Seig>-ur : quia eſte con- 
taink, ceu du ſainct Elprit, nay dela vierge Marie, A 
ſouffert ſoubs Ponce Pilate, a eſte crucike, 


tiers jour eſt refſuſcite des morts: Il cſt mon- 
6 aux cicur,, c{ aſlis ala dexire de Dicu le 
% Pere 


Regne,, lapuiſſance er la gloire, aux f Ecley. 


The xi en Dicule Pere rout.puiſſant,Crea- | 


morter enſcyely. Eſt deſcendu aux enfers, le 
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177 
Pere rout. puiſſant. Er de 12 viendra j Juger les 
vifs ct ſes morts. 

le croy au ſainct Eſprit, La rainere Eliſe 
= Sniverſelte: La communion des ſaincts, La r6= 
miſſion ds pech-z. La rEfurreccion de la. 
chair. La vic ecernelle. Amen. 


Glee before meate, 


| L L that is, and ſhalbe ſet on this boord: 
l Be the ſame ſanftified by the Lords word. 
; So 80:8" 


Glakes deyant le repas. 


Oue ce qui eſt, et ſera mis ſur table: 
Beniſ-le O Diev, par con filz Equitable. 
ainſi ſoir-il, 


Grace EA meate. 


H: ha is King, and Lerd oner all: 
Bring vs 80 the table of life eternall. - © 
Amen, 


fe le repas. 


' E Roy des Roys, cr gouverneur du mode, 
Now paifſe au cicl,on toute joye abonde., 
Amen. 
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LE V. CHAPITRE DES 
al >  Actesdes Apolires, 


Mz” vn home nomme Ananias, avec ſa 
fame Sapphira vendit vne poſſeſſion, 

2 Etretint vne partic du prix, par le con- 
ſentement de fa fame, et en apporta quel- 
que-partie, et la mir aux pieds des Apoſtres.- 

Dont Pierre dit: Ananias » Pourquoy 
h3 Satan rempli ron coeur pour mecir au ſaint 
Rips ct retenir du prix du champ ? 

"Ne demouroit-il pas du tout A toy ? et 
eftane yendu, n'«ſtoit-il point en ta puiſſan- 
ce? pourquoy as tu miscelaen ton coeur ? iu 
n'as point menti aux homes,mais a Dieu. 

Er Ananias oyant ces parolles, cheut, 


 etrendir Feſprit: dont y eve grande crainte 


£05 CeUX qui ouirent ces choles. 

6 Eraucuns jeuncs compagnons ſe le- 
vans, Foltecent, et! cmportErent hors,crt Pen- 
ſevelirent, + x 

7 Agvint environ I'cſpace de trois hey- 
res apres, que fa fame auſſi, nc ſachant ce 
quiayoir eſtes fait,entra. 


17 Ex 
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8 - Ft Pierre lui dit, Dy moy., avez yous 
autant vendule champ? Et elle dir,Oui,aurir. 

9 AdongDÞierreluy dit, Pourquoy avez 
vous fait complot | enſemble de renter Feſprir | 
du Sejgneur: ? yoicia [hvis les pieds de ceulz 
qui ont tenſeveli ton mariett 'emporteront. 

tO Er incontinent elle cheut aux picds 
Ficelvi, er rendit Veſprit. Ex quand les jeunes 
compagnons furenr entrez., ilz la trouyEreng 
morte,et Vemporterent hors , et enſeveli- 
rent aupres de ſon mart. 

11 Eradvint grande crainte a toute Þ E. 
gliſe,ct a rous ceux qui ouirent ces choſes. 

12 Er par les mains des Apoſtres eſtoyent 
fairs beaucoup de lignes ct mervcilles entre 
le peuple: Er cſtoyenr tous d'vn courage, au 
portail de Soloman. 

.. tz Er nuldes autres ne $ofoir adjoin> 
dreaeux, mais le pevple les avOit cn grand 
eſtime. 

14 Erdeplusen pluss -2ygmitoie la mul. 
titude de ceulx qui-croyoyent au Sig pets 
tant dhomes que de fames. 

15 - Tellement qu'tlz apportoyene les ma- 
lades es rues, et les mertoyent en/licts ex 
lictibres3/ 3 fin que quand Pierre viendroi , au 
moins ſon ombre pallaſ} ſur wy lqu'vn d'cux. 

1) 


x18 | 4A CTHY® 
16 Etauflivne multitude des villes voi- 
fines venoit en [eruſalem, portant les mala- 
des, et ceux qui eſtoyent tormetcz des eſprits 
immondes: leſquelz tous eſtoyent guaris, 

17 Lorsle principal Sacrificateur (e levay 
et tous cevx qui eſtoycnt aveclui, qui eſt la 
ſee des Sadducies, ct furent remplis denvie. 

18 Etmirentles mains ſur !e&s Apoſtres, 
et les mirent en la priſon publique. 

Ig Mais Ange du Scizncur ouvrie de 
nvict les portes de la priſon , ct !es mit de= 
hors, ct dit, {Ts 

20 Allez, eteſtans au temple , annoncez 
au peuple routes les parolles de ceſte vie. ' 

. 21 Leſquelz ayansovice, enttCrent au 

poinct du jour autemple, et, enſciznoyent- 

Ec le principal Sacrificateur eſtant la venu, ex 

ceux qui eſtoyent avecluy, aſſemblerene le 

Conliſtoire , et tovt Veſtat des Anciens de la 

-  nacion@d'fraelet envoyerent ala priſon,pour 
les faire amener. 

22, Mais quandles miniſtres y flirent ves 
nus, ilzne les trouyerent point enla priſon: 
ainfSen retournCrenr, et 'annoncerent. 

- © 33 Difans,Nous avons bien trouvelapri- 

ſon ferm&e avec toute diligence, et |Fs gardes 

.- quicſtoyent dchors devant les portes:maig 
: _ ,' quan 


Fer. > - x8 
quand noug Pavons ouverte, nous rayon 
trouve perſonne dedans, 7 108 
24 Le Sacrificateur, et le * Maiſtre du ,, Capis 
remple, et les principaurx Sacrificateurs ayans taine. 
oui ces parolles eſtyent en doubte d'cux, qu'il 
en ſcro.:t fair. | 
25 Ocquelqu'vn vint,*t leur annong1 di- 
fant, Voila les homes que vous aviez mis cn 
priſon, qui ſont au temple , et enſcignent le 
peuple: | LEY raph 
26' Adonc le maiftre'du temple avecles 
miniſtres $'en alla, ct 1&s amena ſans violence: 
car i!z craignoyent le peuple , qulz ne fuſ- 
ſene lapidez. 

27 Quandilz [es ctirent amener, ilzles 
preſentEcent au Conliſtoire. Er le principal 
Sacrificateur les interroga. ' 

'28 Difant, Ne vous avons-nous pas des 
fendu par expres commandement, que n'en- 
ſegnifſiez point en ce nom-cy ? er 'voici, vous 
avez templi Teruſalem de voſtre doctrine, ct 
youlcs remettie (ur nous le ſan de ceſt hom 
me-cy. oy 

29 ErPierre reſpondir avec les Apoſtres, 
etdicent , 11 faur oloſtoſt obeir 3 Dicu,qu'aur 
hommes.  / þ5 LYONS Lhe 

..zo. ||LeDicu de noz Peres harefluſcire 
H wij 
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T20 ACTEK: ; 
Tefus, lequel. vous avez mis amort, le pwr 
dant au bois. | 
31 ' Ceſt celuy que Dieu ha eſleve par ſa 
dextre, Prince ct Saureur,, pour donner re- 
penrance 4 Iſrac], et remiſfjon des pechez. - 

32 Fr nous lai ſommes teſmoings de ces 
[eds] meſme le Sgint Eſprit: leq uel Dicu 

donne acous ceux qui obeifſent a lui; 
3; Er ayans oui cela crevoyent dire, ct 
conſulroyent pourles metre 4 mort. 

 '34. Mais vn, Pharifien nomme Gamaliel, 
doQeur dela Loy, honorable a cour le | peu=- 

, ſclevant auConſiſtoire , commanda que 
es Apoſtres ſe retiraſſent vn peu dchors: 

35; ..Puis leur dit Homes Iſraelites, advi- 
ſez de cEs homes ceque vous aver a fajre. . 

Car paravant. cds jours-icy. ha eſtE 
Theudas, ſe diſant cſtre quel choſ: ſc $ aus 
quel adjoingnit yn nombre «ib Cnvis 
ron. de quatre cens : Jequel ha eſts occis, ct 
tous ceux.qui avoyent creu 2 lui onir. eſte dee 
ſtruicts, ex reduirs A rien. 

37 Apres lui eſt leve Tudas Galilecn 
&x jours de ladeſcripcion,, er deſtourna groz 
peuple apres ſoy: et © ceſtui-cy auſh eſt peri,ce. 
rous eeux Jag Che conſenti 2 lafoges clis 
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ACTES. 121 
--.33 Er maintenant ie vous dy , depor- 
tez.vous de ces homes, etles laifſez : car lice 
conſeil ou ceſt ceuvre eſt des homes, il ſera 
desfaics: | FT aL 
39 | Maiss'il eſt de Dieu, vous ne le pour- 
rez desfaire, afin que ne ſoyez trouvez eſtre 
repugnans a Dicu. Er ilz fareqt de fon opi=- 
nion. {3 | 
40 Er appelerent les Apoſtres, et apres 
les avoir battus, leur commanderent quiilz 
ne parlafſent point au nom de Iclus: ct les 
laiſſerenr aller. | 
41 Ergcnalloyent joyeux de devantle 
Conliſtoire , pource quiilz avoyent eu ceſt 
honneur de ſouffrir opprobre pour le nom d'i- 
ccluy. | 
= $64 Er tous [es jours ne cefſoyent au tem- 
ple ct par chacune maiſon d'enſcizner ct 
annoncer leſus Chriſt, 


ORAISON. 


| Pe miſericordicux, qui ne deſire point 
la mort, mais pluſutoſt la converſion et 
vie du pecheur: cſtans ta grace bonte ex juſti« 
ce ſur nous , pour cnſevclir toutes nox iniqui» 
$62 ;-afin qu'eſtans cnyironnep de ta bonts, 
| noup» 


—_ 


122 | 
nous-nous esjourfſons en toy, et cheminions 
en toute droiture , comme novs ſommes en» 
ſcignez par ton Filz Ieſug Chriſt, Amen. 


LA BENEDICTION DE 
MOYSE SELON QYyE NOs, 
{ire Seigneur avOit Or- 


donne en la Loy;; 


E Seignenr yous benie et conſerve: Le 
L_Sergneur face lvire ſaface fur vous,ct vous 
loit propice: Le Sejgneur returne ſon viaire 
envels vous, et vous mainticnng en bonne 
_ prof; perite; Amen. 
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NERKGXNES 
SLESAELE 
TRAICTE DES DAN- 
SES, AVQVEL EST MON- 


STRE QVELLES SONT 


comme acceſſoires ct dzpendan- 
ces de paillardiſe : 
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04 en paſſant 31 eſt rouche comme les jeus ſons 
annexez aurans dicelles: + Fabus d'iceux 
ne doit eſtre entre les Chreſtiens. 


ZE ne fay point de doubre qu'aul. 
-.cuns, cntre les mains deſquelz, 
Y& parvicdra ce petit traicte, ne m'e» 
W735) fiment plein de grand loifir, d'as 
v $0 at plein de grand lotfir, d'a« 
yoir entreprins ceſt argument a dcſduire :le- 
quel, aleur advis, n'eſt pas aulcremenr de 
grande importance.Car javſoit que les danſes 
ſoyent approuvees, ou condemnees : ou bien 
qu'clies ſoyent miles au rang des choſes indif= 
ferentes ; on peult facilement juger,ſclon leur 
opinion, que cela n'apporte grand profit , ou | 
dommage A noſtre republique Chreſticnnet 
, I attendu 
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224 | TRAICTE' 
attendu qu'il y a des poicts de plus grand 
poids ct conſequence, qui troublent les ef- 
rits de maintes gens does, eſpouventent 
&s conſciences des infirmes ct ſimples,qui aue 
royent plus grand beſoin &eſtre eſclarcis ct 
mis au js wes $amuſer a eſcrire contre les 
Jeuset danſcs. Oultreyplus , on auroit beau- 
coup adyance fi cout eſtoit fi bien reforme, 
qu'on cn fuſt yenu _ avx danſes : c'eſt A 
dire, quetout ce qui eſt corrompu,crles abus 
qui ont la vogue entre Ie&s Chreſtiens , fuſſenr 
tellemenrt retcenchez, et ce corps tant /ma- 
lade tellement reſtabli en ſon enter , qu'il ne 
reſtaſt plus qu'a decider des bals et danſes. 11 
ſc trouverra vne aultre maniere de gents , qui 
ne feront cas de ſe mocquer de ceſte matie- 
re: comme atnh ſoit , que le monde eſt plein 
de mocqueurs , de gens ſans picte, ſans Dieu, 
et ſans religion. Or quant a ceulrx-cy , ilz ne 
meritent aulcune reſponſe, d'auranr quiilz ſe 
raillent auſfi coſt des principaulx poincrs de 
la religion Chreſtiennc,et de ce qu'appartient 
diretement au lcrvice d'ivin, comme des cho- 
ſes de moindre conſequence: ainſi ne me ſou- 
ciant point beaucoup du jazement de tels 
juges; je les lairray courir avau l'caue,la bride 
fur la teſte. Maiz quan aug premiers , pour 
» C6 


\ 
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DES DANSES, 
ce qu'llz ne ſont du tout malings, Yeſpere 


qu'ayant reſpondu a leurs vbjeccions, et des, 
claire les raifons qui m'ont poulle 2 defchife 


frer ceſte matiere, ilz jugeront mon labeur 
navoireſtedu tout inutile. | 

| leſtdonc a ſouhaiteren premier licu,que 
les troubles pacifiez, ct routes diſſencions aſ- 
ſopies , les eſptirs ſoyent affcurez de ce qui 
appatrtient a leur ſalut. Touteefois, noſtre 
Seigneur nous a ſuſcite vn fiecle & parfect 
en toutes ſciences<er ſavoir , auquel tant d 


gents dotes ct d'excellente erudicion ſe ſont. 


{6 heureuſement employez a nous enſcigner 
Ja maniere de bien vivre, 1&s vns cn vne forte, 
les aulires enVaultre, que ceuxquin'en ſont 


point ſatiſefaicts,. n'en doibyent 'imputer la 


faulte qu'en eux.meſmes. 
En apres tous les bons doibvent defirer, 


que ceulx qui mettentla main a la reforma- + 


cion des maeurs, le feifſent a fi bonnes cnſci- 
gnes, qu'il ne reſtaſt qu'yn bien peu a corti- 


ger, Ce louhait, touteefois, ne doibt empeſ- 


cher'le deſſein de ceulx qui taſchenr a arra- 


cher les hetbes nuiſantes au champ du Sci- 


gncur,tant petites ſoycnrt elles: comme je fay 
en ce petit livret, rg le ralent, ct les graces 
qui me ſont eſ]argics d'en-liaule, a+ 

| | | | Joinct, 
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TRAICTE' « 
© Toinct,queſi on c6fidere meurement ceſte 
mati&ce, jeſpere qu'onnela trouvera li RE- 
rile, er.de petite edification, qu'clle doibve 
eſtre: meſpriſec , ou foulec aux pieds. Car 
beaucoup de perſonnes dequalite, voire en 


la compagnie de notables perſonages,de nom 


et auctorite, ne font conſcience de demander, 
fil eſt mal-faict de danſer : endemandants vn 
paſſage formel de Peſcripture , par lequel il 
apparoifle que les danſes ſoycnt prohibees er 
deftendves : aultrement ilz ne penſent point 
mal.faire en danſant. Daultres paſſenr plus 
oultre: er allegans, ou pluſ.toſt abulans de 
quelques paſſages deVeſcripture, ou il appert 
que les fidelies ont ſaulte er danſe, ilzpenſent 
bien avoir trouve la febve au gaſteau: comme 
fi c'cſtoirt vne couverture propre pour couvrir 
FinfeQion de leurs danſes. 

Conſidere 66c que pluſicurs faillene lour- 
dementen ceſt cndroit, poſſible par faulee 
d'cſtre ſuffiſamment inſtruicts et informet cn 
ceſte matiere , je les ay d'aulrant voulu ſoula- 


_ gerenceſte queſtion, en tant que JYeſpere de 
profiter au Commun, que aufl: youlant ſatis» 
faire a aulcuns, leſquelz m'cn ont inftammeng 


TEqU1S. 
Pour reſpondre donques 2 ceuhx qui de- 
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' DES DANSES. r27 
mandent. vn paſſage formel de Veſcripture, 
auquel les danſes ſoycnr deffendues, qu'ilz ſa+ 
cheqt qu'il y a pluſicurs choſes maulyaiſes, 
leſquelles ne ſont point noramment expri+ 
mees en Peſcriprure pour eſtce defendues; 
routeefoiselles font de meſme eſpece et na- 
ture, ou des dependances d'avicunes, qui y. 
ſont exprimEcs:et ſoubz leſquelles elles doib- 
vent eſtre compriſes. : ou bien quand le con- 
traire d'icelles eſt loue £t recommande , nous 
ſommes afſez inſtruicts de ley rejetter comme 
condemees par le Saincr Eſprit, d'aultant 
qu'il v © meſme raiſons &s choſes contraires. 

A... rang des.premieres, je mettray les 
jeus ct danles.2.les.jeus di-je, par leſquelz 
on attire a ſoy Vargent de ſon prochain. Il 
eſt vray que. nous ne trouvons pasenleſcrip- 
ture, Tunc joueras point, mais nous trou- 
yons bien , Tyne deſroberas point, Orque _ 
gagner Pargent d'autrvy au jeu , ne ſoit vn lar- 
cin rout maniteſte,, nul de ſain jugement le 
youldranjer, Car celuy qui agagne, a quel 
tilcre pevlt-1l dire que tel argent cſt fiend Cer- 
tes quand nous gagnons Pargent, oule bien 
de.noſtre bore faur que ce ſoit ala ſueurde 


noſtr e front, et que noſtre labeur luy apporte 
guelque profit ct cout ginſ que -NOUS recep - 
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E des danſes, 


'.. 1 ORAICTE | 
yors le bien diceluy , aufh faut il que de no» 
ſtre indvſtrie er travail il recoive quelque &= 
molument. Or quand on a tire ſon argent par 
le hazard du jeu , je vous prie quel profit «£ 


commodite luy en revient-1l?1] eſt donc a c6= 


clure que ceſt eſpece de larcin : laquelle , en- 
cote quelle ne ſoit pas exprimee en Teſcripru- 
re aincte,, neant-moins elle doibt eſtre rap= 
rtte au huictieſme commaundement ou il 
eſt dit: Tu ne deſcoberas point. 


{Le ſemblable eſt des danſes,leſquelles nous 
pouvons mettre au premier et ſecond rang, 
Car combienque nous n'ayons aucune def- 
fence expreſie, ouil ſoir dit, Tune danferas 

int, fi avons nous vn commandement for- 
mel, Tune paillarderas point: auquel les dan- 
ſes ſe doibvent rapporter . Que'ſi on me de- 
mande que ceſt que des danſes?Ic reſpondray, 
colidere la vogue qu'elles ont au+jour,d'huy 
entre novs Chreſticns,que ce ne ſont que ge- 
ſes impudiques et Kifur , par leſquelz, la 
cupidite dela chair eſt reſveillec er enflam- 
bee, tant es homes qu'es fames. Or 6 Fho- 
neſtetE er modeſtic eſt requiſc aux accovſtre- 
ments, comme nous yYoyos quelle eſt recom< 
mandee au Deuteronome: ct qu'auſlt S. Paul 
ea ſon epiſtrg a Tite yeult,qu'il y aityneicon- 
Rot tenance 
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pEs DANSES, 129 
renance ſaincte, fingulicrement aux fames, 
qui ſont ordinairement fort cuticuſcs en leurs 


habirs: il eſt certain qu't y adu'venin cache 4 
ſoubz Yherbe: Er que ainſi ſoit, S.Picrre en ſa 2.Per, chaps | 
premiere Canonique' deffend que les fames 3* 
pparoifſent ct ſe monſtreng par leurs appa- 4. 
rel 'et attours: joine qu'en pluſicurs av{cres 
lieux, la diflolucion cn acouſtrements eſt con- 
demn&e,comme provocansa paillardiſe erlu. 
bricite: A plus forteraiſon les geſtes, difſoluz, 
i fe fonr par les propreg membrey du corps, 
trend eſtre retrenchez ct bannis d'encre 
lesChreſticns.Er S. [ude nousexhorte d'avoir 
meſme en haine 1a robe qui cſt ſouillee par 
la chair , entendan: ſoubz ceſte figure ex ma- 
niere de parler, tous allechements qui nous 
euvent attirer a quelque polucion er ſouil. 
fenre: que debvons-nous juger au prix de la 
chair meſme; quieſt tellement polue , qu'elle 
produit fa polucion par des geſtes vilains ex 
deſ.honeſtes?Er quand S. Paul aux Epheſians, 
etColoflicos ,nous defend toute parolle ſaſ- The(.4. 
le et infeez n'y a-i] pas , pour le moins, au- Colol.3. . 


” 


tant doccafion, voire plus, de condemner les 

geſtes diffoluz ? Car quand aux parolles del- 

honeſtes, clles ſont recue1llies de noz orcilles 
ſculement: mais quant aux geſtes vilains ee | 


' ok. 7 ' 


7X | 

TRAICTE' - 
Yeulz. indagues, ce ſont autant d'objers Inor yeur, 
comme h on novs preſcntoit vn tableau, au- 
quel toute vilennic cx infeccion fuſt pourtrai- 
cte. Or que la veut ne ſoit de tous. noz ſens 
ccluy quia plus de force a nous incliner a po= 
lucion et ordure , je p'cn veux aulcrejuge que 
2 noſtre Saulvevr luy-meſme quandil a pro- 
Marih.g, fre de ſa bouche, que celuy qui a jerts Fora 
ſur la fame de ſon prochzain pour la convoi- 
6 ter , eſt deſ-ja pai!lard en ſon ceeur. Voila 
| atcban 2, 2vfli pourquoy S. lchanen fa premiere Ca- 
4 - nonique, avcc la concupiſcence de la chairs 

metla concupiſcence des yeuls, _ 
Finalement, geen? S. Paul entreles effects 
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que Ja grace de Dicudoibt produire en nous, 
met la ſobriete,ou attrempance, ne deffend-il 
Un aſſez toutes difſolucios,legicretez, ct deſ- 
dements tant en noz mecurs, qu'cn noz. 
geſtescer aulcre manece de faire? | 
; Mais &'aultar.t que tous les argumers ſont 
fondez ſur la dEanicion que j'ay donne de's 
danſes, cx que quelques vng me Ja pourroyent 
nier , il favt re{pondie a cequ'ulz ont accou- 
ſtumedobjeceraVencontre. Premierement, 
jenay out qui nient les dates eftre geftes im- 
pudiqucs <t difloluz, pourtantque lors.gu'ilz 
danſentylz ne le font que pour vne recreacion 
| ex 


ex exercice vie ee meſme qu'ilz en ſent 
comme d'vne choſe, laquelle de ſoy n'eſt bon- 
ne , ny mavulvyaiſe . Mais qu'il ſoit reſpondu 
telles genxs en ceſte fagon: affavoir que leur 
affeccig ne pev]t changer la nature de la cho+ 
ſc , quclle ne retienne touſ-jours ſon propre 
nom. Novus voyonsque fi au[cun'enttre dans 
yn bordeau , voire ſans afﬀfeccion d'y paillar- 
der, neantwymoins le licu ne lairra point d'c- 
ſtre appele bordeau . Semblablement qu'ilz 
dilent qu'en danſant ilz n'ont aujcune affec- 
cion impudique, ou vilaine, ce que toute- 
fois ne ſe peuſt bonnement croire , fi eſt-ce 
que les danſes ne laifſent deſt:e appelecy ge- 


ſes impudiques.” > 2 
Maig quoy ? 'I] n'eſt pas ſeulemert que- 


ſtion de leurs perſonnes, ains;, d'vne cho't, 


laquelle ne-doibt eftre en aulcun vſage emre 
les Chreſtiens. Er que ce n'cſt pos trove d'a- 
voir ſculement cſgard aſoy-meſme, mais il 
faut regarder a noz prochains. Qui eſt celuy * 
qui ofe afſeurer lors qu'1] danſe,ou apres avoir 
danſe, qu'il nair*provoque 1a cupiduedela 
chair enquelcundes afhiſtants? Mais que ainfi 
ne ſoit Veffect lemonſtre: Taultzt que latills 
et ſceurd*vi Conte & An. Bamonracha d'vn 


fort lample getil,home, pour P'avoir veu dan- 
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TRAICTE' 1+ | 
ſer enla cour ;er Fimprima fi bien en ſon en- 
tend<ement , que contre le vouloirde pere ce 
mere, parens et amis , elle 'cſpouſa. Mainte- 
nant venons au poinct: qui incita cefte jeu - 
ne damezricheſage, doe, belle er de bonne 
grace, 4 aymer.yn home bas, peu diſcrer, in- 
doRe,eſcervele :yoire quia grand peine ſgair 
eſcrire ſon n6, er ovkre- plus, forr laidde face 
cr viſage,finonle ſeuldanſer,er pour veoiren 


luy quelque peu d'exercice 4 couri ha bague ? 
Oa me dira qu'eile ne moſtra pas (a eſ- 


fe, dayoir choib ſon mary 2la feule danſe: 


mais qu'eſt-ce quela chair n'attire er all&che 
aigs lacs? Car encores qu'il y, ait autane de 
difference entre les deux parties, quemirele 
fa or,ce leplomb : meſme que par ta pruden- 
ce ,&lcle.refiguad de battre , cucr,'crgetrer 


| þa maiſon'par l&s. feneſtres, par la moindre 


mouſche qu ley paſſe deyant les yeulx, 6 eſt- 
ce qu'il la gazgna par le moyen ſuſ-digt. Tou- 


te-foiss'il nadvenoir pis de la danſe, cecy (e- 


roit.a ſupporter... avis ole ; 

Or 6 celuy replique, qu'il ne fe ſoulcie 
point.que .penſentles aulcres., pour veu qu'il 
n\y.,ait. rien; de maulvais, en luy. Icy nous 


yoyongle ſcandale donne,cy lo lien de cha- 
xe xowpuyet vole, . 4 
1 | | Car 
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DES DANSES., x2J 

" Car poſe le cas, que 1a danſe fuſt miſc en- 
tre 1s choſes indifferentes pour ſon regard; 
acauſe &vne choſe indifferente et legtre: a- 
il deu bajller occaſion dachoppement a ſon 
prochain ? Mais tant gen faurque les danſes 


 ſedvibvent FMErttrE au rang des, choſes indif- 


feretites, qu'on les'doibt tenir pour du toug 
meſchantes er illicites: de forte que Je ren- 
voy alcurs confciences, tous ctvhe qui diſent 
navoir aulcune affeccion impudique en dan- 
fant. Car vne choſe fi vilaine er fi infete de 
fa nature 3 comme eſt la danſe, il eſt impoſ- 
fible que celuy qui. en i vſe n'en ſoitinfeQs: ne 
plus ne moins qu'1] eſt poſlible'de' toucher 


quelque ordure, ct n'en cſtre point (asli, in- 
feRe,crt io ville, 1 qt. 95 | 


1] ne ſoit ainh, recerchons vn peu Pori-' Lorigine 
gine des danſes ;et nous trouverrons qu'on+des ey 


n'en peult d6ner meilleure definicion ne plus 
propre, que'celle qui aeſts amente cy defſus. 
Car fi nous-nous en voulons rapporter A 
ceulx qui ont eſcript des antiquitez., tant de's 
Grecs que des Romains:er meſme I quelques 
poeres, nous verrons comme les danſes one. 
pris leur origine des Payens er ethniques:leſ- 
que]z en ont prem: \crement vic, lors qu'i]z G- 

eriboyeiye aleurs dirux.Car cſtants plogez ex 
u 
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14S 34 TRIACTE 
tenebres fort eſpeſſes apres avoir forge des 
dicux a leur fantafic , ilz one penſe qu'iceuls 
ſe debvoyene deleQer cr plaire en meſines vo- 
ſheer et plaifrs aufquelz i]z ſe deleRoyent, 
ontil ne faut doubter que ce ne fuſt le Dia- 
ble qui les conduiſoitt au-quel tour: luperſti- 
cion, faul(c religis,eterronnee doftrine pla'e, 
ſur toutes choſes, quand cel fatras cit accom- 
pagne de tonte laſcivctCer vilennie. Or que 
telle manicre de. faire des payens , n'ait eſtE 
enſuivie par les enfants Tract , alors qu'a- 
gar facrifi& au veau d'or ilz ſemirenc ajouecr, 
«{cripture nous cn fait foy en Exode vinSt- 
teſme chapitre. -" 
..En apres on a commence 3 danſer avy, jeus 
et ſpeRacles publiques , deſquelz touteLfoig 
Jes hives eſtoyene chaſſSes , de peurqu'clles 
nefuſſent contraintes d'y veoir choſe deſuhoe 
neſte Aleur ſexe. 
Deſpuis que par intervyalle de temps, toute 
honeſteteer honte, ont commence a s'eſva- 
nouir, alors les filles et fames ont efſts re- 
ceues aux danſes: il eſt vray que ce a eſtEa 
part ct en prive. | 
- Finalement apres quelque eſpace , ons'cſt 
deſbarde-juſques-Ia, que les homes er fa- 
mes ony danſe peſle 4 meſle, cx 4 


DES DANSES. 
ment aux convivres ct banquerz ,en ſorte que 
nous voyons que ceſte meſchante couſtume 


veſt eſtenduc juſques Anous, ct a encores la. 
vogue au-jour,dhuy plug que jamais. Voila 


Forigine des danſes avec leurs fruices ct pro- 
prietez : que s'ilz ſont bien codliderez de ſain 


entendement, on ne trouvera pas eftcange. 


que je les condemne ,' ayant meſme de mon 


coſts rant Vauthorite des doGteurs de VEglile, | 


comme des Peres qui ſe ſont trouvez en Cer= 


rains Conciles anciens. 


Szingr Auguſtin au livre contre Petilian Aug die + 
parle en ceſte facon: les Eveſques avoyent P | 
rouſjours accouſtume de reprimer les danſes * 


yaines et laſcives, mais 2u-jour.d'huy il y ena 
aulcuns quiſe trouvent aux danſes , et cux- 


meſmegs'danſent avecles fames: rtants'en faur _ 


qu'ilz corrigent vn tel vice. Erſur le pſeaulme 
rrente.deufteſme, il condemne avuſl1 les 
ſes qui ſe font es jours du Dimanche. 


Sainct Ichan Chriſoſtome en la cinquan- la'56.ho- 
mel.ſurle 


tefixieſmehomelie ſur le Genele, rraictant 


des nopces delacob, condemne forrlesdan- ©* 


ſes, les appellanedyaboliques. Le ſemblable 


ſe trouve en la 48. homelie. Er ſurlequator= cy 
zieſme chapitre de S. Mathieu parlant de la lez4.cha, 
danſe de Salome fille d'Herodias, il dit que deS.Mye | 
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\ £4, 9M fort cſpeſſes apres avoir forge des 


dicux A leur fantafie, ilz one penſe quiceulx 
ſe debvoycne deleQter cx plaire en meſines vo- 
Jupter et plaifirs aufquelz ilz [e deleRoyenr, 
ontil ne faut doubter que ce ne fuſt le Dia- 
ble qui les conduiſoitz au-quel tour: ſuperſti- 
cion, fau{(e religis,eterronnee doftrine pla'e, 
ſur routes choſes, quand cel fatras cſt accom- 
pagnE de toute laſciverCct vilennie. Or que 
telle manicre de faire des payens , n'ait eſte 
enſuivie par les enfants d'[ſracl, alors qu'a- 
ars ſacrifi& au veau d'or ilz ſe mirenc a jouer, 
c{cnpture nous en fait foy en Exode vingt- 
teſme chapitre. 
., Enapres ona commence 3 danſer avy jeus 
et ſpeRacles publiques , deſquelz toute-fois 


les fames eſtoyent chaſiees, de peur qu'elles 


ne fuſſent contraintes d'y veoir choſe deſ.hoe 
neſte Aleur ſexe. 1 
Deſpuis que par intervalle de temps, toute 


+ honeſtetecthonte, ont commence a seſva- 


novir, alors les filles er fames ont efts re- 


ceues aux danſes: il eſt vray que cg a eftea 


part ct en prive. [Ub35t 
-\Finalement apres quelque eſpace, 6ns'cſt 
deſbarde-juſques-1a, que les homes er fa- 
mes on} danſe peſle 4 me{ley ex lngulicre- 
[1t- 1 mene 


DES DANSES, T25 
ment avx convires ct banquerz ,en ſorte que 
nous VOyons queceſte meſehante couſtume 

$eſteſtcaduc juſques Anous, ct a encoregla = 


vogue au-jour-d'huy plus que jamais. Voila 


Forigine des danſes avec leurs fruices ct pro- | 
prietez : que s'ilz ſont bien codfiderez de ſain 
entendement, on ne trouvera pas eſtcange 
que je les condemne ,' ayant meſme de mon 


_ coſts rant Vauthorits des doGteurs de VEglile, 
comme des Peres qui fe ſont trouvez en cer- 


tains Conciles anciens. | ; 
Sainct Auguſtin au livre contre Petilian Avg.corwe -| 
parle en ceſte __w les Eveſques avoyent 1 why , 
rouſ.jours accouſtume de reprimer les danſeg Fe © 
yaines ct laſcives, mais auyjourd'huy ily ena 
aulcuns qui'ſe trouvent aux danſes, cx cux- | 
meſmey danſent avec les fames: tant en faur : 
qu'ilz grins» yn tel vice. Erſur le pſeaulme Owns : 
rrenteÞ.deuhteſme, il condemne aſl lesdan- ;,, 
ſes qui ſe font es jours du Dimanche. Chryſ.en | 
Sainct Ichan Chriſoltome en la cinquan- #56. No» * 
teſixieſmehomeclie ſur le Genelie, traictant SY 
des nopces de Tacob, condemne fort les dan- ' EY 
ſes, les appellant dyaboliques. Le ſemblable 
ſe trouve en la 48. homelie. Er ſurle quator- 1 
zieſme chapitre de' S. Mathieu parlant de la 


danſe de Saloms& fille d'Herodias, il dir 


ryſ ſue 
le x4.cha. 
que deS.Mat. 
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oend il ſe faitvne edatſe aſcivele Saw di- 
ſe quant et quant. - |. +; 

Au Concile de Laodic&e qui fut tenu Pan 
trois cents ſoixante-huict,il fur faict vn canon 
: ences * propre mots, -- 

_ I ne faut poine que les: Chreſtiens qui 
vont aux nopces., ballegt- ou danſent; mais 
que chaſt:mene ils ſoupent, ou diſnent,com- 
 meileſt jcanr et -convenable aux Chreſties, 

| Semblablementenlan fx cents ſeptante fix, 
fur cenule fixieſme Concile de Conſtantino- 
ple , oit les danfes furent defendues, princi- 
paliement des faies ,. comme gromermmens 
dommageibles. ,: .;. 

Le troiſieſme Concile de Tolete condem- 
nala peryerle couſtume des peuples , qui 
$ocupoyent aux danſes vilaines ct infe&es: 
ct fur-tour, les. jours du. Dimanche ex Fe- 
ſes; lors quiilz debvoyeny scmployer 3 ſer- 
-vir hy Ip «þ 

Suivart ces Canons, aux Eſtats dernicre- 
menttenus A Oclcans, au bas aage de Charles. 
ne: fieſme, fur faice vn article, auquel ( entre 
autres choſcs)eſt defendu a tous juges de per- 
. . mettre aulcunes danſes publiques es jours de 

of Dimanche etfeltes ſolennelles. Mais cn pre- 


23 pier lie, alk ſcroit adEſirer, que ceſte 0rdon- 


nance 
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nance fuſt eftroictement obſervee : ſeconde- 
ment,qu'dlle fuſt plus generale,affayoir,quicl> 
le deffendiſt totalemenr les danſes, comme: 
choſes meſchamtes-ct illicites . Car fi nous: 
ſommes Chreſtiens de faict,nous ne debvyong 
point. permettre-que de povres. ct-aveugles 
payens,nous ſurmontent en honeſter& etmo+ 
deſtie. Nous trouvons qu'cntre les Romains 
cevlx quieſtoyent par trop addonez aux dan- 
i Gar, he 1 nx vne {1 grande notte d'infa+ 
mie,qu'1]z eſtoycne quelqueyfois reputez indi- 
gnes d'excrcer vn officepublicet honorables 
comme appert par la cenſure de Domirtian,le- 
quel,pour ceſte ſeule cauſe,jetta hors du Senat 
yn citoyen Romain , comme indigne d'vntel 
degre d:honcur.Saluſte cn'ſa Catilinaire par- 
lar d'vae fame.nommeec Sempronia, dit qu'el-. 
le ſgayoix danſer trop plus mign6nemeng qu'il 
n'appartenoit a yne fame de bien. Ciceto rc= 

roche fort ct ferme a Gabinius ſon adverſai- 
re Peſtude des danſes, comme choſe honteuſe 
et infame . I| fait le ſemblable cn (es philipi- 
ques cogtre Anthoine , et en Voraiſon pour 
 Murena,il dit,qu home ſobre ne danſa jamais, 
Dy apart, ny cn banquer Honeſte et mode=  — 
re, d'adventure il n'cſtinſenſe, Varto eſcriry "2 n_— 


que Scipion ſouloir dire, qu'il n'y avoir pou ſenſers 


F 


u3s TRAICTE 
de difference entre vn furieux et vn danſeur? 
fauf que ceſtuy-cy eſtoit furieux ſeulemene 
uand il danſcit , ex Vaultre Peſtoir pour toute 
vie. De |avientle proverbe latin, que !&s 
danſcurs folatrent, mais c'eſt avec meſure. 
| Icy nous voyons evidemment enqu'elle c- 
ſKimceſtoyent les danſes entre Jes payens cr 
infideles, leſquelz, pour vray,n'en pouvoyent 
juger avltrement : je parle de ceuz qui a- 
yoyent le meilleur erplus ſain jugement, er 
qui ——_— peſer et confiderer tant Jes 
danſcs meſmes, que leurs effects ex fruicts 
rant precieux. Car fic'eſt apres les convives 
et banquers, que ordinairement on ſe met A 
danſer, et lors que les homes ſone pleins de 
vinet viandes, ilz ſontadonc plus epoingon- 
nex par les aiguillons dela chair , a quoy fer- 
venttelles ſorres de geſtes, finon pour mani- 
feſterleur intemperance?Que fi on veult rap- 
porter celaaPexercice corporel,ce ſeroit troþ 
ſottementr faict: carle corps pour ſa ſants ne 
requiert point d'eſtre ain agite ct vene in- 
continent aprCcs le repas , de peur d'empeſ- 
cher ladigeſtio, comme les mgEdecins le met- 
tent en leurs reigles de diette. D'avantage, 
pus qu's ſe pevitexercer en beaucoup d'au]- 
tres manierey dexercice, ccluy , ce —_— 
| © 
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ble, monſtre ourertement qu'iln'a modeſtie 
ny temperance,ny (a ſantEmeſme en recom» 
mendacion, qui choifiſt les danſes pour ſon 
exerciſe, Les danſes, donc, n'eſtoyent jadis, 
er ne ſont pour le preſent, qu'rne pure vilen» 
nic,ct vn teſmojgnage tref-certgin er trefeevie | 
dent de Vordure ct intemperance de ceux qui 
'y dcleRen'. Or quainſi ne ſoit, le proverbe 
frangois en fait foy : De la panſe,vient la dan- 
ſe; et fi nous ofionsy inatic paillardife 
leur fille 23ſ.162 , nous trouverrons qu'elle ſuit 
incontinent apres. Ce que nous verrons aiſE- 
ment, {i nous conlidctons les effects de la 
danſe, et les plus ordinaires . Qui fur cauſe 
que Herodcs promiſt fi legerement a ceclle 
belle danſcrefſe Salome fille d'Herodias , juſ- 
ques a la moitie de (on Royaume, finon 
que par ſon danſer vilain ex impudique', elle 
avoir attiſe Ja concupiſcence d'iceluy , qui e- 
ſtoir deſ-ja vn vilain paillard et putier infa- 
meque lavolupte ct plaifirqu'il y print, Vin- 
cita a vouloir faire vne recompenſe tant exe 
ceſſive ? Au ſurplus, regardons de pres en 
Genele, cequ'eſteſcripr de Dina fille de Ia- 
cob, et nous trouverrons que les danſes fit. 
rent en/partic la cauſe de ſon ravifſement. 
Car combicn qu'cen ce/lieu-la u ne ſoix faix 


Matth.14s 
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meacion expreſle 'des danſes, fi eſt-ce qud 
| —_ il eſt = , que gr gen alla veoir y- 
esdu pais, ly aquelque apparence que les 
filles 12 Au _ confine a Caſſembler 
pour danſer, et afin qu'en monſtrane lagilite 
deleurcorps,leur beaute er plaiſanteries , cl- 
les fufſent covoiteeg des jeunes homes, com- 
me de faict, Dina le fut par Sichem. Et-en 
ce noſtre temps, ne voit-on pas journelle- 
ment maintes'telles choſes , que les danſes 
_ amennent ? Lexemple par wy cy devant 
produict, doibt ſervir d'exemple 2 tour les: 

_ grands ſ(cigneurs , de retirer leurs hilles de 
_ telz amorcements. Mais laiſſant rouc lercſte 
. @ part, ne voyons nous pas que la danſe a 
couſte f cher ace ſaincr perſonage et grand 
proline de Dieu,qu'ellc luy a ofis lateſte de 
deflus les efpaules? 8 6 
_ - 'Parlechemin des danſes ,; les enfants d'If- 
racl ont:voulu- porter honneur a vne Idole,a 
va veaud'or , a vne choſe morte, ct que eux+ 
meſmes: avoyent fondue et forgee, alVimita- 
cion de payens , leſ-quelz entelle fagon ſer- 
voyent ethonoroyent leurs dieux. Ces cho- 


ſes ne ſont elles point ſuffiſantes A. faire fuir 


- 


les.danſes , er inciter le creſtien A les avoir en 
ordinai- 


remens 


abhominacion,commecholcs ayant 
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1 rementſervi 2 idolatrie', provoque I paillar- 
| diſe ,ahene beaucoup de hilles de bonne mai- 
ſondePFamourert faveur de leurs parents? fi- 
| nalemwent cauſe des meurrres infinits ? Meur- 
| tres: dy-je: car en tous ces.trois paſſages ſus 
guez , nous y trouvons touſ-jours la mory 
de quelques yns. En la danſe d'Herodes, la 
mort de Ichan Baptiſte : au rapt de Dina, Si» 
chem y demeura, ſon pere ct tous ſes ſub- 
Jeccs: enPadoracion du veau d'or, on les en- 
fants d'iſrael danſerent et ſaukercnt & alai- 
grement apres avoir le ventre plein ,il: y en 
mourut environ trois mille en recompenſe de 
leur fi grand' joys ct lyeſſe. Sidonc nous con- 
fiderons les evenements des danſes, cr les 
beaux fruicts qu'elles produiſent , nous n'y 
penſerions jamais , que [Es cheveulz ne nous 
dreffafſeqt en la-teſte , meſne quand il eſt 
queſtion de danſer. . 7 
It rcſte maintenant a reſpondre A ceu'x, 
qui. {e, veulent ſervir de certgins paſſages de 
Feſcripture, au-quels1l eſt fair mencion que 
les fideles ont danſe. + a9 
Premitremecilz;alleguent ce qui eſt eſcripe 
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enExode., que Marie propheteſſe forur d'A- Exod 3 3. 
ron., laqnelle apres que Dicu eur ſubmerge er verſ;20. 


noye Pharad ct ſon armegen lamer rouge, 
| print - 
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int yn tabourinenſa mgin, cte uyuie 
” aulcres fames, chantaavecelles 4. canti- 
| queauScjgneur, comme auſſi Moyſe crile's 
enfants d'i(racten chantoyent vn avitre. Le 
ſemblable , quali, ſe trouve en Samucl apres 
que David eut tut Goliath , pluſicurs: fa- 
mes ſortirent de toutes les villes d'liradl, 
chamans cr danſans devant le Roy Saul, avec 
tabours, rebecs ct aultres harmonicux in- 

i} 

Or quand cculz qui 2yment 2 baller vo- 
yent qu'il eſt icy parle n6 ſeulement des dan« 
ſes, mais auſli des rabourins cr avltres in- 
ſtrumenrs muſicaulx, penſene deſ-ja eſtre en 
la alle du bal, er danſcrſclonla note que les 
meneſtriers -leur ſonneront : inferants que 
Fc{cripture ſus alleguee fair pour eux , et que 
par icclle les danſes ſont approuvees . Mais 
iz ſont bien loin deleur compre, acauſe que 
contantes ſans Vhoſte, il leur conviene con- 
ter deux fois. Caril eſt tour certgin, qu'il y 
a aurant de difference entre leurs danſcs, er 
celles defquelles onr vſe les faincts perſona- 
ges, qu'il yaentre le'mariage et la fornica- 
, cion;je.veux direenmrechaſtere;ct pajllardiſe; 
"Ec trout gicifi qu'il n'cſ} nullemeng permis de 


pajllarder , auſſinox danſes ex Fyſoge dicelles, 


py 
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 nepeurenteſtre alouEzny reccuz.Maigs pour 
i ie _— court , nous ne onnors recs 
| que aulcune apparance de mal , de laſs 
| CET et diflolucion , ſe ſoir DT node 
| . aux danſegdes ſgincrs perſonages: gins tour 
au contraice,ilz s'y {ont'portez avec tel hone 
neur ,crginte ct reverence envers Dieu, le 
tout accompagne d'vne hon«ſtcete f grande 
que ris * nes au faicr deſ.quelz, trois points 
ſont a coliderer, leſ.quelz nc ſe peuvene trou- 
ver nullement aux danſcs prophanes de no- 
ſtre temps. my 
Le premier, l'occafionquiles poulloita ce 
faire, eſtoit vnc h grande joye quilz avoyent 
conceue dela faveur que Dicu leur avoit mo- 
ſtre, qu'iz ne pouvoyent tenir cachee , mais 
failloit qu'ilz la manifeitaſſcnt par tous les 
moyens quilz ſe pouroyent adviſer. Ce que 
David declara.au pleaulme 68.difant: Le Sejs Pleau.ch, 
gneur a bajile Vargument aux fames quil'ong 
chante. Ceſtoir done cumme vne accion de 
$races lolemnelles qu'ilz rendoyent 3 Dieu, 
e chantangs. authcur/,de leur delivrance. 


Quelle communaul'e, convenancy ou fimilie 
tude peult-il avoir entre ladiſe de es (gincrs 
pgres, ex cclles que nous voyons pourle jours 
dhuy care les Chueſties ? Eſt-il queſtion lorg 
qu'og 
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et genrs de. bien et de religion, avec celles 
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TRAICTE © 
qu'on danſe, 'de recoignoiftre les (graces de 
Diev, pout Fen remercieren 8'csjouifſancen 
luy ? | le gallandtiendra vne blle ou fa- 
me'parla main, et qu'il ferade beaux fſavirs 
devant elle, er gardant meſure , il ſe remuera, 


voltigera, et gambadera a plaifir, ne fairelle 


pas ce penidant la bonne pippee; jouant Ila 
Derifine de ſon coſte? # wah je yous'prie, 
que pevult-il avoir de Dieu,de fa parolle, ho- 
neſtetE en telle badinerie ? Ie meray de leurs 
propos, devis amoreux , laſcives communi- 


_ cacions, et afſifnacions ſeulement cognues 


ala Diane. Il eft way qu'on me dira qu'il ſe 
faur resjoutr, ce que je concede, mais non 


r 


 &'vnejoye mondaine er diffolue. | | 
+ Leſecond poincteſt, que tout ainſi que le 
pe uple d'VUracl cſtoit inſtruict- au ſervice de 


iev/par plufieurs cEremonics et'facons de 


faire exterieures,aufh quand ilzle vouloyent 
| Honorer, erlvy r&dre quelque debyoir; i]z ne 


ſe contemoyent point dele faire du coeur, ee 


_ dela bouche, ft quanrerx quant ilz ry adjou- 
Royenrt quelques peſtes exrernes ; pour tef- 


mmoigner de ce:qu'eſtoit 3 Vinterieur, Nous 
finite entrelesdanſes des anciens patriarches, 


donx 


> A Re agen 


| avbn$trouve juſques Apreſent; bien peu d'af- 
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fois quiilz ne ſe-Tontentent pas d'avoir*le- 


pr pre ct particuliere inclinacion que n'a pas ? 
caujer 


 perclus ex imporeny de tuus (e's - cs 
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dont nous vſons a preſent. Il eſt OT  . 
danſcurs les vouldroyent bien faire cſgalles, 
et d'vn meſme'degrE d'honeur :ſauf toutes! 


cceur impudique er vilain, mais qu'!lz veulene' 
deſcouvrirleur yergone et vilennie,par geltes'! 
difloluz. 4/7 10'S I ot A 

Le troizieſme ct dernier poinct nous m@- 4 
ſtrela fagon de faire des nacions orieitales, / 
geſtes excerieurs et couſtume receue} cons 
traire en cela, aux occidentaulx.'Laraiſon eſt ? 
que: chaſcune nacion A- rovgsjours* quelque * 


e: oulcre.plus, ceux qui approchent de' 
Forient etmidy ſont,acauſe de la eee Ng, | 
faciles a $'eſmouyoir , et conſequemment's / 
fairegeſtes, que ne ſont pas ceulx du ponant / 
oude ſeptentrion: leſquelz, acauſe'du froid, 
ſont plus graves ex plus peſants. Dela vient. 
que} ltalien en ſes comunicacions,mais prin=/ 
cipalemenr s'il parle d'affeccion, entre-mesle / 
tantde geltes, que fi vn Anglois Vapercoitde-/ 4 
loin royant , ny.entendant (es propoz,le ju>'; q 
gera infenſe ou. comme-s'il jouorr quelque - 
comedic: ſurvn eſchaufaur : 'qu'on voye , au 
contraire,yn Alleman cn chaire, onFeſtimera 


_ » Ex pour confirmer cecy,yoyons commeles 
anciens Romgins , eſtoycntcglongner del'o- 
pinj6 desGregs:ceulx-cy eſtimoyene fort les 
daſcs ex tous ceulyx qui ſe. ſayoyent aider d'vn 
inſtrameng de mulique:les avltres eſtimoyenx 
eu honorable , ct les danſes, cr les danſeurs. 
cy apparoiſt la difference dey climars et des 
Habitars ſoubziceu]x:de 12 vienr que es orie- 
equlx,rompoycne cx rar robes, 
quadilz ayoyent entendu de maulyaiſes nou- 
vellcs : voila pour-quoy ilz ſe veaulroyene 
engctre , veſtoyent: des ſacs, mettoycne des 
cendres oude la pouldre ſurleurs teſtes, meſ- 
mes- lors qu'ilz prerendoyent faire quelque 
penitece,er manifeſter vne douleur intericure 
ex cache? toutes leſquelles choſes ſeroyene 
os et incptes ,'cy _ et 
peuples de par deca. Ex puis que les fames 
prinlene vy® can - ©, ok mains , come 
menousliſons que)Jes fames d'1{racl ont fait, 
pEſcroit-on pas qu'clles fuſſene hors du ſens? 
Ceque toute.fois n'a point eſte trouve eftri- 
ge entre les Iſraclites , d'aurant que ceſtorr.la 
couſtume delanacion. ll eſt vray qu'on pour-. 
roit auſſi rapporter les tabourins, et aultres 
inſtramenrs de muſique aux ceremonies de 
la loy: Moſaique , le{-quelles ont eſte _—_ 
a 
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jour-d'huy que nous'ſommes ſoubz Evan» 
gilezil en faudroit yſcr. plus ſobrementger avec. 
plus grand modeſte : mais tour cela n'a rien 


de commun avecles danſes du temps preſent. 


Ces trois poincts vutdez,nous trouvons ct 
voyons clairement, quelle affiniteil y a entre 
ces deux maniEres 'dedanſes. Noz danſeurs 
alleguent encore vn avkre paſſage au livre 
des Roys, ou David favira<x danſa devant 
Parche du' Seigneur. Mais tant gen faut que 
cecy leur ſerve pour maintenir leurs danſes, 
que je n'en vouldroye point de plus propre et 
plus formel pour les rembarrer. Car fi David 
euſt cu vne pareille affeccion en (a diſe qu'ilz 
ont en laleur, aſgavoir de complaire avx da- 
mes,c6me nox danſeurs $*cſtudientde plaire 
JFleurs mignardes,Michol ſa fame nee fuſt j 
mais mocquee de luy. Il euſt done danſeplus .. 
plaiſamment, ex d'vne facon plus agreable I" 
Ia chair : etde vray, il Peoſt peu faire , eſtane 
avile deſa nature,cr abile 4 routes choſes. 

Miis la refponſe qu'il feit a Michol mon= 
ſtre bien , qu*il ne precendoit aulrre choſe, fi 
non de mrnifeſter par geſtes exrerieurs , la 
grandeur de la joye quiil avoit conceue en 


ſon caeur , acauſe de la preſence de Dicu. C'a 
K ij 
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TRAICTE'. h 
eſt, dit-il, devant le Seigneur ceque j'en ay 
fait :il appert par ceſte, reſponſe , que ſon af+; | 
feccion neſtoit point au monde,ct.qu'il ne fe, | 
ſoucioir point beacoup du jugement de Mi» 1 
chol, ct de tous I&s mondains: d'autant qu'il. | 
ne youloit pas, leur complaire, ny repaiſtre 

leurs. beaulx yeulx par ſa danſe, 11 faut donc, 
conclure , que Dauid. a condemne la monda- 

nice de ſa fame. er ſes ſemblaþles : meſme 
quielle en aeſte punie par terilit&,quisen eſt. 
ſuivie: argument, eyident , que Dicu approu- 

yoit le faict et dict. du Prophete. Que fi tous, * 
ceulx qui font leur Dicudes danſes , impri-. 
moyent cecy cn. leur_efprit. ,.ilz/ le, recep- ; 
vroycnt plufutoft a leur condemnacion, que 

d'eſtre & cffronter de vouloir abuſer de I'eſ-. 
cripture, pour covuvrir leur ordure ct infcc- 

cion. Car c'eſt vn ſacrilege trop deteſtable de 


\ 


faire ſervirla verite ineffable du Dieu vivant, a 


noz affeccions meſchates et ind ogues;30ungr, 
11] punira gricfvement tous ,tclz gaudiſ-- 
ſours » qui prophanent aink la majeſte de ſan 
nom , ct fa divinite aux fainctes eſcriptures.. 
D'avantage,quand nous deſguiſons tellemengx 
la nature des..choſes , que. nous appelons le 
bien mal, et le mal bien : nous-nous debvons 
afleurer de la malediccionde Dicu,prononcee, 


par 


"+ 


-._ .,, DES DANSES, 49 
par le-prophece Taye diſant: Malediccion, 
dirt, fur ceoxquidiſentle mal eftre bien, cx 
le bieneſtre mal: qui metremrenEbres pour 
"Jumicre , et ſumiEre pOur renEbres : qui don- 
nent choſes amCres pour dovices, ct douſces 
pour ameres. Or je demande mzintenant , f 
ceulx qui approvencles danſes,crles metrene. 
entreles choſes indifferentes, ne diſent pas le 
bien mal, etle mal bien ? er par conſequent, 
n'enflamment-.pas lire de Dicu ſur culx ex. 
legrs faugeues?. 

....> Toures lef.quelles choſes conſiderees,j'e- 
ſpere que pluficurs cognoifſanst quel malil 
y a aux danſes,lEs abandonneront : eftimants 
qu'en ce qu'ilz les ont retenues er fayoriſees. 
juſques 2 preſent, i]z Vonr pluſroſt fait par 
1gnorance-, que par opiniaſtrete. Quory Aux 
aultres qui vouldront perſeverer: cn leurs di- 
dolucions , Ic Seigneur les en 'veuille retirer, 
.. de peur d'encourir la fureurer vengeance, 
. , - qui lesattend, pour avoir contre-,. 
v -.-* -— dit obſtinement 4 la yerite 

1 1!” gant maniſcite. 
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PRONVNCIATION? VVE 


call our letters after rwo 
maner of wayes, - 


The learned ſort ſayeth, The common. 

 agb&,ce,de,e,cf,ge, effc,aſhe,clle,cmme, 

aſh;i,ka,cl,em,cn,o,  cnnegcrregefle;ezcde. 
peE,quencif;te,v.ex, = 44 ih 


| Ygr eck,czed,c vECINC he. > 


WV Here you mult take paine to 
.;Y-- pronounce our, v, otherwiſe 
then in english:for we do think thar 
when englishme doprofer, v, they ſay 
you: and for,q,wee ſuppoſe thatthey 
ſay kiou;but we ſound, v, without any 
wore of the rogue, ioyninge the lippes 
asif you would vvhiflell: and after the 
maner that che Scottes do ſound _ 


; A "Y IE. JE OS b Kon, 6 a F- Sy eng W 7.4 "yy" in A bf TH. l JEW 47 Sa eo be a Sit 1 1.6. ie F "* : 
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that the leeres ſ 0 pony ab (97 


# 


hilnpaſefres 


eing nos wholly pronounced |" 
are written and printed, 
let him note that they ſerue 0 | 
greatly for the prodinies : for if = 
I take away,ſ. from theſe wordes, W k- 
pasle,ſasle, masle s yraegh-ay : 
pale , foule, maleki father, 4 p10, 


maſtin,impoſt, de lie, 


ro Jed. nv 
they nothin theſe: 
palle, ſalle, malle . ,pccheur, 


4 ſpade,a halle, nan” 4) ſamer, 
patte, matin, delie, 
4 pa ove, morning, thing, 


which be all pronounced ſhorte? 
bus the others are verie long 
by the reaſon of, \: ſo that 
I conſume miſe as much eyme' in 
pronouncing TU ad Wialke.*: 


2 5 RIAL GASL M 
Of this fi Ione,*, vidch! in latin is. 
calledapoftrophus, TOs 


V\ Hen you finde any word | lifes 


marked wo hive Ny , ſo * 
hardlye that is is put infleede 


of,a,or,e : therefore we dowrie 
Vobzlon Tegle: | 
bopes, THY: Ye oh negy 
for le obelon, la egliſe: Sowedo - 
auvide that gaping which echeriſe ? 
ſhoulde enfar em pronouncing 


mo e : which vicezour ge bherreth. 
aboue all other faulter:) > ( 


ſometime, i, is taken away by 


the ſame marke, but onely 


in this fillable, fic; as 


{/ in fteede of , (i il Yous oF. 
if it pleaſeth you: .. 
we write $1l vous S plait. 6 
bi Markes conjundtiues, and_ 
{> | - Glunctiucs 


ve — 


His 254 v at the middeft of the 
# {an de,ſheweth that it is 


d with ewe < 
compounded with ma © as —— 


CI 


THE Þ R ON v Y 
Dece figne,”, lequelenlatineſt - 
apele apoſtrophus-. . 
LOO rrouvez quelquemoy ' 
marquEd e ceſte marque, \, dires 


hardimeor qu'.l eft mis av licu 
de,a,00,c,parquoy hous eſcrivons 


4 Fobclon, Tegliſe : pour 


le obelon,lacgliſe: ainfoous, 

; <Evitonsce baallement,lequel autrement 
$*cnſuiyroit'en' pronongant / 17! 3!) 
a,et,c : lequel vice noſtte langue abhorre 
' par defſus routes autres  fautes: ; 
aucune-fois;i, eſt oſts par*”' 

ceſte meſme. marque,mais Culehent 
enceſte ſyllabe, fi, comme 


au licu degfi i] yous plait: 


nous eſcrivons $'il vous plait, 


Marques coniunQiyes, & 
dif unAiftes. 


n 
W 8 = , 8 "RA 


(1 marque - au milieu du. 
mot, monſtre qu'il ro 
compels de deux; comme .. 


_ f5 


RVLES FOR 
"e pontulevis,cauſſcopied: 
dravvmg bride, thoing horne : 
but this,- fognifieth that two 
diners wordes,ought io be jrmanneed 
8#0gether ; a8 . 
que fay-je ? of! ya-il? 
vohat do ] ? wuhether goeth bet 
St; : eſt-il vray? | 
beatte him : i it tne? 


VVhat betokeneth dub mo 
-Snall |pricks,vpon a vovvell, 

” | 4, e e. 
7: vowel! hawing theſe two pricks, 


# divided from the other comming bs 
fore < as 
4 bouillir,cloug, rouaille, queue: * 
fo feeth, nailed , a touvell, tayle:  ©' © 
you ſhall not ſay bo-villir,clo.ve, quevvE: 
bus bou-illir, clou-E, queu-e &c. , 


E, Maſculine 


WW h e do not calle, maſculine 
or the reſpt of any 
gender,but becauſe 

: is ſounded livelie as 


dote, lapide, me, te, in line 


{pong.devis, chauſſe-picg: 


mais ceſte-cy, -, ſignifie que deux _ 
divers mors, Joib! vent eſtre prononces 
enſemble : comme 


que fay-je ?ol va-il? 
battez-le: eſt-il vray ? 


Que fignifient ces deux petits 
points ſus yne yoylle, 


a, © 


A ropell ayant ayant dewx points, - - 
ſ diviſce davecPautre guy precede: : 
comme 


4 boullir, cloue, roubill, queue: 


yous ne direz pas bo-rillir ng queue 
mais bou- jllr, clou-c, queu-e &c. 


and feminine. 


Non wappelons- pas, &maſculin. 
pour Feſgard d'aucun 

genre, mais acauſc 

u'il eſt prononce vivement comme eſt. 
re, lapide, me, te, en latin: 


15,tig'th 
Co 


s: 4 - 


256 "'R'VLES $ 'r ny 
and it is alyayer marked. $70 PT He 
with this accent,,e, as 4 
brugle, acheve, fefſez' | T7 
buried, Tardets,) vvipped: G0 JDT ZTIVED 
and by adding an other,e,it ſhall be 
v called,e,feminine,becaniſe thes it hath - 
IVby.e, but halfe the ſounde of the other, &: as 
ſo called, tan'te, foucrice &c; where zhe firſt ts - 
ſharpe , but the other goeth ſloly,and 
as irwere deadlye':\ ® «p0;raant | [L 
pronounce. eafely," 116 
cree : | 
P.uprriorth odd on 
20/1 ann, e; feminine, 3-7 F130 i 
x fd = 5. ers greate _ ef 1.1/8 
| 4 3s as crece : o3per95 - i 
- the created : 3 
breefly,when you [ball finde rvoyceogetbry $--\ 
the firſt is maſculine; and the other. > F408 
feminine : : ſometime 6 maſculine. is --; 
found | in the middeſt of the ware : as 
moderement,nommement,aiſement. | 
_ eafieru- Cmoderitly;.:: fin oveafee 7 
e to pro- PYVhereſoencr you ms tt 1007 # 
ny at the 40.1 end, as zig 
Aruleof Þ table, bartre,dame &c. | 
4 table, to beats: ladie 


ee 
4 


i 


| 


2 Iy '3 


vveight, 
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ex f: couſ-jagoy manyul ek bs; 
de ceſt-accent, E, 


comme "4 $ J 5 . ; we, 
J brusle, actiev; fefſe: '** | 
p 4 &4 4 4 + 4 2 


et y adjouſtane yn autre, e, ul... 
Sappellera,feminin,a raiſon quiil n'a 
[| quelamoitieduſfon delayltre,e, comme: | 
ranc&c, fouetree &c.ou le premier eſt 
aigu, mais autre va lentement,cr 
comme enmourant: 1es anglois © * + 


prononcent aiſement, - * | 7 i) 
cree:. al era_ton ther nary 40 ' 

| mais en y adjouſtant vn, e, feminin, 

7 ilz crouvent grande dificule': comme 

| 4 crbee: 

; MJ vn Wie WEE Leng 2 f + 

7 bref, quand vous trouvetrez demx,ce,en- 

| ſemble,le premier eſt maſculin,er autre 

feminin : aucune-fols, &,maſculin ſe 

rrouve au milieu du mot : comme 


4 moderement, nommement,aiſement. 


4 


- 
Fg » a 
SD *Y7 1 


Lins 


\ 


En quelque lieu que trouviez ceſt, e, 
en la fin du mor, comme 


4 table, batre,dame 


OO nh8®  nyzvs'vok” | 

| nounce.it as the ſecond ſyllable of © 
ely in engliſh. or the ſecond of 

facere in latin : thereof. 1 aduertiſe _ 

Engliſhmen to take heede in this 

rule, as arule of weight. 


Principall tales: 


Tvyo chiefe rules, to be confi-. 


dered in the frenche tongue. | 
VV foe will attaine nto the pey= | 
feftion of our french tongue, _ 


which confieth in the true reading and. paige: 
' pronunciation thereof, let him haue aregard |. 

The firſt #70 auoid ro mnch gaping, and | 

principall ' rowghe ſpeache : the firſt he ſhall. [, 

rule forthe 2ſchewe,if he obſeruech aj" es that 


true rca- "p2 ol $f 2 
cing, when a word endeth by, e, feminine, 


and the next beginneth by © "Hi 
any vowellhen the ſaid, e, feminine 
% drowned, and both the wordes 

are ſo ioyned and coupled togither, 

#5 if it were but one diftion © 
/ an example 

. J Elle ira avec vous: 
the ghall goe Uutth you 


. THE PRONYN; wy 7 
prononcez-le comme la ſeconde ſyllabe 
de bodely, en Anglois : ou laſeconde db 
facere, en latin; dont [Ronny 
les Anglois de prendre efgard en ceſte 
reigle,comme reigle d'importance. 


Reigles principalles. 


Deux principalles reigles, remar- 
quablesenla langue francoiſe. 


| Viconque veulp parvenir 2 la perfec= 12a ih 
4 cion de noſtre langue francoiſe, - 1 
7 laquelleconfiſte enla vrayeleQure cx 


7 prononeiacion dicelle,qu'il prenne ef- 
 gardd'evitervntrop grand baaller, ex 
aſpre patler : il Evitera le premier,s'il 
obſerve diligemmenr que 
quand vn mot ſe termine par,e,feminin, 
et Vautre ſuyvant ſe commence par 
aucune yoyelle,alors ledit, e, feminin 
eſt mange,ct les deux mors 44 | 
ſone tellemenr joinrs er coupler enfem-. 
ble,comme fi ce n'cſtoir'qu'yne diccionz: 
exemple hand p 


4 Elle iraavec vous: 


; Ws 4 Hos 6 <0 er er Sr It " ; 
| 9-4 a j. 
. N 
! v 
n V LE : F' oO Rn: 4 
s d» 


provennce avif ie were wrinen » 21 $2004 

| Elleviraavecvous. |: ths -- 

4 Mon perc ct ma: mere ont diſhE: rar | 
My ts: fey and my mother hane dined : | 

ſa, Mon per.cy ma meryonc diſne.&c. 

F Arvleof _ 4s _ _ owr tongue,for the = 

| tyvo coll. ſmorhneſſe s ,s called lngua 

| fonames. co 1s : les the lower of be rake 

} —— , paineto awvide allrowgh pronunciation c 

} > youu aye he ſhall te, if he keperh 

|” Je for the #his rule : that when aword endeth 

i 2 rang rea- by « conſonamte, and that which 

* © followeth beginneth by an other diners 

 conſonaunze,leauing the firſt,he muſt 

_— the member of the ſentence 

any ftaying at all : aq 

4 Aim An les ge ens de bien 

pr 
hain <, and the two, 1, ſay 
aimezles gens de bien. 


{ Tourceq ui luit n'eſt pas or : 
CT all that Ainerb % not gold: 


*  Feade, tout ce que luit n'eſt pas or. 
J,and, u, fometymes be conſo- 


nantes, as in latin. 
And w,copled with any vowell, - 
with themſcluer,become conſonantes. ' 


and 


THE PRONVN. 
prononcez comme vil eſtoit eſcript 
Ellira avec vous: L TRY 
4 Mon pere et ma mere ont diſne:. 
Mon peryet ma mervont diſne, 8c. 

Acauſe que noſtre langue,pour la' 
douceur d'icelle,eſt appelce lingua 
mulierum : que Famateur d'icelle prenne 
peine de fuir route aſpre prononcuacion: 
ce qu'1l fera, $i] obſerye 
ccſte rezgle : que quand vn mor ſe ter- 
mine par vne conſoneget ccluy qui ſuit 
ſe commence par vne autre diverſe 
conſone,laiflane la premiere,il faur 
qu'il liſe le membre de la ſentence 
(ins Sarreſter aucunement: comme 


Aimez les gens de bien, 
}aifſancle, z, er les deur, s, dites 
aimez \es gens de bien 
$ Tout ce quiluit n'eſt pas or: 
liſez,tout ce quiluit n'cſt pas or. 
I, et, v, aucune-fois ſont conſo- 


nes, comme en latin, 


|þ ety V, couplecs avec vne autre,yoyelle, 
ou avecelles me{mes,dcvieuncne con» 


| Reiglede *® 


: es 


1 3462  _ RVLES FoR 
_ nid thereforedo cauſe the conſon.anze | 
gong before to be left : as | 
ke Eſtes vous jaloux de moy ? 
'y01w8 nelouſe of me? © 
ſo. eſtes vous jaloux de moy ? 
" Ce ſont choſes yulgaires : 


theſe be common thinges : 
reed, choſes vulgaires. 
” Ic ne pevux laifſer ce livre,tant 
[ can not leaue thu booke, ſo mucke 
j'y trouve de conſolacion: 
conſolation I finds thera: : 
__ ſ11+ tant} trouve &c. 
_ Exception. 
M: ,h,r, are alwayes expreſſed - 
nenertheleſſe, m, at the wordes 
exde js pronounced as, n, ſo you ſhall 
ſay infteede of 
4c champ, nom, faim, temps : 
4 field, aname, bunger,time : 
chan,non,fin, tans ; and chans,for | 


| champs: has ſo it is 


that in the ſingular nomber wee ſay 
{ dompre, , prompt : 


tamed, ready or prompt : 
but by adding , 5,we pronounce 
GP » prons. 

As {a x, it is:1904 fully 


k 


Ge q »4 A tf »S 
” ce Tg a RIS 
: 


po 

Y 

7) 

» 

&. 
Ws 
ws. 
Ab 
Fa 
E x 
I 
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THE -PRON N YN. 
ſones: et font que la conſone quiles_ 


pr ecede ſoir laifſee : comme. 


4 Eſtes vous jaloux de moy ? 
dites, eſtes yous jalouy de moy? 
4 Ceſont choſes yulgaires: 
liſez, choſes vulgaires. 

le ne peux laiſſer ce livre, tant 


o 


Jy trouve de conſolacion: : 


dires, tant j'y trouve.de &c 


M 


Exception, 
, , r, ſont trouſcjours exprimecs: 
routeyfois,m, cn la fin du mot, 
ſe prononce comme, n:ainfi vous 
direz au lieude 


4 champ, nom, faim, temps: 
chan, non, fin; tans: ct chans, pour 


chawps til eff vray 
qu'au nombre fin pulier nous diſons 
J dompre, prompt: © | 


mais en adjouſtant, $, nous 6 prononcons | 
dontez, prons. 


, ant a,n,cllc n'eſt t pay pleinement_ | 


4 


164 'RyYLES FOR 
expreſſed in verbes of the third 
perſon plurall ending in 
ent © as 
N, partly Us aiment,aymoyent,aimerent &c. 
taken a- © they lome, they did lowe, they lowed. 


yay, ſay, parity eating, ”, 
aiment, aimeErent &c. 


Note this rule. 


AN as the latin maketh long the 
laft ſ[yUable ſaning one of legerunt 


vel legEe, ſo we draw long the ſelf, oe 
þlabe, of the third perſon 
plural! of thus firſt tenſe 
perfet#'; ſaying, 
lz atmCreng,ilz \conclirent, - 
they loued, they concluded, 


4 ilz encendirent,ilz larenc 
they vrderftood, - they red 
drawing the laſt ſaning one,verie longe. 


An other wan) too 


AZ doth ener 
£ Xſound, c : 25 


4 avec toy: avecluy: 
vvith thee: 


A he hn L10ER ende: $051! 


THE PRONVN.. | 165 


{ exprimdc aux verbes dela troiſieſme 


perſone du nombre plurier terminee en, - TR 
ent: comme | ws 
1 ilz ayment,aymoyent,aimErent &c+ 

7 dites, en partic mangeant, n, $i. 


ilz aiment,amerent &c. 


| Noter ceſte reigle, 


| F* comme le latin prononce long la 
penulticſme ſyllabe de legerunt 

vel legere, ainſi nous tirons longue la. 

meſme ſyllabe de la troizieſme-pcrſone 

pluriere de ce premier temps 

perfect: diſants 

4 iz aimeErenr, ilx conclurent, 

1 ilz entendirent,ilz lurenr 

continuant la penultieſme fort longue 


Vne autreexception. 
Vec, exprime 
touſ-jours, c: 
Jcomme,avec toy : avecluy: 


f, eſt rouſ-jours exprimec cn la fin: 
N00" W-" 


166 _RVLES FOR 
Newertheleſſe when we find a 
word ending in, f. beforewee 
' pronounce the other folowing, 
beginning with a conſonant,we fray 
ſomewhat wppon, f, as 
le meſchief, 
the miſthief, » 
que tu mas. procure: 
vuhich tho haſt procured wnto me: 
[ le boeuf d'Anglererre. 
the beefeof England. 


ao ze like when you find, ains. 
Of, 
Ecauſe of the wncertaintie of this 


terter, t, we can gene 
mo generall rule : therefore when it 
3s not pronounced: ſhalbe marked 
in this ſorte, | : norwithflanding 1 
baue obſerned this, that <frer,aaud o ons 
it is nener expreſſed : as 
aul:re, oulere,&c. therefore I will 
leaue it behind without writing or 
printing the ſame,although that they ſa 
that it ſerneth vno the quantity, ney" 
4 coul PI PRs 


gilty, 4s 
Sametime, wy ks hs pronounced, 


alhongh 


THE PRONYN, IG7 » ; 
Toute-fois,quand nous trouvons vn * { MOR 
mot termine en, t, devant que noug | Tsz 34 
prononcions Pautre ſuivant, =o TEE 
commencant par vne conilone,nous po- 

ſons quelque peu ſur, f, comme 


le meſchief, 
que tu m'as procure : 


le baeuf d' Angleterre:faites le ſemblable - 
nuand vous trouverez,ains. | 


De, I. 


Cauſe de Fincertitude de cefte 

| Aletre,|, nousn'en pouvens bailler 
reigle generalle : parquoy quand elle 
n'eſt pas prononcec,clle ſera marqube 
enceſte (orte, | : routeefois j'ay 
obſerye cecy,qu'apres,au,cr ou : 

5 
cle ne s'exprime jamais: comme 
aulcre, ovltre,&c. parquoy je la -* 
laicray derriere ſans Veſcrire ou 
imprimer,encore qu'on die 
qu'elle ſerve ala quantite. Exceptez, 
4 coulpable, poulpitre. dos Ay} 
Aucunevfois, |, n'eſt poine pronangey 
TY Wig 


A__ 
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| Letters although it ſhuttech vp the member, 
', left at orche whole ſentence: which is 
the ende Graunge : forwe do ſounde 
lentice, commonly the laſt conſonante 
as the end of the member, periode, 
or when we do interrupt the ſentence 
F ' #ntaking of our breathe : as 
ft 17 4 il eſt ſoul: il monſtrele cul: 
F be u belly full : be shevveth bis arſe: 
in fteede of | 
vn ſol, deux folz, col,genol 
_* 8 ashilling, tuvo shellings, neck, knee 
licol, fol, folz, mol. 
halter, foole, foolcs, ſoft 
4 ſay vn ſou: deux ſous,cou, genou, 
licou,fou, fous,mou : | | 
yet we ſay, vn eſcu ſol. ' 
d, verie often is left, as, 
4 vous me bleflezle pied ; 
* you burte my foote, 
i. - £, and,t, ſometymes at the end of the 
 / pointe abſolute, are of the like, for 
S + they be nor fullye pronounced : as, ; 
' 4 ce brocher eſt de mon eſtang; [ 
-% EN. this pike w# of my pouts | 
27 Jay coupe mon doigr: 
$ I hang cvs wy. finger 


1 ns a F = as us. : Bt 
<2 FER 4 "x a LS + "Hf ; 
os « a Ds heart to 


* 17 OG _ - 
IT YC. os hs * wack —T% "”u —_ 
© n c me **» & 5 £ &F 
, DEER Eons, - *'% : . 7 
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encore qu'elle termine le membre, 
ou la ſentence totalle : cequieſt 
eſtrange: car novs pronongons 
couſtumicrement Ia derniece conſone 
en la fin du membre, pcriode, 

ou quand nous interrompons la ſentence. 
en reprenantnoſtre aleine :comme _ 


4 i] eſt foul: ilmonſtrele cul. 
au licu d'va 


ſol, deux ſolz, col, genoil, 


licol, fol,fols, mol. 


4 dites vn ſou: deux ſous, COUgenou, 
locou,fou,fous,mou: 

touteſfois nous diſons vn eſcu ſol. 

d, bien ſouvent eſt laifle : comme: 


4 yous me bleſſcz le pied: : 


g, CS, t, aucune-foisen la fin du 
point abſolur ſont de meſme,car 


1lz ne ſont pas plainemenr exprimez:comme 


ce brochet eſt de mon eſtang : 


Jia coupe mon doigt: 
Y _dite 
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| 4 ſay duplomb : le loup. 
CT lede, the wolf. 


C, as, {, 
VV" you find this c, before,a,and 6: 


pronounce #1 as, /, as : 
4 venez cagarcon: 
comme hither dey :: 


ſay venez ſa garſon, 


Ch. p 

V E pronownce, ch, as engliſhmen 

ſp < in fiede of 
4 choſes,chapure,cheval, 

thinges, chaptey, hovſe, 

ſay ſhoſes, ſhapitre,ſheval &c. 
Except all proper names «4 Chanaan, 
Zacharie: cholere, chorde,c{qhole, 
and theyr deriued. 


A generall rule for the quantitie. 
Noe ending in,aſc,aiſc,able,ible,iſc,ofc, 
vſc,and cuſc, be longe : as | 

Caucaſc, mauyaiſe; capable, 
a montaines name,zhe euill capabeli 
poſlible,mignardiſc, 
poſlibell, wvuantonneſſe, 
| mendoſe , — . Rn, LN 
4 mans name,an inftrumens of maſike, dread full thing, = 
therefore I thinke that it were beter © 


wie 
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1 dites duplomb : le lovp. 
C, comme, s, 


Vand vous trovez, ce c,devant,a,% 0: 
prononceſ- le comme, f: comme 


4 venez ca garcon:. 
dites, yenez la garſon. 


NO? prononcorchcomm les 
Anglois ſh: au lieu de 

4 choſes, chapitre, chevyal, 

ditcs ſhoſe, ſhapitre,cheval &c. 

Exceptez tous noms propres,comme 


| Chanaan,Zacharie : cholerc,chorde,ef- 
chole, et leurs derives. 


Rej ole gc neralle | pour la quantite, | a k 
| Nez reriner en,eſt,ciſe,able,iblejſe,oſe 


uſe, er euſe, ſont longs: comme 


Caucaſe, mignardiſe, 


b, _ ESA Mat” LEES, rats apt 
I yer ©. q EEE en, LL 6 . 
A x< _ x CE SHES on LS pen A #1 (Bay, - Ae Con 
TN ta go EI Ms, 35 by 6<t1 + - Exe 0p PR 8 
G Ls 9 + % = _ - > 
» 


mandoſe, cornemuſe, hideuſe: 


parquoy je penſe qu'il vaudreix wicus 
Peſcrire 
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write it by,%, becauſe it is a double 
conſonant among the latins: 
ſoi it canſeth chat the pllable where | 
it lyeth,is long : neuer the leſſe the 

vſe i is ſuch, that.ſ, betwixt to vowelles 
# ſounded as, 7 : except 
$,bervvixt r:ſentir,reſembleryfor they be 

tvyo YO- expreſſed as hauing two, ſſ: 45 


veels as,z 1 File reſemble ton perc:il reſent lherefie 
the u like hiy father: he ſmelleth hereſie 


Pronounce this word, prinſe, and his 
compoundes,as written OY; e pringe. 


Pd 


i 


Exception of this quantitie, 
Vr if the laſt,e,be maſculine,the Ace 


[ ; cent 1s chaunged. as 
 ® devaliſe, baptiſe.&c. 
S C yobSed by the vway,haptiſed, 
hhewiſe if,r, or, % do ende' 
the diftion.the accent is made vpon the 
: laſt ſyllabell : as, temporiſer, 
authoriſcz. 


- 
4 AC [EO 4's wh. Og TOA : 

Ru SSL of £ LEASE PE EM En 2 PS of % 
- ® _ * ar 


Ine. | 
ww Ordes ending 5 in,mne, as Cuiſine, ] 
concubine &c. ſee that,i, be ſome 


whas longer then the other ſyllables , 


_ 
. 


, 
Co > 56 "IEP ogra Se” . 
OT WOE EC WES: 5, 24.90. 


pevpluslong que les autres fyllabes, 
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confone entre les latins: 
aink elle cauſe que la ſyllabe ou 
clle eſt, ſoit longue : toutevfors 
Fvlage eſtrel que,ſ, entre deux voyelles 
eſt prononcee comme,z : exceptez 
reſencir, reſcmbler, car ilz 
s'cxpriment comme ayants deux,ff,comme 
ell rclemble ſon pere: 
1 il reſent Phereſfie. 
Prononcez ce. mot, prinſes, ct ſes. 
compolez,comme eſcrit par,z,prinze. 


Exceptionde ceſte quantite./ 
R file dernier,&,eft maſculingVac+ 
CFcent eſt change: comme 
4 devaliſe., baptiſe &c. 
ſemblablemenyfi,r,ou,z,terminene 
Ja diccion,Faccentſe fait furla 
dernicie ſy Yabe : comme,temporiſer, 
SIS I07 ONE Ina a 


'Ots terminez en; #ne, comme cn;fins 
concubime ec. faitcs quezi;ſoityn 


x 


Te. 
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Feſccire par, z, acauſe que c'eſt yne double 


$, entre Þ} 
elles con» F 


a 
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| Iſo in wordes ending in,ie : we hs 


the accent oppon,s, as batowie, 
philoſophie, folle, marveicie, 


C, ind G, 


VV; E ſound,c,and,g,as the Latines : 
ſo in fteed of, ca, co, inc we Ty ay 
ka, ko, ku : : 82, $O, gu, 4451 engl j 
but, ge, 4, je:gi, auche © 
firſt þ able of, giber, in engliſh. 
Of ewo, ll. 


VVhen VFX 7 Hen two,llfollow-ai, ei, 01,0, vi, 
vo, ll, they be prowounced with the flat " 
'\ be liqui- the t neochin ſmorhly the 
*  roofe of the month : yong boyes heere 
an England do expreſſe ir verze well 
when they pronounce luceo, or, faluto: and. 
Engliſhmen in ſoundinge. Collier,and | 
Scollion : ; bhewiſe, | , 
. the Italian,in pronouncing, vo lio ;duoglio: 
= they do not ſound then; with the 
end,but with x flat of the tongne,as 
{35pen trejllis,quenoille,bouillir, ' 
fo.cut, « grate, a diſtaf, to ſeeth, ' * . 


where you — more that, i, ſerneth nothing 30 


—_ eh... OI 2a 70 - 
- EE : F CI” IO 200 - Bo ES af ys Tom 


ol il faur noter que,z ne ſert de rien 


” : , 2 a y. Y q ” ITT F, WY AF "7 3 wr "708 . 
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Vi aux mots en, ze, nous faiſons 
Paccent, ſur, jalouſie, | 
pluloſoph ie,folic, maryoisic. 


C, &, G, 
N22"! proferons,c,ct,g, comme les Latin 


car pour, ca, co, ©, nous difons 
ka, ko, ku : ga, $0, $1, comme en Anglois: 


' mais, ge, comme. je, g4 : commie la 


premuicce ſyllabe de, giber, cn angois. | | 


k; De deux, 11. 
Q Vand deux,ll, ſnivent a £4,07,00, vi, 


elles ſe prononcent du plat de / + 
la langue,touchant dqucement le | 
palais de la boucht: les jeunes enfans 
d'Angleterre I expriment fort bien 
quand ilz prononcent, luces, ou ſaluto: e 
les Anglois an pronongant Collier, er. 
Scollion : emblablement, 

I'Italien,en pronongant, voglo : duoglio: 

caril ne les prononcent pas du = 

bout,mais du plar delalangue: comme 
cpller,trejllic,quencjle, | . 


bouillir, 


® 
+% 


b. + 
- Met 
. 
< ,-* 
+ 485 
-+ a8 
atk ; , I, 
ak re. n > 1 > k 
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' imwordes of, all, and, cull, 
but 10:cauſe that the two, ll, 


be fr as bqwaes. 
" Exception, 


Avillacion,ville,tranquille, 
A cauillation, a toyvune,canlme, 
an -uille,eſtoille, avillir, 
Be ſtarre, to debaſe, 
with their deriued be pronounced 


with the end of the tongue. 


Addition, 
AZ wordes j in illon,as 


- chanlopaphtonycocuithn: : 


4 ſcantelir, 4 butterſke, 
And thoſe following with their 
- derined,are ſounded with the r 


of the zongue :/ 
ſ baaller , chenille, fille 
togape,a caterpilier,a daughter or maidene 
| eftnlle, periller, | 
} a corricombe,to treed under feet 


floftre, miller © 
F a ſonne im levels” = 
[de Ellorzcoltlicr 
Jy 


a8 4 . 
kk R 


ang mots on aill, er, ouill, 
finonque faire queles deux, ll, 
ſoycnt prononc&es comme liquides: 


_ Exception, 


(cn th x 
anguille,eſtoille,avillr, . _ + [ol { 


S avecleurs deriyer ſe ptononcent -7ÞÞ, Wo 
* dubourdclalangue. hg. 


Addition. WAY. Ko 


Ovs mots cn,illon,comme 1 
| ; AY | Þ C. ; ) 
4 eſchantillon,papillon,coquillon x #4 
Ec ceux qui ſuivent, avec leurs W- 


derivez,ſe prononent du plat | 4143 


delalangue; UTE "oi : 
+ | baaller, chenille,fille . 
eſtrille,petiller, 
fllaſtre, miller, 
filleul, Hillor, coſtillier, 


M 
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grille , lentille , \.canetille, 
« grediron,a kind of peaſen,edging lacs 
Caſtille, famille , Cornille, 
4 proper name,a family, a mans name, 
Gucille , tillac, ; bille, 
a ſicle,a board of the ship,a bovvle, 
entortiller , abiller, babiiler, 
to wvindes to apparell, to prattell 


artillerie , , carrillonner, 
artilerie,to chime vuith belles, 


4 fretiller, eſcarbillar 


fo 8, quick and lixel 
ens Ss © dorilfer 


perilews, to cut ones cares 


volatille, formilliere, 
fouls, a mold bill, 


Y. 
Ecavuſe this letgey troubleth nach 
the flranger, knowing not when is # 
« vowell,or conſonant : 1 haue cauſed 
#wo diners, v, id ve caſt : ſo, v, confonante 
» marked thus : v : and it is written © 
where 1 thinke chat otherwiſe it 
"worlde canſe ſore dowbs vnto 
#be reader - ſay nos 
ſ v-rayment,y v-rongne 
Cornely, 4 droukerd 


pos 
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grille, lentille,canetille, 
Caſtlle,famille,Cornilte, 

| faucille,cillac, bille 
cntortiller, abiller; babiller, 


artillerie, carrillonner, 


{ freriller, eſcarbillat, 
perilleux,cfforiller, 


volatille,formillere 


V. 
Ac que cefte lettre trouble beau- 


coup Veſtranger,ne ſachanr quand 
elle eſt ii . conſone: Yay fait faire 


deux differen ts, V: Or, v, conlone 


eſt ainſi 1 marque, : etle trouverrez eſcript 
ou jay penſeque autrement il 
poumen cauſer quelque doubtre au 

eQteur : ne dites pas 


4 v.rayment,yv.rongne, 
M ij 


vi 


4 * — 7 1 . 
þ "op ge Bl ks ; # Wy oo, - - 3: 
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_ but vray-ament,y-vrongne. 


Es, and,ez, 
ff 5 aj that write, x, for, s, and, s, 


fer, 2, do erre greatly » as 


ble ” Mn bleſſcz,do ſhewe : becanſe they 


differ much : for in, 


4 ru me blefſes,ru te trompes : 
thou hurteſt me. thou art deceaued : 


e5gis ſounded after,c, feminine,that 

# to ſay deadly : but in, 

4 yous me bleſſez,vous me tromper: 
you hurt me, 

ez, goeth more ſharpely, drawing the 

laſt fyllabell as if it were in latin, 

but we r gape not ſo much : 
mes,tes,ſes,les, des, exces,deces 
mine, thine bu, the 

differ much in pronuntiation from che laſt 


ſllabell of theſe wordes 
ames hoſtes,choſes,nouvelles: 
ſoules, geſſe, thinges, .neVves: 
fer ſuch diftions ought to be written 
with an open,e, and be pronounced 
after the ſort that engliſhmen do 
ſounde, dayes, write then,mes, 
| pece, mo fre reg ſj PEP 


p * © 4 
- hy \ . by L - = "= m 
” Jy M3. n . ae: - We - I Cont 0 So Rd - 5 . 
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4 ru me bleſles,tu te trompes: 


_ different beacoup en prononciacion 


"5 4 ames, hoſtes, choſcs,nouvelles, 
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mais,yray-ment : y- vrongne., 


Es, &, CZ. 


Eux qui eſcrivent, z, pour,s: *t, s, 

pour,z,fajllegt grandemene: comme 
blefſcs,ct blefſez, monſtrent 1acauſe 
qu'ilz different beaucoup: carenz, "| 7 : 


| 


es, eſt prononcE en maniere de, e, femi- 
nim : C'eſt A dire,lentement: mais en __ 
4 vous me blefſez, yous me tromper; 


ez, eſt plus aigu,prolongeanr la 
dernicre Tome ſi c'eſtoit enlatin, 
mais nous ne baallons pas tant: 


mes ates,ſes,les,des,exces,deces, 


de la derniere ſyllabe de ces mors 


car telles diccions (ſe doibventeſcrire * 
avec vn,e, ouvert, et ſont exprim&es 
ſuivant le ſon que les angloig* 
donnent,a dayes, eſcrivez donc mes, 
peEre, mere, frere, eſpece bara 
| M iij 
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and dzuers ethers in like. 

4 Ts 
C Ound, x,at the wordes end,as, s : 


4 prix,paix, deux,cux,lix,dix &c 
a price, . peace, tovvuo, Oe. 
«s Pris, pais, deux,&c. 


. Exception. 


PFpis, 25, excepred : neuertheleſſe ſay 
deuzieſme,fizieſme,dizieſme (erzieſme 
Gzain for deuxicſme,fixieſme, 
| $452, dixieſme,ſeixieſme,ſ ixaif, ſounding, $,45, 7, 

Sronownce, expres, by ſ: 
ſoixante,[exive,Bruxelles,complexion 
| ſaxtie, lie, Bruſſels, 
x, fer as hauing tow, ſſ: (oiflante 8&c. 
otherwiſe, x, is pronounced as in 
latin © as, extraordinaire,cxalte. 


En, or, ent. 


VV nine yon find, en, or ent, 


ſawing in verber,ſound it as be- 
twixt, e,and, a : ſay then (not opening to 
much your mouth, as if you ſhowld 


pronounce, a, opened) keeping 
meaſure benvixe, C, and,azas if one ſhould 


4 EAN __ — NEE EASY af EAI ee. £42644 b 
k n 7" ads eo by he _— wa Wo. 
4 3 NS; 2 EY 
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writ f 


& 
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et pluſicurs de. meſme. 


RX. 


PÞ* primez,x, en la fin dumot,comme,s : 
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4 prix,paix,deurx,cux,fix,dir, 
comme prix,pais,deux,&c. 
_ «Exception, 


Erplex, eſt excepte : toute-fois, dites 

deuzicſme,hzicſme,dizieſme,ſeizicime, 
ſ1zain pour deuxieſme,ſixieſme, | 
dixieſme,ſextieſme,ſixain, lonant.vcomme, 
x: prononcez, expres, par, [: 


4 ſoixante,lexize,Bruxelles,complexion | 


comme ayans deux, fl: ſoifſante &c. 
auſurplus, x, cft prononc& comme en way PR 
latin, comme, exiraordinaire,exake. "1 aki 8 


-En,ou ent, | | 


N quelque lieu que trouverez, er,0u en, : 

Cub aux verbes, prononces-le commg | 

, entre 6, et,a, dites ; tes (n'ouyrant point | 
trop voſtre bouche comme fi vous progon= ,, 

, Ciez, 4,ouvcrtement) gardant | 
meſure entree, et 4, comme fi.onefſcrivoit: = BD: 


_ 


q - -S A To %. #0 "4 gk \« 231" 8 bs Ee! 
4 "kn. £ : \ 
| : 
z 
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{2 " anneal Sa Cc. 
Ps at tenimely, 


_ Exception. 


Aron ou muſt ſound theſe 


:micn,tien,fi 1:n,chien vicnt, 
and all wordes ending by, ien, or yen. 


pronounce, Cay genne. 


, ; hb L 
Ai; anday. *;, S+ 


+ 


_ A 1, anday, haue three diuers ſunnde/ for 
owed pro- the feftperfon ſengular of 'the © 


nuncia. Jurure tenſe of the indi aonys-1:0 


97 


tionss theſe three verbes, © Aro} 
% ſays: Je [rays aye 11, tbo oo 
3 a cnt be. I £32 ” A 
"__ da be fully pronounced ac, © ans | Fe * 
ſay then for, 
oe diray,jeliray jdimeray &c. 
A I wvill ſay, I shall read, | ' 
| azif newerewritten, je. dirs je lire Ne. 
| Ay,usit  Butthefarf perſone ſingular of the 
is vvrit- frſt perfet? renſe of the indicatine mode, X 


tea. 4 ſe ſounded as it Ks wr irten,as | | 
} aimayyje hw Je patlay Ke, "Nee 
"Us found, © 1 ſpaksy $55 oow 
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4 antandemant,attantiv emant. 


Exception, 


Proto vous prononcerez ceur- 


par, e - mien, ven, fjen,chien.vient, 


pronuncez,gehenne,comme gene, 


a Ai. &ay. | v0 
A 


I,et ay, ont troys divers ſons : car | 
la premiere perſoane fingulicre du 

temps furur de Findicatif, er 

ces trois verbes, 


4 ray, je ſgay, nay.” , 


maſculin : diteg'donc au licu de *' 
4 Je diray, Je liray jaymeray &c. | 


ſont enticremetit prononcer,comme;se, 


commes'il eſtoir eſcript,j e dir & ic li z as 
Mais |z premiere perſone ſingul, du * 


premier temps perfect de Pindicatif, 
eſt exprimec comme elle eſcripte, 


= 


'T; 


& tous let mots termine par,ien,ou yelb | 


comme z j aimayyje tourayyje palay, 


4 — 2s bps +4 A b 
n EN. EY ; 2. fo Sol >. G 
A U b T i258 © 64 - d hs: 1 i w 
* 4 vyLRY FO os + bf PF ke 
'S. (' * Þ by fy F - 

> { i 

| 2 { 
F PM 
\ 0 i 
l » 5 . 
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a w, OY RVLES: -FOR 7 

x As for the reft,whereſuexer you ſhall 

i | find, ai, ſound it az,gaye, gaping. © | 
I Noxe that if, e, followeth peas, ays 

38 then the promenciazion I 

* changed as cJay, pgs as 
je, but when you fa, 


{comb earns nap EN Ae TE 4 
hare. | | | , 
br abofip ced asf you | 7 
ſhould part all the vowels a e ſonder : 
( namelye in meter) as 
1 avyve : abbavyver : rr A 

I ny To an. i Dj 


oO: a if yialbablf wie «fo, Oc, 
with an open, C, 


E-|. { mojnegnoy.toy oy, = 
kl - | 4. monks, 1, [1 ain, (@VVUE . TEST 
| WA Eau ets (AY 4g | "Bj 
all the third perſones plurall of - 
preterimp 8 of rhindicatine. *.YE34D 3] 
bus if, &, followeth,y, then is dach "in 2 

a moyen, doyen : ſay, mo.yven, 


AJ Ain 1 59 
6 Vin ewe er * + -qpd T 


in ficede of-\ naas | 
L \ ' moin, | 


THE PRONVN. "2187 
Quant au reſte,ou vous crQUYCTez, , 
4i, prononcez-le. comme gaye, gaping... ' ' 
Notez que fie, ſuir immediarement;9s) 
lors la prononciacion | 
eſt changee: comme, 1&7, eſt prononce 
comme, #e, mais quant vous dites, 


combien que aye, 


leſt preſ.que pn comme fi vous 
partiez toures les voyelles a part ? 
(nommementen carmes) comme 


ſj Javyee :! abbavy.cr: : a-Y-CS. 


© Op. 
Y, comme fileſcriviez ainſf,oc, 
avec 'vn, C, ouyert, 
4 moyne, moy,toy,ſoy;foy,loy 


dites, moene,mo&,toe,ſoe,&c, ad jouſtez y 
toutes les troifieſme perſons pluricres de 
ly imperfect de Tindicarif': ; 
mais 6, e, ſeul enſuir, , lors il ſe change: 
comme moyen,doyen:dites mo-y-cn. 


Ain, 
N Oous pronongons, an, comme, in, Ut 
tes done au licu de, rnd, 20d 


— 
Lo 


wr oo 
1 det, 2 


283 RVLES FOR. 
main,maintenant,demain,ſaint: 
band,  anone, | tomerrouu :hohe 

foy min,mintenant,demin : fine; 

but when, e, followeth, xx the vonel,, i i, 

 goeth more toyards, a : 

' J balaineſep ar robo taine, 

4 vvhale, « vueeks ; 4 captaing, 

and to make it more plaine rorhains 

_ certainzvilain,ſouverain: ave. 

| pronounced ascomin;certin,vilin, | 

but adde,e, to 3r,and the pronunciation . 

 cleane altered,ſo that romaine 

15 a5 you ſound, plainly, in enghſh, 

and ſuch ws 


' Of ova, gue,gui, 


Hereſoeuer you finde | gua, 
vv! ounde it as the firſt 


ſllabell #* allop : gue, as gewing : 
pul ,u, Gi ber and ſuch M. | 


" Exception. 


| Her gamangy ſe haxe three 
I do al ade 


bels, a4 Yaroguve 
Loy: / "O77 
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main,maintenant,demain, faint : 
lites min,mintenant,demin : int: | 
ais quand, e,enſuit, n :]a voyelle, 5, 
ire plus du coſte de, a: comme, 


balaine,ſepmaine,capitaine. 

t pour le faire plus Evident,romain, 
ertain,vilain, ſouverain: ſone - 

YONoncez comme, romin,certin,vilin : 

mais adjouſtez-y, e, et la prononciacion | 
{t rotalement changee, en ſorte que romaine, - 
eſt comme vous prononcez,plainely, cn an- 
glois,ct autres ſemblables, 


De gua,gue, gui, | 


Nquelque lieu que trouverez 
prononceſ-le comme la Wears 2s 
ſyllabe de gallcp : gue, comme geving; 

| gui,comme Gubert, ct ſemblables. 


6 Exception. _ X 
| hn Guiſe,ont trois- - s af 


ſyllabes : comme jaregu 
Ueblet \ 296451 | 
\ eſguiſer 


. 
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c{pviſer,ambigue,&.contigue have x" "Wh £ 
to vuhbet, doubrfull adiouning 

as eſ-gu-i-ſez mon couſteay : 
vuhet © my * knife: 
ceſt choſe am-bi-gu-e:. | 
it u a deubt full thing, | | 


Of, {inthe middeſt of 
the word, | 


Dr as much a: the ftranger is very 

Frm: h eutangled about this, 1, knowing | 

wos when it muſt be pronoun. + 

ced or lefs, let him mark thisrule 
for his greaz eaſe © that alltheſe wordes 

pens their compoundes and derined, 
ehended in this table following, 
oe ound, 1, in the middeſt,and none other. 

I meanederined ( toreach . . _ 
the unikilfull in the latin tongue Japbdch, 
do deſcend _ one,as from thei head 
[and ſpring : a by example, datr, doing, 

yn gp = oceede frontake engliſh verb 

ro doe : lkeniſe wheat have 3 TT PAT 
- pur this word, conſtruire, i; ſhall ſerue for L 
inſtruire,inſtruQtion;inftrueurjcon 
——— EL inde {ee tte 


. Y 8 x; 4b Fe OR OT, hy "OR - | 
Ou” 7 i, $4. 445k 4h O02 bf 5, 
b - 


TH? PRONVN. ' * 197 
{eſpuiſcr,ambigus,& contigueen ont.quatre 


, \ "mp 
Whed Fc is To Y 
p + q 
b ff 8 "ot 


= Wy". [, 
- . 
*m 
- 


commeze{-gu-i-ſcz mon couſteau: 


\ c'eſt choſe am-bi-gu-E. 


....De,1, au milieu 
du mot, 


Our autant que Teſtranger eſt 

fort empeſche par ceſtelettre, ſ, ne 
fachant pornt quand i[ la faut pronon- 
cer ou Jaifſer, qui] marque ceſte reigle 's 
pour ſe ſoulager : que tous ces moxs THK 
avec leur compoſez et derivez,, 
comprins en ceſte table qui ſuit, 
expriment, f; au milieu er nul autre. 

Fentend les derivez ( atin d'enſeigner 
Pignoranc en Ia ——— leſ-quelz 
deſcendenrt d'vn, comme d= leur (ourcg 
ct origine,exemple : doer, doing, F | 
done, viennenrt de ce verbe anglois; 
#0 doe : (emblablement quand j'auray 
ſpeak cemot,conſtrure, il ſervira pour 
inſtruire, inſtruftion, inſtrufteur, con- 
Pruftion : et ainli, conſtimer, il ſeruira 

autany 


U a. 


b1 


r 
ah 


OR M9 CHOI 0009 0% PRE Ap 49,4 OE nn EW%2 


al 4 1: - FA SET « add A - 
or Fees AN Site ; " Mas / WER". vn wy 
+ "—__ " Wo Ly 


"Ta - 'nvLEs. ror $a 
"= fo much as if I had ſpecified deſtirner, 
reltituer, reftitucion &c. 
I confeſſe thas this rule and ſome 
_ ethers,be as perflues for this | 
booke, (Rage e that the letters 
not fully ſounded,are marked : 
_ when the reader hath framed his 
ongue by the meane of this treatiſe,when 
all reade in an other booke without 
w__ will remember the better, 
when and how he muſt 
pronounce,or leaue ſuch letters as 
enght to be expreſſed or left. 
Now the general! rule for, 1, ined | 
with a conſonaunte inthe middeſt 
* ; that all proper _ 
names do ſound, (, as Auguſte, 
m_—_— Anaſtaſe &c. 


Except, 


A le;Creſpi ſpin,Chriſt,Eſtienne,Eſcoc 
| ( Ware: 2s Belles,Cripnus Chr 
Stephanus. 


THE PRONVN. 
autant comme!h jayo 


FrFSTTPOy 2 


__veſlitth : reſftirut tlon Ofc. 


reigle et quelques 
eS pour ce 


le confelic que ceſte 


ſont comme 
livre,acauſe que toutes les lertres 


aucunement delaiſſces ſont marquees : 
mais quand le lecteur aura acouſtre a 
langue par le moyen de celivrer,quand 


il lira en quelque autre livre ſans 


notes, il (c ſouviendra beaucoup mieux, 


conviendra 


quand ex comment il] 
telles lertres,qui 


prononcer,oulaifſer 

ſont exprimees ou laifces. 
Oc la reigle general 

avec vne conſone au milieu 

eſt, que tous noms 

propres expriment, /, comm 


le pour, f, cony 


vintg 


©, Angſt, | | 


Baptifle, Anaſtaſe oc. 


Exceptez. 


Aſte;Creſpin,Chriſt,Eſtienne,Bſcoce, 
de Baſplea,Creſpinus,Chriſtus, 
Stephynus. 


deſcendants 
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* Yo V 'N D E L IK " 
"WWISE,'S,, fete 
_ heere vvritren;" 


| 4 | 
Bſconſe 
abſtraccion 

acolter 


aduſte 
\ Jag 
Alquemiſte 
anole 


apoſtolique : ſay 
neuertheleſſe 
apoſtre 
apoſtaſic 
—_— 
Apoſtume 
- Alpect 
a perges 
aſperger + 
alperite :,yes 
ſay,aſpre , 
aſpnirer *- 
cr 


446) A 
 aſtrgindre 


atefter 


' auſtere. 


auſtrale 
auſtruche,” by 
. Aihliſte'. 
"ian | 
dab” 
ac o | 
baſte ** 
baſtille 


”/ baſtion 


|baſtonades 
"except baſtons'l1/ 
'beſſtialice, ſay, 


be ſte, 


& be ſtelette 


biſca 
FE biſcari6 


biſcarie 
biſcvit 
blaſphemer 
| as fins 
C 


cameriſtes 
cataſtrophe 
ccleſte 
chaſtetsE 
circonitance 
ciſternes | 
clandeſtinement 
cliſtere 
combuſtib'e] .. 
confilcacion . 
conliſtoire 


conſilte, with all the 


deriued,of,Sto, 
Stas © 4s 
" reliſter,alliſter &c. 
conteſter - 
conſpirer,and the 
compoundes of 
aſpirer,reſpirer &c« 
conſtance : 
conſtellacion 
conſte : ail ne. . 


4 Pe" yu 4 : 
©, F 34 . 


ed 


_ _colmographic Ik 


 conſtruire 
conteſter 
-." contreſcarpe 


.defaftre 


conſte rien de 


cela 


coſtillier 


.conſtipacion._ 


contriſter 


_ criſtal 


croteſque 


cuſtode 
D 


damaſquiner ._., 
demonſtracion; /: 


' 


deſcripcion, . | 
and all the ſubſitrinet 
in cion,comming from 
' the compoundes ci, 
this yerbeyſc cribo;as 
inſe cription Qxe. 
,deſeſperer oy 
,deſtituer .. 
deſtruccion, 
with all thecome | 
poundes of this. \.\.\ 
N ij 


196 
deſtinee © 
decceſter. 
_ digeſte © 
digeſtion 
diſcontinuer 
diſcorder 
diſcourir 
yrs 2h 
icrepane 
rin 
diſerace 
diſparir 
| - facion 
iſpoſer_ 
diDoſte 
diſputer 
diſtan ce: 
diſtampere 
diftillacion 
diſtinguer 
diſtique © 
diſtraire 
diſtribuer 
_ domeſtique 


£8 


eccl. fiaſtique | 


 egeſtion 
embuſcade 
_ enregiſtrer 


eſcabcau 
eſcalade 
elſcamper 
eſcarbillat 


 eſcarbot 


eſcargot 


eſcarlatin 


yer ſay 
eſcarlare 
eſcarpins 
eſcariclle 
eſcopetterie 


eſcouade 


eſclave 
elcrimer 
eſpace 
—__ x 
eſpcrance 


_ eſprit 


eſquadron 


eſtahier - 
 eftaſe 


eſtamel 


eltimer* 


 eſtocade 
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eſtocade $7415; £4 .hiſtorre > WU 18 
eftomac | | hiſtrion | "54 Y 
eftrade |, _ .boſpiralns ,_. | - 
eſtradiots ' onely - 
eltrapade "MM 22444 
eſtropiar . jaſpe yi: HEE 
Evangeliſte | Wuftrer ,--.:. {ct 
£ . Impoſture 
{C] improviſte : a4 
fantaſtique . a V1mprouiſte. 
feſtin 1:1." iceſte , 
fiſcal, --..--, Inconſtanr 
filque . incruſtacion._ 
fiſtule .* induſtrie 
flaſque ineſpe:ement . 
frelnade ...-,-, infeſter 
friſque ,, A. ter” + | 
fruſtrer ___- Infpiracion 
funeſte ..- ...,..- inſtable | | 
fuſte ©; inftaler TR re 4 
G.,...:, inſtant E 
gargueſques, -.'- . . inſtammenr 
or gargaſques ..  inſtint 
ga adors - inſtigacion 
geſtes . 1 nllnner .;-.... | 
: 18. :-- cet WE -- Ld 
haſpic ../,,', inſtrument _  _.. 
| Na | +: 
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monlire 
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inteſtins ROT [moſquet >ba507!s 
Juriſtes noituimoſquee | © 55010 | 
Juſques *+* "+muſcade' ROf 1249 
juſtice muſcadet. © 
Juſtifier muſc | 
L "| muſcles Fs bd 
lanſquenets |  No#t026tv5 
 Tegiflateur © * - non-obſtane.; 
notre <= - go Oo 
M'' ' obElifque 
magiſtrar obſcure 
majeſte obſtacle fy 
 manifeſter obreſter 
maſculin obſtinacion 
3 maſque - * offuſquer 
I maſtic '** organiſte 
'S menſtrual ' oſtade 
' miniſtre vr --—Þ 
23 miſte © Panhoniſtes 
=* miſtere -'''* papiſtique 
miſtique -' © © paſtcur,exce 
: modeſte 'paiſtre 
moleſter paſtenades' 
monalſtere _ *- perliſter 
moreſque or * . pelte F 
moriſque *''* *' © piſteay | -/ L 


i" piſtoler 
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poſte _ ©...  reſpeivemenr 
: j# » ' LET FM 4.8 - 
_ || poſterite 14,4, 4elpirer _. 
'F* poſtiles _ ._reſplendir 


poltillon \  reſtaurer 
poſtulacion- \_reſte 
poſtpoſer reſtituer 
phantaſtiquer robuſte 


predeſtinacion ruſtique 
prepoſtere _ 'ruſtre 


presbitece , onely;* te ge nin 


 priſtin | © WIIHID. $5 
proſcrire,except”** '\ facriſtie j j 

eſcrire,deſctire:' | ſatisfaire, ' 4 
proſpeRive ſcholaſtique - 0 
ar 1=30k | . . eneſtre Lakhs 
profterner © ©, ||" ſequeſtrer {| 
proſtituer RES EP RES 
proteſter ſolſtice | ns 


Hs - = 


queſtion - » ſubhaſtacion_ 
donner la queſtion -\.. ſubſtituer. . 
that is la gehenne ſubminiſtrer_ 
- or torture _ _- ſubſtance 
z0 gee the racks. + ſugeſtion 
Ws ſuſpeR 
regiiey Mach ſuperſticieux . 
relpeRer ,___ _..__ ſulpendre 
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T 'reftament 
tem reſtarif ; —reſticule 
tempeſtative ._ reſtificr 
onely __.,__ teſton 
terreltre teſtonner 


iT." 
Omtime we ſound, t, a6, ſ: 
chefly when the dition 31caohy 
from the latin : the enghſhmen,doe 
the bike, as : vion,mpofen. 


*: 


, and, differ thine : for, y, 1s nener 


joyned with x vowell to b a 
conſonant, but goeth alpay es 
alone : as " 

ayons,no 

1} = Us baks 14 a9 Fats 

you ſhall not ſay fot bur 5.y-otit: 

Yee we ſay” 

jy vay, jy penſeray 
I go thitber, I vvill think.on ite 

Gn, ; 

ww pronounce, gn, verie e much as fas * 

eng/iſamen do arent | 


4 


p OT TT EE 0. . p - P I I” 7 
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all the compuundet of ' NV 
rrans,a prepoſition: ' veſtiges 
as transfigurer. " 'villaneſque 

riſtefſe © * » yiſcolite 

_ turqueſque  viſtampanade 


7 ? y | 
Vcuneefois nous prononcons,e,comme 
[ Ryans quand ladiftion © 

vient dulatin; les anglois font. - - 

le ſemblable : comme d/#ion, impoſition. 


» | 
Y et, 4, different ginfi: car,y, n'eſt jamais | 


joint avec vne yoyclle pour eſtre 
yne conſone,mais il ya touſ-jours 
ſcul: comme 
 o ayors,noyau,vn tayau, 
vous ne direz pas 4-jons,mais ayvons 


tOutevfois nous.diſons, 


ey © "Ogg | 

Ous pronongons, g#, bien pres comme 
les anglois prononcent,minion : » 
| Fi 


# - 


| * 


4$ ol oe AN 1 oi. Ry" ery "7, Ou 
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202 "BYLES FOR:: 1 T 
fo melting, g;jand touching. 
the roofe the mouth wit 78 
flat of the tongue wee ſay 
mignon, compagnon, ſay then 
champagne, and.no: champagne _, ' 
3 VVhen the Italian ſayeth guadagno, 
/ | biſogno,heexpreſſtth our, gin, 

very well. 


7 


A notable rule, nl a 
VV* eniiloce moſt ofien levers neo. "#1 
CO ONYP. onely to 014418 
awoide'g I thr | 
jehan -til diſne? | 
bath Ihon dined? i. 
infleedof jehanha-il diſne? EBCFAY « 
Fae ta: til fair? : CY $f:7 IVE IO! [1 
* vvhat bath he dons ymo then? OH10"2 3019 
for, que ta-il fait wc) :u9) 
Certaine Rulesof Sintaxe.. TY. 
+ Theftencharticle,,,, .;\ ,.,7 


Wn" VV- diſcerne a ſtr nnger by che arth= F 
| cle, for it is not knowen bus es 
| by longe wſe,becauſe we have '* © © 
no generall rule for to teache it : 
l5,06 yYD, be the articles of . .,.. | 
we myſeoline gender layand, yars.- Y 


THE PRONYVN, "$09 | "= 
ainſi nouyfondons, g: et touchant: + + 
le palaisdelabouchedu wt win 4 tn 
plat delalangue nous diſons 
mignon,compagnon : dites done _ 
chanpargne,et non,cthampagenes 
quand Pitalian dit guadagno, 
b;ſ-gno, i] cxprime fore bien 
noſtre, 2860\ 560/10, | 

- 8: Hf FY | $5 S951: 1 Pl 33 FL F 
Vnexeigledignedeſtre notee, 
ye een ee res erer ſouventdes .-: 7 

lettres non neceflaires,ſeulement 
pour Eviter le baallement: comme 
. jehan ha-til diſne ? $ 
aulieu dejchan ha-il dine? , 4 
fender woncl ook kia | | NY 
pour, que ta-ilfair?, 4 
Now conoifſons Peſtranger par Var-" , 
ticle: caril n'eſt point cognettque 
par long vſage,acauſequenous' | 
n'ayons point dercigle generalepour +” | 
Venſcigner *le, et, vn; ſontles articles du'” © | 1 
genre maſculin, ks, ex, ne" F _ 
"EY RE; | u_ "4 


þ " b 
+ 4 4 F 
- 
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! 
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To decline a nowne vof he 
maſculine gender, 
Sing. 
Nom. F Eſoldat,ou,vnſoldar: ... : 
The ſouldier,or,one ſouldier: 
Gen. Duſoldat,ou,d'vn ſoldat: 
Of theſouldier, or af one ſouldier «| 
Dar. Au fſoldat,ou,a vn ſoldat + 
To the ſouldier, or to one Gandire 
' Ac, Lefoldat,ou,vn foldar: 
- The ſouldier,or one ſouldier: 
Voc. Ofoldat : | 
.  O fouldier:- 
Abl Avecle ſoldat:ov, »enls foldar: 
VV ith,or by the ſcaldier ge Wh 
.  Plurall, 
Nom: E2#follags: 
The fouldiers. 
Gen. Des ſoldats: of Of the ven 
Dat. | Aux ſoldats: Tothe ſouldiers. 
Acc. Les foldats: The ſouldiers, - 


Voc. O foldats: 0 fouldiere. .. 
Abl. -, Avecles ſoldars,ou parles &c. 
VVith the,or by the ſonidiers;) .. 


Tis 
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 SYNTAZE. - 
dy feminin : mais au nombre plurier . 
iln'y ha poing de difference. 
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A nowne of the feminine gets 
_  deristhus declined. _ 
Sing. 


Nom. J + fame,ou,vne fame : 8-0 _ 
The woman,or one woman : 1 
Gen. Dcla fame,ou,d'vnefame: 
Of the woman, or of one woman. 
Dar. Ala fame,ou,a vne fame: © © 
Vnto a womian,or unto one woman * Rroy4 dl 4.1 
Acc. La famec,ou, vne fame: | +11 
The woman,or one woman c | \ $18 
Voc. Ofame: + 0h 
0 woman : {'h - aabl A 
Abl Avecla Like, oa yne fame, | + \$ 
ou,pat la fame. FL!) 
V Vith the woman,or by the moman. 


Plurall number. +10; 
Nom. Les flames: Yo S's IF | 


: 


et 
. "4 
% £4 o + 


_ Gen, Deglame: Ke inbemeſe, | 


*% bly 


i OT Ts, WEL OSLO BITES Lone 


7 
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5 ; £ "v4 
gs ſyllabel;, % hath. We diners 


figns cations for moſt often 4 itisan_ 
_  erticleo the feminine gender © as h pome: 
b,  Sometimea relative; as 


ſ: oueſt ma chemiſe? 


vvuhere is my Shinte ?\ 
ncla voyez vous pas? ' 
do you not ſee it? 
I's nelavoy pas: je la voy: 
{ ſee ut, not : I feett:; : 
ſometime it 15. an aduerbe ſignify Hing 
Ia, is read place < « then it # {0 marked, la; S 4 
with the and iz muſt alwayes in reading 
vvord Ggezoyned with the word which... 
on goerh before : as 


E mu ſeez yous-la au bout dela cable. 
; ſit you there at the bordes © .. ende. 


yerwee ſayela-ſus en paradis. 
The" differenice of bel, 
. and, beau.: Ain 
BY: , is alwaies put before wordes \ >. | E010) 
eginning by a vowel: as © 0 
4 Vn dibatrervabelhdac Ke 2d eft249 


a faire tree; &@ faire man Oc. 
\ Sm, beau, commeth alwazes before 


F 


PA TR nnd ot RT OY i ati ani 
ES Wo EI : $5028 PntS ts. * 
_ Wy BE) ASS , 4 4" ot he i 
Xs 0 - - 


. o5Fgs 


| (tern EOOY hatrois diverſes' © 
fignificacions :carle' plus ſouvant 


c'eſt vn article du genre feminin,: comme-, 


la pome.: aucune-fois vnrelatif: comme 
ou eſt ma chemile ? 


nela voyex-yous pas ? 


Uj jenela voy pas:je [a boy: 


aucune-fois c ot vn adverbe fi onifiant 
lieu: alors il eſt ainfi marque, /d ; 

et faurqu'en liſangyl oſt PTOe: 
joint aveclemor qui. 

precede: comme 


4 ſcez vous-la au bout dela tablc. | 
toute-fois nous diſons,la-ſus en mT 


Ladiffetence'de bel; 
| & beau, 


FL, eſt touſ-jours mis devant mots bel 


qui ſe commentcct/pat vne voyeller ;; 
comme 4 yn bel atbreivn bel home RE 


Ld Y F 
207/ 
« L | 
% . ; 


mals, beau, vient touſjoury devant WY þ 
To yne 


” . 
:% 


'n _ L ES OF 
a conſunant, as beau biz, « faire childe. 


Thedifterence of. je, moy, 


tu, and, toy, 


Nl Pie more differ thus c 
ce, is alwaies joyned with the verde : 


and, moy, is abſolute : as if 1 ſay 


qui ha fair cela? 
VV bo hath dune that ? 


you aunſwere, moy,1 - 
and not, je: bags 24 will 
rehearſe all the clanſe,which is rediows* 
" je Pay fait: 
I hawe done it: 
tu,and, toy, are the like: as 


oF quirit? ct roy: ' 1919 


vwbo lawgheth ? it is thow: and not, tnk- 
of certaine =" "x6 


poſlefhues. 


Mtnmagngndond ; are of | 


the nature as, bel, and, beau: 
ro auoide the gaping which ſhould | 
follow,wtſay 3 1 
mon ame: ton harbaleſte,. 
my, 3. thy croſſebowve ; 7 
ſon hoſteſſe : | 


by beſteſſo: - - 
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SYNTAXE' 
vne conſone : comme beau file!  - 
La difference de,je,,moy, 
tu,.&, toy. 
&s quatre pronoms different ainſi: 
Je, eſt rouſ-jours avecle verbe : 
ct, mn9y, eſt abſolur : comme fi je dy 
4 qui ha fair cela? 
vous reſpondez, | moy: L 
er non pas, je. 1 d'adventure vous ne_. 
DAEBE wn” 7 Se 
repEtez toute. la claule,ce qui ct tedieus 
comme 4 je Tay fait: 
7, et, toy, ſont de meſme:3 comme. 
4 qui rit? c'eſt toy,et non pas, tu. 


D'aucuns pronoms 
| poſleſſifs, - 
M On, M4,10n, ta, ſon, (a, font de 

.meſme eſtofe que bel, et beau 


pour Eviter le baallement qui 
s cnſuivroit;novs difons: 


mon ame, ton harbaleſte : 


| p, fon hoſtcſſe: 


on 5 24 a ben "of; > ee Oe 
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t: Aer, inſjreeae of, mac.meyta harba :.fahoft. 
| 3 arty ined finally,if the e ſubſtantine be inpeth 

4 = by a vomeb,atrhouigh it be © 

inning by the feminine gender,wve joine wnto is 


Woe vets theſe maſculines, mon, to ah 
| dia ſe je hers hk 
- wvith 

vyords be« - 


 Gening 
vith col- parſe (llabels are common(y fe . 
ſonaats. before verbs : as 


4 
[  _ eje vousprie: = re recommetde 'H 


Me, te, {e,le, yous, 


I * pray. you: I'recommende thee :' 
il me bat: jele voy:.ilſe courrouſſe 2. 
he beateth me: I ſee bim: he chaffeth : ; 


il fe mocque: je mery de toy: 
he mocketh;: I laffe at thee: 


but if the queſtion be ached,then 

yous, and, tu, followe the rverbe,ax 
que dites vous? 

Sy vohat ſay you? 

7% I que fais tu ? pr atitans k0.1 

187 TC vphat deeſt thou 2 SIM | f 


bs 


Nous, and, vous. 


\ Vl Prey you finde two, yous , together, 
take the one for the nominatine caſe, 
and the other the accuſatiue, as 


i vous 


P* Wy &@ % NS, a T0 L Wn : 4 Q \ Y ; "WM... > ; Fn 3 oy oþ , 
” "* "DO $ z » > # L $ 
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aulicu de maame: ta bs O Ghoſt. "oY 
_ finalement, k le ſubſtantifſe pri act jay k, wy 
" paryne voyelle, encore quil ſoir:da +: \ b 
feminin, nous luy aflocions: big oy RvÞIP 9 
cls maſculins, mon, ron, ſont, - $3018 21007 - E 
| 1097s! Be 
Mere, ſel yous, , 
C* ſyllabes ſont communement miſcy wp 
devantles, yerbes, comme W 
Je yous prie: jere recommende «ay 2 o Nj 3 
"» - l * #%.. g £ a , 


ilme bat: jele voy: il ſe corrouſſe: , * 


il ſe mocque : je me ry de toy; 
mais {i la queſtion eſt demandee,lors 
vous, et, th, fuivent le verbe,comme 
que dites vous? 
que fais tu?,,.. 
*' Nous, &, vous, ; 
{\ » L 


Vand vous trouyez deux,vour, en-/. 
ſemble, prenez 'vn pour le nomunatif, 
ct Pautre pour Vaccuſatit, comme.: 
toy O y 


| 

a 
I 

We : 

" 
b 
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wat ws Ak IE 
Loon So <a 5 neat 
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vous yous ks of 
70u | deceaue your Jelf« ' 
vous tucres.vous 9: 
vvillyow kjll nourſelf} + 

nous, i zhe like : as c 
- NOUS Nous lavons: nous 
vvee vuarh our ſelwes : vvee 
ne nous mocquons pas. 

do not nqeRge 


's \ 
by 4 ' # 7 


| Notid voz. 
F theſe wordes bee ſet before 

Y; ubſtantines,we ſay 
- noz biens: voz amis': © * 

our goodes: your frends : 
but after , ſay, 

les bois ſont noſtres er voſtres ; 

the voodes, be ours and yours : 
and the one before,and the 
other after, ſay : 


ce ſont noz amis,cr les voſtres. | 
they be our frendes,and yours,” 


En,lela,and,y,relatiues. 


Prmeade the thing before ſpoken © 


a4 alſo,le, and, lat * a4 


{ha preſtcz moy de Iargent: $4 : 


lend me ſome menye : 


of Fe I UT: 4 by 
f SH Þ 2 he Walk aft: 2, 7 a 
x 2 > «* . p Nl 4 _Y K 4 4 «To S 
< ww #1 WF REN * DES WS 
to © OY ”" x 


SYNTAXE, 
vous vous trompez: 


- 


yous tuerez vous? 
nous, eſt ſemblable : comme: 
nous nous lavons : nous 


ne nous MOcquons pas. | 
Noz, &, voz. 
CS ces deux mors ſone mis deyant_. . 
lubſtantifs, noug diſons, 
noz biens: yoz amis: 
mais apres, dites. 
les bois ſont noſtres, ct voſtres : 


er vn devant, ctlautre 
apres, dites : F 


4 ceſont noz amis,et les yoſtres. | - : 11 | 4 


En,le,ta,&,y,relatifs, 


PNvtptc Ia choſedevang dirte: 
omme auſli,/e, et, iz, comme 
4 preſtez moy de Vargent: 

ITS kl! O iy 
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vous en aurez: on eſt mon pere? - 
you thall baxe of it : vohere is my father t 
ne le voyez vous pas? : ,...... 
doe you not ſee him ? 
jenele voy pas: ot eſt la ' 
| I ſee him not : vuhere i the, 
chambricre ? appelez-la: 
\. maiden? call ber; _ 

en, ſometime 1s a prepoſition : as 

ileſt en la maiſon: enlegliſe : 

be u at home: , at"? chatrche'c 


en, is ſometime put with verbes f gibing 


45574 ; 


Monuing t0 4 place, "ah war on 
Pow rneroeggh aaiaa mas 14 4g 
I go to France : in 
vous enallez-vous ? 
-L0 you your vuay? 


y, is an aduerb rehearſing the plc 


ſpoken before, as: 


jehan ceſt-il en Ia maiſon? 
ſ; #s thon at home ; 


yea, he utherem: go fo ; 
( 'eſchole : jFivay- £1 oth 
ſchole; o'S Ho. ra « 


_Leur. 


< ouy; il y eſt: allez X'- 4 »trryC XAT 40 


'4 


His word, lone! ſometime is apronenns| 


2 peſſeſme;.@,, 


ry 


{ yous en aurez: ot eſt mon pere?o0o" ' 
' nele yoyez vous pas? _ 

; je nele voy pas: ot eſta | 
_chambriere ? appelez-la : 


aucune-fois, en, eſt vne prepolicion : comme 
4 ileſtenla maiſon; enVegliſe: . ' / 
en, eſt aucune-fois mis avec verbes figni-. 
fants moyement en quelque lieu, comme 


je vay enFrance: 


vous en allez yous ? 
2, eſt vn adverbe repetant la place 
devant mencionnee : comme 
jchaneſt-il en la'maiſon ? - 


ouy,il y eſt: allez a. 


Feſchole: jyvay? | Ser 8"; 


"Leur."*\ ſv 
E mot, leur, aucune-fois eſt yn pro : 
nom polleſhif; comme > 
F O ui i 


a, 


k 


_ 216t RVLES OF: 
4 c'eſt leur droit; _.. u#; 
it @ their” right: 

and ſometime arelatine of a thing 
ſpoken afore : as eſt-ce le leur ? 

or, eſt-ce laleur ? for the feminine : 
ouy, c'c{tlaleur. . 


_ Of theſubſtantiue, 


VV-= follow the order of nate 
| putzing the ſubſtantine before 


the adieffine 344" 0 evtt 
| du pain blanc,de la bibre de mars &c. 
E | bread white, brere of marche: 
but, bon,maurais,bel,belle,petir, 
| good, emill, faire, Uitell, 

and certaine others, be commonly 
put before the ſubſtantine : as 
4 vn bon home : vne mauyaiſe fame, 

4 good man; an oewll | wvvomane 


gd 
A N 
Lk Y bo 
: o 
G + 


V Hen we deny,we wſe 
ener this ſyllabell.ne, for © © 
« ſrgne of denying,and is alpaies 
accompanied with, point, pas,rien,nul, 
perſone,aucun,ſauroy,oncques, 
 @r, jamais:46 _ JOY (Oka, 
| jene 


SYNTAXE,' 
{eſt leur droir: IE1S! 


et aucune-Jfois yn relarif de la choſe 
devant dite: commegeſt-cele leur # 
ou.clt- celalcur ? pour le feminin: 
ouy, C << la leur. 


Du cubltanl 'M 


Ous a Fordrede nature- + | +9 
mertantle ſubſtancif devant' ' | TE. 
Padjectif:comme'- | 


du pain blanc : de la biece d e | mh ars &. 


mais,bon,mauvais,bel, belle,petir, 


et quelques autres ſont communement + [7 
mis devant le ſubſtantif, comme 446-41 


4 vn bon home : yne mauyaile fame 


'Ne. 


Vand nous denions,nous vſons 
QUozer deceſte ſylabe,ne,pour EL 
figne de negacion, eſtan touſyjours 
accompagnee de, point,pas,rien,nul, 
perſcne,aucun, ann 
Ou, Janes: : come 


d] 


Notes 


oper 
mpa- 
tlues, 
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je ne veu point de ccla il nefait pas 
I vvill none of that: . | be doth mot 
ce qu'il hadir: je ne yoy perſonne: | 
that be bath ſald *t "ſee 'no- body : | 
d Je ne dy rien+il ty ha aucun Iningorr | 
\ 7 ſay nothing: there is no gee? | 
ne le veiſtes vous jamais?_ \ 
did you newer ſee _ him? | | 
| je nele vei oncques: | 
I nener: \ſauv' him... c\ } ? | 
V Where you ſhall et the cnn” Mg 
is alwates placed betwixt,ne, and, pads 
orſuch like: as, WW |. 
| wojcgy (org 7 os 1 C4 
I do not ſpeakge 


Degrees of compariſons. 


Lus, the figne of the comparatine, 
and, tres , of the ſuperlatine : as 
1 orand,pluſ-grand,trefigfand &Cc. 
brgge, bigger, the biggeſt of all, A 
bon, hath his owne comparative, #4 þ EY | 
bon; meilleur; rref-bon : mauvais, ... - 
) go04d, better ; beſt of all: egill, 


pire &c. petit,moindre &c.bien-fait, 
vvorſe, littell, leſſer ; 


miculx- fait, treſ- bienvfait. . fat 0 
14> 21 ; | Trees 


dl 


4 


SYNTAXE.'”/ 
[ je ne yeux palyet oh ilnefaic pas 


S114. As \= Ya +14 is ls 4 
ce quilha dir: je ne voy perſonne.) kad tf | 


< je ne dy rien: il n'y haaucun danger: 


ne le veiſtes vous jamais ? | *<M 
Cje nele vei oncques'#\ - 0 ah vir 3114 
On vous notterez, quele rerbe . BOT 


eſt rouſ. jours placg gEntre, nes Cty rohet, 
ou ſcmblables : : comme 


{je ne parle pas &c. S"\0- Me 


Done 
PAY. 


> of by ; 


Degrez de Ramiperalga. Wy4' 


2.4” n 
Das 


Lus, eſtle Ronan comparatif, ("Oo | 
ct, zres, du ſuperlarif;.comme- | ; 


4 grand,pluſ.grand, tref,orand "oF 
bon, ha ſon propre coftipatarif: comme 
G bon,meilletr, treſ-bon : mavuvais, 


pire &c.perit,mbindre &c.bicn-fait, | 
myeculx- -faitztreſ bien fair. | 


% 


Arbres 


220" RVLES FOR:7 > 
\. Trees and fruites. 
e3 of erees be of the maſculine 
Nenas: "as © 


vn pomier , le poirier: s' | 
an appell tree, the pere tree, 
ſay, vne ſavlx: 


4 vvilowvy tree: 


but all the fruites be of the feni gender 54s 


yne ceriſe, la pome &c. | 
4 a cherie , the appell... 


\Nownes heteroclites,- 


\ Fd arr make the p hurall nomber C 
, $, into the ſingular 


la fame, les fames, das 91 Pe 
the vueman, yuomen, abuſe, pon 1M 


» but theſe follow net rhe rule: 
3 ceil,yeulx,genoil, enov[x,cheval, 
od ind Navi as, "hnrſt,' * 
cheraule,porcyparcealt, if 
horſes, heg » bogges, | 4 | 
[Rules for verbes, . SN © 


Ti foftperſone fingula of the. 


eſens tenſe of the indicatine 
onght to end im, y; meaning 


of o wi verbes which my aan, 3:44, 


ie 


r, G 


SYNTAXE' 
Arbres & fruits... 


Oms d'arbres ſont'du gente 
maſculin *xcomme OC ERTE 


n pomier, le poirjer: 


dites vne faulr, 


mais tous les fruicts ſont du genre fem. 
4 vne ceriſle, la pome.. | 


Noms heteroclites. 


Nielſon lenombre plurier en 
adjouſtant, z, au ſingulier: comme 


{La fame, les fames, maiſon, maiſons: 
mais ceux+ cy ne ſuivent pas la reigle: 
c21], yeuls; genioll; genovu]r, cheyal, 


chovauls, poo: pourceaule. 


Reiglesp pour [ les yerbes, 


"154433 IQ. 


TJ premicce perſoone Gng ng. du 
emps preſent deVindicatif [t 
meaeuf, ec doit terminer en, y, j'entend 


on verbex £ qu5peuvent laiſſer, -, comme 


Cs a a re re er re OS DONT SEIIEInG 
2 4* &F o py » & 4 


—_ 12332 C v Vas, £ oF Y! 
AP wh. 3B eu 
'.. and not, iC "+ 11-67 rae mot Fi 
for the difference of the feconde. 1; , | 11 | 
perſone ſingu. of the ſame tenſe __ 
and moode, but alſo for the lkenes Fw. 
all other firſt perſons 


ſongular of al, tenſes and moodes 
whichadmitao, $a vo 2 
4 Jaloy, jalay, firay;,. LCA” OX 3 ig YON 
1 did go,l vvent,l vvill £0 TTY: 7 j 
and not, yaloys: 
but verbes ending in, rs, ww, t,” 
s.helperh cannorſpare,'s, fd the One? er” #4 
ities -jepersyje meg,” 69 
: 1 leeſe , I lead. 


"1 


M 


A honning of OLA We in 


latin-Contragio.. IV of * 
N, Bede of. jediffcrergy,dopnetay,::/ « 1 
je Qu (any orprdper woe 2 
weſDo.2 F ' = oe oo) 2! Wd | 
Je orra or onray,ie laifray.fe orra 
[ dorroy' Pans 6, 7 red ond Y 
jemarray, differrays.. 1.5/1 1111151. 4 
Ivuiblegd, affer = 
Likeniſs forceſtihome; wr og wn 
 Feeſte 


's$ Y NTA x8. 
4; Je fay, je voy, Joys * | 


'et non pas, ie ſuis: et cecy non ſeulemeng ' 74" 
pour la difference'dela ſeconde,, |. 
perſone fing.du meſme remps 7 : 
ct moeuf, mais auſſi pour la limilicude,...... 
de toutes les autres premicres perſones | 
 fing.de tous les temps et meeus, 
lJeſquelzn 'admettenr fpolng de, , comme 


{ aloy, jalay,jinay: Ms" arort't”y 
et non pas, Jaloys: 
mais verbes finifſants engrr,et 7 
ne peuvent laifſer, , acauſc dela quinn 


4; je pers, Je mers. 
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Abregement de verbes,apel en. 4 
latin conractio, * RTE | 


y 
| — \t 


A! lieu de, je differay denhetay,"; 
ie ire, nn Wn" Vw Yue 


nous diſons, | 
je dorray,ou donray,lairray,je demor- 
oe 


| | ; "BY 5 
co OO TITTY Pe Rene - Good ner,” OY x» 


ray, je marray, differray. 


Semblablement aulicu de ceſte home, 
ceſte 


I LES. 
: bane: yoſe, Nome, Ncfame : 


aſtcure. 
"The fwarctenſe of the indicatiue. 


b: be He fo perſon of this tenſe is commonly 
is "Jas ormed of the farft of the preſent 
8 zenſe 5 the indicative 
by adding, 199, as- 
] aime, /aimeray: jely; je liray, 
F loxe ,' ab-rwand "_ 
end, jeprendra 
Je preng 48S take: 4 
fewe ate excepted * as, 
Je veulx,jce vouldray:je vay,Jiray: 
[ pow 1 thalbe wvilling:1 £ W; Ax Lo? 
e peulx, je pourray:je fayyje fera 
| Aung Poa 1 wh ter” 
je ſuy,je (eray; Jay,javray: . 
iT 3 6279s Ye00ur fra FI 
e decoy,je decevray:pers,per 
tate Rn Thfols thall = 


ADVER. 


ge, SYNTARE. FR | 
_ ceſte fame, ceſte heure, dites tome: :” 
 ſtefame;,ſteure. | oy ho 14 © 


Le futur de Findicarif, | 


L5 premie: c cerfae de ce temps,cft 
ommunement formee de la premiere du 
temps u—_ de lindicatif, 

en y adiouſtant,ray : comme. 


]aime,jaimeray : je ly,je lyray; 


je prend,je prendray : 
peu lont exceptez. 


je vev]x,je voudray : je vay;j'iray : 


je peux Je pourray : je fayzje feray: 
je ſuy,je ſeray: fay,j'auray 
jc degoy,je decerray ; Je pers, perdray : 


P 


5 &.. » _ wn. & F. 
EY! ne ID Part a - Fu 
; e %* 4 > " 

F - 2 . * = 


- Hard worces to breake the lear- 
ner,& accuſtome his tongue 


_ tothe pronunciacion 
of the frenche. 


is | 
' Pe: pluye, esbohy, esb:hye , moyen, 
£1 L_ouye, jc Vay ouye :ayant,voyant,cotoyer, 
\ cotoyant : forvoycr, forvoyec, face, grape, 
$| courtoilie, jalouftic, mauvaiſe,punais, punaile: 
't diſcorde , bouillonner , bovi'lon , fouiller, 
3 broville, brouillon, caille, cai:le, taille, roiile, 
$1 b.ille, bajlle, bailler, grenoille, quenoille, 
24% magnanime , craignans , je gagne, gagner, 
4% gagnans, cagnardier, rognon, mignon,yvron- 
_— | gncrs Dicu, lieu, ayevl , myeux, jeu, mevur, 
+ peur , ſueur, j'encloue , boue, faire la move, 
+ \-  vaincu, vaincue , yn, vne, d'vn , d'yne , hum- 
| ble, aucun , ſus, ſoubz , aragnee , vne cogr.ce, 
33 clouce, cmtoruliee, 
+ ADVER- 
; t | 


ADV ER. I 1S-Es:. 
| MENT FOR VER- 
bes perſonals, 


LL our verbes are declined 
Ao foure maner of uvates; «+ 
* wwhoſe infinitiue endeth ey- 
ther in ,er, as, tomber: 7x, oir, 4s, 
douloir: zz, re, as, faire: 7», ir, , 
venir. Noww to the ende that the © 
Reader may wuith an eaſier voy 
decline them , I haue ſet heere their. 
ſenerall examples, that ane may de- 

cline the reſt after the ſame, 
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1 OLSENES | - 
Thoſe which ende their infinitiue 
in er, are ſo coniugated. 
Indicatiue preſent tu chantois, _, 
tenſe fingular, thou didft ſing : 


me il chantoit, 
I /ooey DN BhoT- he did ſing, 
Je tire, Plurall. 
I draw, Nous chantions, 
Je mange, we did ſing, 
 Teate. yous chantiez, 
je chante, _ ye did ſing, 

1 finge, 48; ilz chantoyent, 
ru chantes, they d:d ſong. 
thou fingeſt, | 

' { chanee, The firſt perf.tenſe, 
be fingeth : Te chantay, 

Plurall. I ſcng, 
Nous chantons, tuchantas, 
we /mg, chow ſongeſ}, 

_. vous chantez, i chanta, 

Je ſong, he ſong, 

u)z chantenr. Plurall. 

_ they ſing. s Nouschanmtaſmes, 
1m prwatic ſing. weſorg, 
Je cnantoye, vous chantaſtes, 
I gid fin, ye ſong, WE 


ilz 
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PERSONALS 229 


ilz chantecenr, vous aviesz }) 
they ſong, '  yehad chace, 
The 2. perf.teſe fin. on a 6d a nt ( ſong. 
T ay rhenn $7 
I hane The future tenſe 
tu as chants, ſingular, | 
thou haſt ſong, Te chanteray, 
+ 6s - 1 ſhall orwill ſinge, 
he hath tu chanteras, 
Plurall. thou ſhalt or will ſing, 
Nous avons il chantera, [ 
we have  beſhall orwill ſins, © 
vous avez \chame, Plyrall, 
ye haue ſong: Nous chanterons 
1]z ont. we ſhall or will ſing 
they baue yous chanterez _ F: 


Pluſpert. tele F Ing. ye ſhallor will ſmg, 


J avoye E! jlz chanteront. 
I had they ſhall or will ſing. 
tu avois lchante, 
il avoit Kd 0 Fa 
be had Chante bien, 
Plurall, ſing well, 
Nous ayions bak qu'il chante, 
xe hal OE fer him ſing, 


P ij 


S230. ..  vannvs / . 
.  . Plurall, pleu a Dieu que 


* Chantons vn plalme, YVonld Godtbat 


les vs fing a pſalme Te chantaſſe, 
chantez myeux, 1 did fong. 


ſong better, tu chancaſſes, | 
quilz chantent, thou didſt ſing, 
let them ſing. qui Dara, 


Opratiue preſent he did ſing, 
_ tenſe fingular. Plurall. 


Dieu veuille que hoy 57 aig 
Goaprannt th Op 
L F248 yous chantaſſicz, 
Iechante, ye did fing, 
1 ſong, qu'ilz chantafſene 
s Oo they did ſing . 
 thouſmgeſt, 
. auiul -- TheperfeRtenſe 
be ſimngeth, | ſingular, 
Plurall, Je price a Dieu que 
Nous chantions, Ipray God that 
wee {ings Faye, 
vous chanticz, 1 haue, 
ye ſing, ru ayes, chante, 
u'lz chancent. theu haſt, C("ſonge, 
ey ſing. qu'il ait, 


Umperf:renſe ſing. he hath, |} 


Plural 


Fw HS 


ot 9 ERP or, = 


PERSONALS. | 
Plurall, like inall points, 
. Nous "$43 _ -as the preſent 
we haue | , ofthis mood. 
yous aycz chante 15 
ye haue' > ſong, Subiundi. moode 
qu'ilz ayent | preſent tenſe (ing. 
they haue ) veu que E 
The Pere Seing that 
tenſe ſingular, 
Te chanrte, 


pleuſt a Dicu que 7 {,ge, 
would Godthat tuchanies, 


Tags N gd thou fingeſt, 

I ha _ the preſent zenſe 

ru euſſes chante, | of the indicatine, 

_— ſony, Theimperfe. tenſe 

fue 3 tEe quand,ou,comme 
Plura!l. When, Or 46, 

Nous euſſions le chantoye, 


VVe had © ) I aid ſenge, 2 ) 
Yous cufſjer, Ichite 7" the imperſeBlof 


het i the indicatine. 
quit euſſent me The preter tenſe 
mpey Ba puis q,or,veu que. 


_ The future tenſe is conficering thas. 


my 
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Pay chante, Nous aurons 
* Thane Jorge, we ſhall haue 
"45 in the preter of vous aurez | chae, 


the indicatine. ye ſhall haue FC ſonge, 
The pluſperfe, teſe, ilz auronz | 


veu que they ſhall haue 
"«. Sting 4 Job Infinitive moode 
abigr 4 preſent tenſe and 
| 3 hadfPivs. preterimperkeR, 


as in the pluſperfef? of _chanter, 


the indicative. #** ſinge, 
 Thefuture tenſe, Preterperfect and 
preterpluſpertet. 


quad,or,apres Que ayoir chants, 
when, after that to haue ſong, 


| Yauray, Future tenſe, 
1 ſhall have, \ qui chantera, 
tu auras, | chare, which ſhall ſing, 
thou ſhalt haue Fſonge, Participle of the 
* _ aura | preſent tenſe. 
he ſhall haue, cbantant, 
'Plurall, '  ſimging, 
Verbes whoſe infinitive end in, 
oir, are ſo yaried. 
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Indicatiue preſent il devoit, 

_ tenſe ſinpular. he did ove, 

I; CONCOY, _  Plurall. 
-pplad;pwagy Nous devions, 
YT" IN we did owe, 

| tvs 61s vous deviez, 

ar Yard ye did owe, 

ns lz devoyen, 
gens X : they did owe. 

tu doib 
xreagrus The firſt perfe&t 
i] doibr, tenſe. 
he oweth, Te dev, 

Plurall. , ws 

Nous devons, tu deuz, 

we owe, thou owghteſ}, 
vous deyerz, | iIdeur, 
ye owe, he ought, | 
ilz doibvent, Plurall. 
wig Mous deuſmes, 


Imperf.tenſe fing.. we owght, 


Te devoye, 
I did owe, 
tu devois, 


thou didſt oye 2 


yous deuſtes, 


ye owght, 


ilz dearent, 


they owght. 


The © 
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274 VERBES 
The ſecond perfet 


Plurall. 
tenſe ſingular, Nous aviong 
P we had 
- "of | Vous aviez deu, 
dah ye had owne. 
cu as _ dew, z avoyent 
 theuheſt . f owne, they had. 
o is } The future .tenſe 
{ingular. 
Plural. "Wo fan + 
| I ſhall or will owe, 
Nous avons tu debvras, 
we haue ] thou ſhalt or will owe, 
vous avez deu. jldcbvra, + 
ye haue owne, he ſhall or w3ll owe, 
ilz ont Plurall, 
they haye Nous debyrons 
e [hall or will owe 
Pluſperfect tenſe _ deb vIeZy 
{in oular, ye ſhall or will owe, 
7 VOYE ilz dcbvront, 
J " þ they ſhall or will owe. 
tavois' | dey, Imperatiue preſent 
thou haddeff owne, tenſe fn gular, 
il avoir "= Doibs, 
he had owe thow,' 


qu'il 


wee owe, 


PERSONALS. 


qu't] doibve, vous devierz, 
let him owe, ye =o EY 
qui1lz doibvent, 
Plurall. k ping. yy : 
Dcbvons, 
let v5 owes? Imperfect tenſe. 
dever, | 
fhngular. 
owe YE, 
\lz doibyent ed ; 
[rthemore, —PleuſtaDieuque] 
would God that 
Optatiue preſent at 
e deuſſe 
tenſe ſingular, PAs weep 
F ds tu deuſles, 
Dieu veuille que ,, dt owe, 
God graunt that qu'il deuſt, 
| Te dotbve, he did one, 
| 1 owe, 
tu doibves, Plurall. 
thou oweſt, 
quldoibye, - Novus deufſions, 
be oweth,  wedidowe, © 
vous deuſſtez, 
Plurall. ye did owe ; 
Nons devions, qu'1lz deuſſenty 
they did owe, 
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22 vv a  . , VERBES © 
The perſeRrenſe. Yeuſſe 
fi ingular, Thad 


- tucuſles 
d 
je prie a Dieu que wt 557 4 
Ipray Godthat he had © "s 
Jaye | Piurall, Jud 
Ihaue ) Nous euſſtons 
tu ayes. ( deu, YYVehad ) . Wed 
thou haſt ſowen, vous cuſfiez -{\ dev, Þ 4% 
wil air ] ye had owen, | © 
e hath qu'ilz euſſznt } 
Plurall, the os... = 
L 
I Smog png J — The future tenſeis H 
E + - younSver . "aa like in all points fy, 
ye haue owen, as the preſent of 1 þ 
qu ilz ayent j this mood. | > 
they haue 
pn SubiunQiue moode | | 
The ape preſent tenſe ſing, 
renſe {fi ingular. veu que 
Seing that A 
pleuſtaDieuque - 7. 9, of, S £1 
would Goa that lone, © : 


- 


L doibs, 
$10# oweſt, 
I Bam the preſent tenſe 
ws of the 3p Ga6, 
ſhe imperfe,tenſc 
and, or,comme 
when, 4s 
ec devoyec, 
d;d owe, 
as inthe imperfe & of 
the indicatiue. 
Thepretertenſe 
 Epuis q:or, veu que. 
'F confrdering that 
» FT ay deu, 
I haue owen, 
as in the preter of the 
-indicatine. 
The pluſperfe.teſe 
veu que _ 
Seing that. 
Pavoye deu, 
I had owen 
as in the pluſperfeft of 
the indicative. 


PERSONALS, 


The future tenſe. 
quad,or,apres que 


when,or after that 


Law; | « 
ihehoae, | -| 
ru auras, _deu, 
thou ſhalt hane, { owen, 
il aura, 
he ſhall haue, 
_' Plurail. 
Nous aurons 
we ſhall haue d 
vous aurez | 
ye ſhall haue 
ilz auront 
they ſhall haue 
Infinitiue moode 
preſenttenſe and 


[ocetin peu 
debvoir, 
zt0 owe, 


PreterperfeR and 


preterpluſperfect. . 


avoir dev, 
zo hane owen,) 
Future 
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qui devra, 


which ſhall owe, 


Decline all thoſe which do ende 
nre, afterthis ſorr, 


Indicatiue preſent vous dires, 


 VERBES 
Futuretenſe. + Participle of the 


preſent tenſe, « 
debvant, \ 669 : 
0KINg, 


ve ſay, 
| tenſe {ingular. 1; —_— 
eſcry, they ſay, 
I write, " 
J pe ly, Imper fet ter: 
Tread, | {in gular. 
' je bats, Te diſoye, | 
I beare, I did ſay, 
je dy, ru difois, 
T ſay, thou didſi ſay, | 
tu dis, 1] difoir, 
thou ſayeſt, he did ſay, © 
_ 11d, | Plurall. 
he ſayeth, Novs difions, 
Plurall, we did ſay, 
Nous diſons, vous difiez, 
we [<3 Je did ſay, 
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" Plural 


ilz di Ro 
they did ſay, Nous avons 
we haue 
The firſt perfe& vousavez. | dit, 
tenſc ſingular. ye haue ſay, 
Tedi ain6, ilz ore Ws 
I {aid 'fo, they haue 
tu ly dis,  PluſperfeRtenſe 
thou : aidſ} to him, <1 ngul Ar. 
il nous dit, Pavoye - 
he ſayd to ve, "Thad 
Plurall, ' ww avols | dir, 
Nous Nan: | thou hadft ſaid, 
we ſaid, il avo't 
yous diſtes, he had [ 
yeſs 4 - Plurall. 
IZ CIrent. iS. : 
SAL = 
Theſecond perfect vousaviex | dit, 
ye had ( ſaid 
tenſe ſingular, iz avoyeng | F 
1A hes 
ru as dit, The future tenſe _ 
chou haſt ( ſaid, ſingular. | 
ila Te diray, 
he hath  Tſhallor will ſ o,? | 
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” -. rudira, - Optativemodepre«. 
—_— orwillſ2Y, ſent tenſe ſingular; 
ra, Tie X . nn 
Le ſhaltorwillſs, Dieu veuille que 

Dicall | Goagrannt that 
LWUTall, \ Tedic hardiment 
Nous dirons,  _ I ſay boldely, 
we Reb or will ſay, tu dies la verits, 
VOUS dIrez, thou ſayeſttruth, 
A fred * will ſay, qu'il die ce quil ſcait, 
+ he ſaieth that be. 
they ſhall or will ſay. / Plurall. Woo 
| ; Imperatiue preſent NY difions, 


WE JOY: 
tenſe {ingular. vous difiez, oudites, 


Di ce que tu veux, / 9 . FRE, 

ſay what thou wilt, T pp 

qu'il die la verite, Th [9 | | 

let himſay the truth, he preterimper=: 
Plurall. fe tenſe Fngular, * 


diſons tous enſemble, pleuſt a Dieu que 
let ws ſay altogether, wyonuld God that 


dites'apres moy, je difſe auſſi bien, 
ſay after me, . Imight ſay aswell, 
qu'tlz diene. tout, - | tu dilles ra penſee, «4 
let them ſay all. thou would ſay thy ahaghe, 
: | qu'1 
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as PER LSONA FARE: | "-.24r 
jo 11 VE. 
he would ſay, Nh pi lar 
' DPlurall, {"*% 
Nous difſions, 

oy ping que 
nin "A  wouldGodthat 


yous diflicz, 
ye would ſay, _ 
qu'ilzdifſent, | Feuſſe, | 1 | 
te enldſo, Fr — dit 
I 
_ b tenſe \\ rn adf fol, 
ingular. qu'il euſt 
Je prie a Dieu que he had 
I pra Goathat 
5 Von 4 Plurall. 
Thane * Nouseuſfh one) 
tt ayes dit, wehad 
thou haſe —F ſayd, vous cuſliez 
qu'il ait ye had 
be hath | uilz euſſent, 


Plurall, they had 
Nous ayons ] 


we haue 


| The future tenſe is 
vor yet _ like in all-poin+ 
Y 14) tes.2s the preſent | 


quiz ayent 


they haue of this moode, ' 
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242  VERBES 
emoode The pluſperfe.tenſe 


indicaime. 


the ſhall haue 


Jy 


preſenrtenſe ſing, veu que 
yeu que ſeing that 
. ſemg that Javoye dit, 
je dy,  Thadſaya, 
I ſay, as in the pluſperfeft of 
; Wan, the indicatine. 
thou ſayeſt, 
as inthe preſent tenſe The future tenſe 
of the indicatine. 
The imperfe.cenſe quad,or,apres que 
- quand,or,comme aan thas 
when, ad y 
| ' PTA - ang dit, 
 erinthe imperſe#t tenſe —_—_ naw f [4/6 
© of the imdicatine. he ſhall bae | 
1e pr & | 
ol PINS || -Pharall. 
pu1s QUE,Or, VEU QUE Nous aurons 
; conſidering that we ſhall haue - 
Jay dit, ' - | _ vousaurez dF, 
1hane ſayd, ye ſhallhaue ( ſa% 
"45 #n the preterof che ilz auronx 


» - Ty. > "* %, * vu « 
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PERSONALS. "243 
Infinitive. moode Future tenſe, 
preſent tenſe and q” 
reterimperfet, W199, 
49% P which ſhall ſay, 


Preceperſeft and Panticple of th 


preterpluſperfect. preſent tenſe. 
avoir dit, diſant. 
30 hane ſayd, ſaying. 
VVeturne ourverbcs in ir, atthe in- . 
\ finirive, inthis manner. 


Indicatiue preſent it dort, 


| he ſleepeth, 
tenſe ſhogular. Plurall. 


Br, 
> 


E ſors, Nous dormons, 
I g0 out, we ſleepe, 
je viens, Vous dormerz, 


1 come, © J e ſicep Gs 

joy, ilz dormenty 

Fi heare, they ſleepe, | 
je dors, 6s ImperfeR tenſe 
I fleepe, | | ſingular, 
tadors, - * Tedormoye, 
how ſleepeſt, I did ſleepe, 

Qi 


hr 


OW 
Oo 


4 Ee 


; y 
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_ 4 ; o' ; 0”; f 
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*tu ormois, 
thou didft ſleepe, 
il dormoit, 
he did ſleepe, 

_ Plurall, 
Novs dormions, 
we did ſleepe, 
yous dormiez, 
ye did ſleepe, 


ilz dormoyent. 


they did ſlcepe, 
The firſt perfect 


tenſe ſingular. 


Te dormy, 


I ſlepe, 


tu dormis, 


thou ſlept, 


11 dormir, 


he ſlept, 
Plural. 


Novs dormiſmes, 


we ſlept, 


yous Cormiſtes. 


ye ſtepe, 
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ilz dormirenr, 
they ſlept. 
The ſecond perfeR 
tenſe ſingular. 
Pay 
I hae 
ru 2S, 
thou haſt 


il a a 
he hath © 


Plural). 
Nous ayons | 
we haue 
VOUS ayez 
ye haue 


1]z ont 
they haue 


PluſperſeR tenſe 
ſingular, 


Tavoye | 1} 
Ihad | 
tu avois dormy, 


thou hadſt \ jleps. 


il avoit, : 
he had © 
 Plurall. 


UWormy, 


/lepr, 


Wormy, 
eps. 


| 
' 


PERSONALS, 


Plurall. ” "1 dorme, 
Nous avions let him ſleepe, 
wehad Plurall. 
VOUS aviez dormy, Dormone, 
ye had ſlept, lesvs ſleepe, 
ilz avoyent dormez, 
they had ſleepe ye, | 
The future tenſe Þ onY 
Gnoular. et them ſleepe. 
Ic Marr, =; ' Optative moode 
I ſhall or will ſleepe. preſent tenſe ling. 
tu dormiras, _ Dieu vyeuille que 
thou ſhalt or will leepe, God or aunt t ha ar 
il dormira, | HH. 
he ſhall or will ſleepe, Iſleepe 
Plurall. ru dormes, 
Nous dormirons, chou ſleepeſt, 
we ſhall or will ſleepe, - quil dorme, | 
yous dormirez he ſleepeth. - 
ye ſhall or will ſleepe, Plurall 
i]z dormiront. | —_ 
they ſhall or will ſleepe. whey b ern jet 
Imperatiue preſent yous dormier, 
tenſe fingular. ye ſleepe, 
Dors maintenant, \qu'ilzdormene. 
ſteepe now, they ſleepe. 
Q, ij 
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We " vERBES 


The Ha, Jays 1 
tenſe ſingular,” 7c AIDE 
tu ayes ormy, 
plcuſtaDieuque . *?-* haſt (eps. 
| 1” quill ait 
would Godt hat heh = | 
je dormiſſe, Plurall 
I did ſleepe, K 
tu dormiſſes, OY oY 
IP Re vous ayez dorm 
qu'i! dormiſt, ls a y Vs 
. he would ſleepe Pens 5-23.17 Jp 
>> p F qu'i]z ayent 
_ Plurall. they haue 
Novs dormiſſions 
we ſhould ſleepe, The pluſperfect 
vous dormiſſicz, tenſe ingular, 
ye ſhould ſleepe, 
qu'ilz dormiſſcnt, pleuſt a a Dicu que 
they would leepe, would God that 
The perfect tenſe ivy 
fingular. tu euſſey dormy, 
. thoubad , 
jeprie4 Dieuque 5 | ſeep 
Tpray Godthat he had 


Pluralk* 
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Nous euſſios 


we had When, as 
_ vouseuſlicz | dormy, ;« 4; l 
2 je dormoye 
Je had Jlept. Tdidfleepe, 
qu'lz euſſent « in the imperfef tenſe 
they had of che indicatine, 


 Thefuturetenſe is The preter tenſe _ 


like in all pointes, _ _ CAT 
as the preſent of Put q,or,veuque 
this moode. conſidering that 


| . Jay dormy, 
Subinctiue moode 1 hane ſlepr, 


preſent tenſe fing, #7 *hepreter of the 
1 andicatime, 


vow que The pluſperfe.tenſe 
 ſemg that RE: Boer Th 
Je dors, | Vcu qQUE 
1 ſleepe, | Pe. ſemg that 
_ rudors, ___ Pavoyedormy, . 
thou feepeP. I had ſlept, 
as in the preſent tenſe a inthe plu ſperfef# of : 
of the indicate. the indicatne, "I 
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quid, or,apres que =! tenſe and. 
when,or after that preterimpertedt. 
aura ?  dormir, 
1 ſhall haue zo ſleepe, 
tu auras dormy, - Preterperfe& cd 
thou ſhalt haue (ſleps preterpluſperfeRt. 
il aura avoir dormy, 
he ſhall haue to hane ſlept. 

"Plurall. _—_ tenſe, 

qui ormira, 

rae y6-af} which ſhall ſleepe, 


. vYousaurez (dormy, Participle of the 
- +.” yeſhalhaue ſlept. .preſenttenſe, 


 alz auront dormant. 
he ſhal haut | ſeeping. 
= VVe turne our yerbes perſonals foure 
F - maner of wayesS: as 
take, | be prend, 

© I rake nor:  Ljeneprend pas: 
3 Mn 1A take... 1 ? | vrend je? 
take I not? ne prend-jepas? 

thoutakeſt, tu prends, | 


thou 


I toke a prety while a goe le prins &c. 


PERSONALS, 
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thou takeſt not, - rune prends pas: 
rakeſt thou ? prends-tu? 
rakeſt thou not? ne prends tu pas? - 
he taketh, il prend, 
he taketh nat: ilneprend pas: 
zaketh he?  prend-il 
zaketh he not? ne prend-il pas? 
Plurall. | 
VVe take, _  Nousprenons, 
we take-not: nous ne prenons pas: 
take we? prenons-nous ? 
take we not? ne prenons-nous pas? . 
ye take, vous prenez, 
ye take not? yous ne prenez pas: 
take ye? prenez vous ? 
zake ye not? ne prenez vous pas? 
they take, 11z, or, elles prennent, 
they take note. 1lz ne prennent pas: 
zake they ? prenent-ilz2or,elles? 
zake they not? ne prennent-ilz pas? 
The imperfeCttenſc. 
I toke orc. Te prenoye &c. 
q:14.-o Diarall, © | 60) 
VVe toke ore. Nous prenions &c, 
The firſt perfe&t, 


| Plucall, 
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Vye toke orc. Nous primmes &c.. 
. ye toke exc.  Yous printes &c. 
they toke orc. Iz prindrent &c. 
| The ſecond perfe&tenſe. 
| Thane taken, Vay piins, © 
. Thaye not taken, Te n'ay pas prins &c. 
. thou haſt taken &rc. tupsprins &c, 
. behath taken 5c. i] a prins &c, 
>. 7" Phrall. | 
VVe haue taken ec. Nous avons prins &c. 
ye haue taken exc, —vousavez prins &c. 
__ Pluſperfe, 
| | Phadtaken orc. Vavoyeprins &c. 
 Thefucure, 
I ſhall take, le prendray, 
 Tſhall not take: je ne prendray pas: 
ws  ſhallltake? prendray- je ? 
ſhall I not rake ? ne prendray-:ec pas? 
thou ſhalt take, tu prendras, 
 #houſhalt not take: ru pts ning pas: 
1, ſhalt thoutake? prendra-tu?' 
' . ſhall thounottake? ne 4 18 Bi pas? 
he ſhals take oc. il prendra'&c. | _ 
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LHPERSOMAELE ; 
VERBES IMPERSONALS. 


S Engliſhmen Omme les Anglois 
vſe theſe ſignes vſent ces ignes 
it, there, or, they, It, there, ou they, 


before their verbs devantleurs verbes 
imperſonals, ſowe imperſolelz,ainfi nous 
haue,on, lon, or,il, be- avons,on,lon, ou,il, de- 


ore OMT5 © 48 yant les noftres:comme 
They,or men did drinke; on boit: ou,lon boit: 
they did drinkes on buyoit: 
they dranke: ' on beut? 
they haue dronke: on ha beu: 
they had dronke: on avoit bey, 


they ſhall arinke. on, ou, lon boira. 

 Theimperative, LlImperatif. 
Let them drinke.  Qu'onbouve. 

The opratiuc, L'Oprarif. 


VVould God they drake, Pleuſt a Dieuqu's beuſt | 


God graunte they,  Dicu yeville qu'oa 


haue dronke: ait beu: 
would God they pleuſt a Dieu qu'og 
had dronke. euſt beu. 


The ſubiunRiue, Le ConiunAif, > 


Seeing that they drinke, Veu qu'on boit, 
lone , denſe. que lon aime,danſe. 
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" ETnTS? 717 | 
EY - bt Theimperfe. l | 
- _Alhoughthey Combicnqu'on beuſt, 
” #didarinke. ouque lon bevuſt. | 

* TheperfeQ, 
Seeing that they have Veuqu'on a 
dronke. AER 
PluſperfeR. 
Although they had Combien qu'on cuſt 
 dronke. beu. 

SOPEE - Future, %y 

 VVhenthey ſhallhave Quand onaura 

dronke , 91.6) +7 DEB. 
The future of the infinitiue. 
I hope they will drinke. Telpere qu'on boira. 
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ONE | EleQecurne pren- | 
ſhal not marke the 1 _dra point d'c{gard 
C-; engliſh of this al anglois dece li- 
of booke,but the vre,mais ſeulement _ 
- "frenche onely : andthe au francois:cr les mors 

wordes noted in the mar- notez en la marge,ſont 
| gine,dre the ancient or- ſelon Vancienne ortho=- 
- 4... thographic. oraphe. 
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TheimperfeR, 
Although they Combicn qu'on beuſt, ; 
did drinke, ou que lon beuſt, 
Theperfect, 

Seeing that they have Veu qu'on a 
dronke. beu, | 

Ly Pluſperfe8. . Yay 
Although they had Combien qu'on cuſt 4 
dronke. beu. 3 

__.. Future, . 

V hen they ſhall have Quand onaura 
dronke beu. 


The future of the infinitive, 
I hope they will drinke. Velpere qu'on boira. 


"= reader L.- lIeReurne pren- 
ſhal not marke the L dra point d'c{gard 


engbſh of this aVanglois de ce li- 
fl booke,but the vre,mais ſeulement 


- frenche onely : andthe au francois:er les mots 
wordes noted in the mar- notez en la marge,ſont 
gine,are the ancient or- ſclon Vancienne orntho- 


thographie, graphe. 
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